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JlucepTanimOHHHAT TPy € B 00eM oT 258 cTpaHuIy, BKIFOYBAIIK 228 cTpaHUII OCHOBEH
tekeT 1 30 crpaHuny npuitokeHus1. OCHOBHUSAT TEKCT CE ChCTOM OT YBOJI, YSTUPH TJIABH,
3aKJIFOYCHUE, IPUHOCH, U3II0JI3BaHA JIUTEPATypa U H3TOYHUIIH, a IPIIIOKEHUATA ca 3 Ha OpOH.
OOmusAT 6poit Ha MOCOYCHUTE JIUTEPATYPa U U3TOUHUIM € 78 - 23 Ha Obarapcku u 55 Ha
AHTJIMCKYU €3UK. YacT OT OCHOBHUS TEKCT ca 6 aBTOpcKHU Tadymiu, 33 rpaduku u 2

uHporpaduky, BU3yanu3upaliy pa3IuyHUTe Pe3yaTaTH OT U3CJIECIBAHETO.

JucepranoHHHUAT TpyA 0e 00chaeH B Katenpa ,,Meauu 1 o0IeCTBEHH KOMYHUKAIH

Ha 3acenanue Ha 24.02.2022 1. u 6e B3€TO pelIeHKEe 3a OTKPUBaHE Ha MyOJWYHA 3aluTa.

[lybnuunara 3amuTa Ha AMCEpTaLlMOHHUS TpyA 1ie ce cbetou Ha 30.05.2022 r. B 14:00 u.
B YHCC. Marepuanure 1o 3aiurara ca Ha pasojlo’KeHHe Ha MHTEPECYBALUTE CE B CEKTOP

,Hayunu ceBetd 1 KoHKypcu‘“ Ha YHCC, Codus.



l. CrpyKTypa U ChabpKAHUE HA AUCEPTALUOHHUS TPYL

YBoxa
I[IbpBa rinasa. CnopTHaTa )KYPHATUCTHKA B KOHTEKCTA HA TeJIeBU3UATA

1.1 HauanoTo Ha criopTHaTa KypHAJIUCTUKA

1.2 JlepuHuims Ha CIOPTEH KOMEHTAp

1.3 HayanoTo Ha TeneBU3HOHHUS CIIOPTEH KOMeHTap BbB BenukoOpurtanus u ['epmanus

1.3.1 Pa3Buruero Ha ¢yTOOTHHUA KOMEHTap BbB BenukoOpuranus u I'epmanus criex kpas Ha
Bropara cBeToBHa BoliHA

1.3.2 MonepHuTe KOMEHTATOPH U TEXHUTE BUKIAHUS

1.3.3 Koraro koMeHTapbT Ha €IUH JBYOOI H3JIe3¢ U3BBH KOHTPOJI

1.4 HayanoTo Ha cnopTHHs KOMeHTap B bbarapus

1.5 ®opmu Ha peanu3zanus Ha TEIEBU3NOHHMSI KOMEHTap

1.6 IIpodecuonannara posst Ha TEIEBU3UOHHUS CIIOPTEH KOMEHTATOP

1.7 M3non3Bane ¥ MpoBepKa Ha MHPOPMALMOHHUTE U3TOUHUIIH

1.8 [IpeausBuKkarencTBara mpe TeICBU3HOHHUTE KOMEHTATOPU

1.9 Haii-yecTo qomMyCKaHWTE TPEUIKH OT TEJICBU3HOHHUTE KOMEHTATOPH

1.10 IIpodecroHamHu U3UCKBAHKS KbM TEICBU3HOHHUTE KOMEHTATOPH

1.11 W3Boau oT mbpBa IiaBa

Bropa rinasa. TeneBU3HOHHO KOMEHTAPHO CTYJAHO HA CIIOPTHA TeMaTuka. Pazinka mexny
TEeJICBU3MOHEH U PAIHOKOMEHTAp

2.1 Cneuuduku Ha OpraHU3UPAHETO HA KOMEHTAPHO CTYAUO

2.2 Ilpo¢un Ha roctuTe BbB (yTOOTHUTE TEIEBU3UOHHU CTyIUA

2.3 TeneBU3NOHHUAT KOMEHTAp — €CTECTBEHUAT HAC/IEHUK Ha paJiMlOKOMEHTapa

2.4 CpaBHUTEJICH aHAIIN3 MEXKIY TEIIEBU3MOHHUS M PAIUO CIIOPTEH KOMEHTAp

2.5 Ponsita Ha KOMEHTATOPHUTE BHPXY BB3NPHUATHETO HA ayAUTOPHUATA

2.6 [IpomsiHaTa B TENEBU3MOHHUS CIIOPTEH KOMEHTAP

2.7 1o0pusT CIIOPTEH KYPHAIKCT — OT JJOMOPACHJI 3aMajIsTHKO, 10 MPO(ecHOHAIeH KOMYHHKATOP
2.8 MsICTOTO Ha CIIOPTHHUS KOMEHTAp B PEIIPE3CHTAIUATA HA CIIOPTHO METMIHO CHOUTHE
2.9 OcobenocTr Ha PyTOOTHUS KOMEHTAp

2.10 Tpynuwure 3a mpou3HACSHE UMEHA U (haMIIINU Ha GYTOOTHCTH

2.11 JIBeTe oCHOBHM pa30UpaHHs 3a KOMEHTapa Ha euH (yTOOJIeH Mad

2.12  JlocagHuWTe KJIMIIETa — BParbT Ha BCEKH KOMEHTATOP

2.13 U3Boau oT BTOpA IIaBa

Tpera rnasa. MoaepHuTre BHKIAHHMSI HAa TeJeBH3HOHHUTE (PYTOOTHM KOMEHTATOPH.
TeH}]eHHI/II/I U NMPUJTO0KUMHU MOJIC/IM B IIPAKTUKaATA.

3.1 KakBo TpsiOBa ja MpUTEKaBa eMH KOMEHTATOP CIIOpPe]l KOMEHTaTOPHUTE?
3.2 Jla octaBUII COOCTBEHHUTE CH NIPUCTPACTHS HA 33JICH IUIaH
3.3 EnemenTHTe, C KOUTO MOXE J1a C€ COTbCKa €TUH KOMEHTATOP



3.4 Yetnpute Moayia Ha kKoMeHTaTopa bopucias bopucos

3.5 la usrpagui coOCTBEH CTUII HA KOMEHTap

3.6 Jla 6baem1 cam WK 3a€JHO € KOJIera Ha KOMEHTAaTOPCKUS MyJIT

3.7 Mopen Ha KOMEHTap ¢ y9acTUETO HA TPUMA JTYIIH

3.8 Mozen Ha KOMEHTap ¢ y9acTUETO Ha JIBaMa aHAIN3aTOPU

3.9 Haii-koBapHUTE MUHYTH 32 KOMEHTATOPUTE

3.10 TIloaroroBkara 3a equH JIBYOOI — €KETHEBHO 33 IbIDKCHIE 32 BCCKU KOMEHTATOP

3.11 Kakso e ,,dHTPO" ¥ OMara Ji Ha KOMEHTaTOpUTe?

3.12  TpynaHo mOCTXXUMHUAT OajaHC B KOMEHTapa Ha euH QyTOosieH May

3.13 Pa3znukara MeXIy TOBa Ja KOMEHTHpAII €IuH ABYOOH OT MSCTOTO Ha CHOMTHETO M OT
KaOuHaTa Ha XWIAIU KUIOMETpa pa3cTOSHUE

3.14 HeBumumusT 3a 3pUTEIUTE MIOMOIIHUK HA KOMeHTaropure — ,,[ ain™

3.15 KonuyecTBeHU U Ka4ECTBEHH CTATUCTHUYSCKU MTOKAa3aTe)d BbB (pyTOOIA

3.16  MscroTo Ha cTaTUCTHKATa B KOMEHTapa Ha euH QyTOoIeH May

3.17 Kak enuH KOMEHTATOp J1a C€ CaMOYChBBHPILICHCTBA?

3.18 OrnmnuaBamu ce CTHJIOBE HA KOMEHTAp B OBJITapCKusl TeJIeBU3NOHEH edup

3.19 Ilosunumonupane Ha (pyTOONHHUTE MBPBEHCTBA M TYPHUPH B OBITAPCKUS TEIEBU3MOHEH
edpup

3.20 H3Boaum OT TpeTa IiaBa

Yerebpra riasa. Harsiacu u npeanoyuranus Ha TeJieBU3HOHHATA GyTOOHA ayIMTOPHUS B
bbearapus

4.1 ba3ucuHa uHpOpManus 3a MPOBEICHOTO aHOHUMHO aHKETHO MPOYYBaHE

4.2 AHanu3 Ha pe3yNTaTHTE OT AHKETHOTO MPOYYBaHE

4.2.1 Tlpodwun Ha aHKETHPAHHUTE

4.2.2 TlpeamounTaHusi 1 MHTEPECH HA TeJIEBU3NOHHATA (PyTOOIIHA ayAUTOPHUS KBM PA3ITUIHUATE
I'BPBEHCTBA U TYPHUPH

4.2.3 Tlpodun Ha pyTOOTHHS KOMEHTATOP CIIOPEA Ay IUTOPHITA

4.2.4 OuakBaHUs M UHTEpPEC Ha ayJUTOPUATA KbM CTyAMIHHATA ITporpama

4.3 V3Boau OT aHKETHOTO MPOYyYBaHE

4.3.1 Haii-npeanountanure GpyTOOIHH IBPBEHCTBA

4.3.2 ]JloGaBeHaTa CTOMHOCT IIpH KOMEHTap Ha eAnH (GyTOONeH ABYOO0i

4.3.3 HHrepec Ha ayIUTOPHATa KbM KOMEHTApHUTE CTYAHA OKOJIO MayOBETE

4.4 KopenallioHEH aHaJIN3

4.4.1 U3Bonau OT HaNlpaBeHHUsI KOPEJIAIMOHEH aHAIN3

3akiir0ueHue
IIpunocu
Ipuinoxenus

bubauorpagus



Il.  Xapakrepuctruka Ha qUCEPTALUOHHUS TPYI

1. AKTyaJIHOCT ¥ 3HAYMMOCT Ha TeMaTa

bbp3uTe TemMnoBe Ha pa3BUTHE HA MEAUNHUS CIOPTEH IMa3ap W B YacTHOCT Ha
TEJIEBU3UOHHUS €pUp TOMPHUHACIAT 3a aKTyaJlHOCTTa Ha TemaTta. PazHooOpasHaTta MpOmyKIHs
rapaHTHpa orpoMeH o0eM oT paboTa 32 KOMEHTATOPH, BOJICIIN M BCHUYKH OCTAHAJIU CTICIIUAIKICTH,
aQHTQKHUPAHU B OTPA3sBAHETO HA Te3U chOUTHS. HeoOxonumo e 1a oTdenexum, 4e ToBa ce CryyBa
B €/lHa MHOT'0 AMHaAMU4Ha cpefa. KonkpeTHaTa TeMa He € IIMPOKO u3cieBana B bbiarapus, KoeTo
OCUTYpSsIBa MOJIE 32 Pa3BUTUETO HA CEPUO3€EH aHATN3 U CHILIO MTPaBH TpyJa akTyaneH. Kbm qHemHa
JaTa uMa pa3iiMuyHd MOJENM Ha KOMEHTap Ha enuH QyrooneH nByOoil. Toll moxe na Obae
OTpa3siBaH HA XUBO B €pUp OT €IWH, JBaMa, a IOPU U TPUMA CIICIMATHCTH. ToBa MokKas3Ba, 4e
TEJICBU3NOHHMAT KOMEHTAp € CIIOCOOCH Jla MPEIOCTaBH BH3MOXKHOCT 3a M3s5Ba HA OIIE MOBEYC

xopa.

K®M akTyanHocTTa Ha TeMaTa MOKeM J1a 100aBuM U (hakTa, ue mpe3 JATOTO Ha MUHAIATa
TOAMHA C€ TOJY4YH OMIe €JHO pa3MecTBaHe Ha (YTOONHHTE NIAMIUOHATH B OBITapCKUS
TeNeBU3HOHEH edup. B MOMeHTa Te ca KOHLEHTPUPAHU B TPU OCHOBHU MEIUIHM T'PYIH, KaTo
bernrapckara HanuMoHalHa TeneBU3UsS He € cpen TAx. OOumiecTBeHaTa Meausl MPOABIKaBa Ja
oTcThIIBa B O0pOaTa 3a NpUCHCTBUE HA M1a3apa, KOWTO KbM JIHEIIHA JaTa € U310 JOMUHHUPAH OT
yacTHUTE KaHalu. A ¢yTOosHNUTE TypHUpPH HE criupaT. B kpas Ha 2022 r. mie ce npoBene U Haii-
roieMusT pyTroosieH popym Ha raHerata — CBETOBHOTO IIbPBEHCTBO. 3a IbPBU ITBT B UCTOPUSATA
TO I1I€ CE€ CbCTOU HE Ipe3 JIATOTO, a B Ieproja Mexay 21 HoemBpu u 18 nekemspu. M oTHOBO 32
II'BPBU BT B HUCTOpPHUATA, MAUOBETE OT HAJANpeBapara IlI€ C€ M3IbyUBaT M0 KaHAJIUTE Ha JBE

teneBusuu y Hac — BHT wu ,,HoBa bpoyakactunr ['pym®.

To3u orpomen 6poit pyTOoHE ABYOOH JaBa MPEANOCTaBKa 3a aHAIU3 HA Pa3BUTHUETO U HA
npoGieMuTe npej TeNeBU3MOHHUS KOMEHTap JAHEC. 3ajayaTa Ha IJIacOBETe OT €KpaHa € TPYyAHaA,
3al[0TO MHOTOTO Cpellld Ch3[aBaT CEpHO3HAa KOHKYPEHTHA Cpe/a, B KOSITO M3rpaXkJIaHETO Ha
COOCTBEH OTJIMYUTENICH CTUJI Ce MIPEBPBINA B CIOXKEH U JIenuKaTeH mporec. OT Tyk uaBa u Ipyr
BBIIPOC: YCIsABAT JIW KOMEHTATOPUTE J]a C€ MPEBBPHAT B Pa3[103HABAEMHU JIMIIA 33 AYJUTOPUATA U
¥Ma JId CTIEI[HaTHA PeIlenTa, KOsSTO Ja UM MOMOTHE B MOCTUTAHETO HA TOBA KOHKPETHO YKEITaHUE

OT TSIXHa CTpaHa?



2. OOeKkT M MpeaAMeT Ha U3CJIeIBAHETO

O0ekT Ha u3CileqBaHEe B JUCEPTAMOHHHS Tpya € cnenudukara mpu paborata Ha

CBBPEMECHHUTE CIIOPTHU XKXYPHAINCTHU B JUHaAMHWYHA CpEaa.

HpeuMeT Ha H3CJICABAHC € U3rpaKAaHCTO HA TCOPCTHUYHU U MPAKTHUYCCKU MOJICIH 3a

peanm3upaneTo Ha GyTOOJIEH KOMEHTAp C BUCOK KOe(DUIIMEHT Ha 00aBeHa CTOMHOCT.
3. e u 3a1a4u HA AUCEPTALUOHHUS TPY/

OcHoBHAaTa 1eJ1 Ha AUCEPTALMOHHUS TPYJ € J1a ObJAaT OTKPUTH MPOOIEMHUTE, C KOUTO CE
cOMBbCKBAT TeIeBU3UOHHUTE (yTOONHM KOMEHTaTopu nHec. Jla u3BeneM M pa3BueM paboTemn
MOJICJIN 32 CIIOPTEH KOMEHTAp, KOUTO Jla ObAaT MPUIIOKUMHU B OTPa3sIBAHETO HA JaJIEHO CHOUTHE
ChC ChCTe3aTeseH xapakrep. Jla ce o0bpHE ceprno3H0 BHUMAHHUE U BEPXY pOJISITa HA KOMEHTApHUTE
CTyIua Mpu OTpassiBaHeTo Ha enuH ¢ytOoseH AByOoil. [Ipyra nen Ha nuceprauusara € aa obuae
HaIpaBeH MoAPo0eH aHa N3 Ha TOBA KaK ca MO3UIMOHUPAHH OT/IEJTHUTE TbPBEHCTBA U TYPHUPH B

OBJITAPCKUS TEICBU3HMOHEH edup.

3a MOCTUTaHETO HAa ChOTBETHUTE neian € HCO6XO,Z[I/IMO aa 61>IlaT HU3IIbJIHEHHU U CJICAHUTE

3aMa4H.

- Jla ce HampaBu UCTOPUUYECKH 0030p U aHAJIU3 HA Hall-3HAYMMHUTE MOMEHTH B €BOJIIOIUATA
Ha QyTOOIIHUS KOMEHTap.

- Jla ce pasrpaHnuaT cTUIOBETE HA KOMEHTAp MPU PAJUOTO U TEIEBU3HATA.

- Jla pa3bepem KakBM ca BIKIaHHUSTA HAa HAKOU OT CBBPEMEHHHUTE TEJIEBHU3MOHHU
KOMEHTATOPH Y Hac U B UyKOMHA OTHOCHO (PyTOOIHMS TEJIEBU3NOHEH KOMEHTAp.

- Jla ObaT OTKPUTH U aHAIM3HUPAHU KeJaHUATa Ha TeJeBU3UOHHATa (PyTOOIHA ayAUTOPUS
10 OTHOILLIEHUE Ha KOMEHTapa.

- Jla ce pa3paboTAT TEOpPEeTHMYHU M MPAKTUYECKH MOJENHM 3a OCHIIECTBIBAHETO HA
OaylaHcHpaH TeJIeBU3NOHEH (PyTOOIIEH KOMEHTAp.

- Jla ce OTKpOAT Bb3MOXHUTE PA3JIMKH B CTHJIOBETE IIPHU TEJIIEBU3NOHHUTE KOMEHTATOPU U
TAXHOTO (hOpMHUpAHE.

- Jla oTkpueM Kak ca MO3UIMOHMPAHHU OTAENHUTE (HYyTOONHU MBPBEHCTBA M TYPHHUPHU B

OBITapcKUs TEIEBU3UOHEH edup.



4. (OcHoBHA Te3a HA aBTOpa

JlucepTANIMOHHUSAT TPY/I € MOCTPOEH BLPXY Te3aTa, Ue ChIIECTBYBAT HAKOJIKO Pa3IMuHU
paboreny Mojesia Ha KOMEHTap Ha eauH ¢yTOoseH aBy0o#, 3aBUCHMH OT Tpoduia u Opost Ha
X0para, aHra)XKHPaHH B HETOBOTO MPSKO OTpa3siBaHE, KaTo MPUOPHUTET TpsiOBa a ObJie HErOBOTO
chabpkanue. TouHo moadpaHUTe MOXBATH M €JIEMEHTH B HETO ca CIIOCOOHM J]a MPEBBPHAT U Hali-
CKyYHHUS Mad B MMO-TIPUATEH 32 3pUTEIHTE MPeJa ekpaHa. [IporeHTHOTO pasmpeseneHue OTpeaeHO

Ha TE€3H CJIEMEHTH BHB BPEMEBO OTHOIIICHUE, (JOPMUPA U CTHJIA HA €IMH KOMEHTATOP.
Cnpamo 0poa na ywacmuuyume, cuumame, 4e ca HAAUYHU C/IeOHUMeE MOOEU:

- Mopaen ¢ e1H KOMEHTATOp

- Mopuen ¢ 1BaMa KOMEHTATOPH

- Mogen ¢ 1BaMa KOMEHTATOPH M PEHOPTEP OT MACTOTO Ha CHOUTHETO
B 3aeucumocm om excnepmuzama Ha KOMeHmMamopume, OMKpOAGAME CleOHUMmME
mooenu:

- Mogen ¢ yyacTueTo Ha COPTEH KYPHAIUCT

- Mogen ¢ ygacTHeTo Ha JBamMa CIIOPTHH KYPHATHCTH

- Mogen ¢ y9acTHeTo Ha CIIOPTEH KYPHATUCTH U TOCT-aHAITU3aTOP

- Mogen ¢ ydacTueTo Ha COPTEH KypPHAIKCT, TOCT-aHATNU3aTOp M PENOPTEP OT MACTOTO HA
CHOUTHETO

- Mogen ¢ y9acTHeTO €IMHCTBEHO Ha TOCT-aHAIIN3aTOP

- Mogaenc Y4aCTUCTO Ha ABaMa roCT-aHaJIn3aTOpu

O1e Tyk MOKeM J1a pa3KpHeM, ue Hal-U3MO0J3BaHUAT TaKbB MOJIENl Y HAC € KOMEHTapa Ha
enuH (yTO0seH CONBCHK Ja ce OCHLIECTBSABA OT €JUH CIIELIUATIUCT, KOWTO € CIIOPTEH KYpPHAJIHCT.
ToBa npaBu Heropara 3aJaua MHOTO CJIOXKHA M KOMIUIEKCHA. To¥ € JIbKeH Ja pasmoiara ¢ IHpoK
apceHall OT pasziIMYHU MO3HaHUA U yMeHHs. ChbLIecTBYBaT M JAPYTHM MOJENHM, HAJIOKEHH B
Obarapckus eup U HAKOM 4y>KJECTPaHHU TeIeBU3UU. EMH OT TSX BKIIIOYBA U TPETHU CHEIMATHCT
npyu KOMEHTapa Ha jaaaeH ¢yTOosieH cONBCHK, KaTO XWIOTe3aTa HU TyK €, 4e TOBa Ch3/aBa
MPEANIOCTaBKY 33 TEHEPHPAHETO Ha IO-TOJIsIMA T00aBEHa CTOMHOCT B MPSIKOTO OTPa3siBaHE Ha €HO

cpOuTHe.



Karo wmsmo cmoprHaTa >KypHalMCTHKa JHEC € elHa crhenupuyHa U JTUHAMUYHA
npodecronanHa cdepa, KOSITO HENPEKbCHATO THPHOU pa3BuThe. ToBa MNPOU3X0OXKAA OT
MHOTOKOMIIOHEHTHATa CHITHOCT HA CIIOPTHUTE CHOUTHUS, MIPEIOCTABSIIIH IIUPOKO IOJIC 32 U3SBA.
OCHOBHO TaKkOBa € OTPa3sIBAHETO MM, B KOETO Ca 3aMECEHU OrpoMeH Opoit xopa. ['maBHa pos 3a
YCHEIIHOTO pealiu3upaHe Ha €IUH TOTOB CHOPTEH TEJIEBU3HMOHEH MPOAYKT HUMaT HMEHHO
KOMEHTATOpHUTE, Mpell KOUTO THEC CTOST CEPUO3HU MpPeIU3BUKATENCTBA U Mpobdiemu. Te HoCAT
OTrOBOPHOCTTA €IHO CIIOPTHO CHOUTHE A TOCTUTHE JI0 3PUTENS 10 MAaKCUMAITHO MpodecnoHaneH
U CBIICBPEMEHHO yBJICKaTelieH HadwH. l3cnenBaHusaTa B AUCEPTAI[MOHHUS TPy Ca TPSKO
HACOYEHH KbM paboTara Ha PyTOOTHUTE KOMEHTATOPH, Ha KOUTO CE€ Iaja 3ajayaTa J1a OTpa3sBar

HaK-TIOMyJISIPHKSI CIOPT B CBETOBEH MaIal.
5. MeropaoJiorusi, XapaKTepuCTHKA U OTPAHUYEHHE HA U3CJIeIBAHETO
JlMcepTanMoOHHUAT TPy € Oa3upaH Ha CIeTHATA METOHO0JIOTHsl:

- JluteparypeH uctopuiecku 0630p.

- MOHUTOPUHT Ha TEIEBU3MOHHUS MEMEH Iazap.

- CranmapTu3vupaHd HHTEPBIOTA ChC CIICIIUAIMCTH B 00J1aCTTa Ha TEIEBU3HMOHHUS (PyTOOICH
KOMEHTap.

- AHKETHO MpOoyYBaHE HACOYEHO KbM TelieBU3MOHHATa (yTOONHA ayauTOpus, KOSATO Ja
CIOJIENI CBOMTE BUKAAHUS IO KOHKPETHHU BBIPOCU U TeMHU. OTTOBOPUTE OT JOTUTBAHETO

" pE3YITATUTEC OT HETO LIC 6T)JlaT MNOAJIOKEHHU Ha 3am>n60qu aHaJIn3.

B To3u Tpyn 111e mpocaenuM pa3BUTHETO Ha (hyTOOTHMS KOMEHTAp B IB€ KOHKPETHU TOUKU
Ha EBpona — BenukoOputanus u I'epmanus. Me:xKIyHaApOJIHOTO HCTOPUYECKO M3cCieBaHe B
JIMTepaTypHusi 0030p € OrpaHM4YeHo /10 reorpackure MMPHUHHM HA Te3W ABe YacTH HA
Crapus konTuneHT. llle npocienum pa3Butuero Ha PyTOOTHHUS KOMEHTAp TaM U 1ie 3a0e1eKuM
HSIKOM MHTEPECHU pa3yuKku. Te ce ohopMsAT olle B CaMOTO HAayaslo, Thil KaTO OTTOBOPHHUTE JIMIIA
3a OCBILECTBABAHETO HAa KOMEHTapa HUMaT KOPEHHO pa3jauyHa KOHLENIMSA 3a HETOBOTO
chabpkanue. Pasnonarar u ¢ paznuuna uen. OT Tyk uaBa U GOPMUPAHETO Ha KOHTPACTUPALU
CTHJIOBE Ha KOMeHTap. ToBa e mpuunHaTa 1a u3depem touno BenukoOpuranus u ['epmanus, kato

€¢IHa OT OTHPABHUTEC TOYKH B UCTOpHUYCCKATA CIIpaBKa.



I1l. Pe3roMe Ha AuCepTALIMOHHUS TPY]

1. IIbpsa raasa. CopTHATa )KYPHAJMCTHKA B KOHTEKCTA HA TeJeBU3UATA

B nbpBa rnaBa Ha gucCepTAMOHHUS TPYA CE€ BpbIIaME HazaJ] BbB BpPEMETO, 3a Ja
MPOCJEeIMM HSKOU OT KIIOYOBUTE MOMEHTH B Pa3BUTHETO Ha CIOpPTHATa >KypPHAJIUCTHKA U B
YaCTHOCT HA CIOPTHHUS KOMEHTap. BHMMaHWETO HM € KOHIICHTPHPAHO BBPXY €BOJIOLHUATA HA
KoMeHTapa BbB BenukoOpuranus u I'epmanus. CiopTHaTa )KypHAJIMCTHKA IPOIBIDKaBa a Objae
elHa AMHAMHUYHO pa3BuBalla ce cdepa. 3a pas3iauka OT MHUHAJIOTO, JHEC (peHOBEeTe pasmonaraT ¢
orpoMeH Opoi M3TOYHUIIM U MBTHUINA, 10 KOUTO Ja AOCTUTAaT JI0 BhIHYBalaTa I HHGoOpMaIus.
Jlo roisiMa CTENeH TOBa Ce IBJDKU Ha HEBEPOSITHATA TUTUTAIN3AINS, CIIyYBAIlla CE€ B TIOCIETHOTO
necermwietus. ConManiHUTE MpPEXH OIe IOBeYe JONpUHAcAT 3a ToBa. J[Hec B cBera Ha
»lnstagram®, He akTbOpHU, KOMITAHUW, TTOTUTHUIIM WU APYTU MyOIMYHU JIMYHOCTH pas3mojarat ¢
Hal-MHOTIO MOCIIeZI0BAaTeNH, a CIOPTUCTH. EqHa oT 3Be3auTe Ha cBeToBHUS PyTO0T — Kprctuano
Ponanmo nma 3an rep6a cu Hag 400 MUITMOHHA ayAUTOPHSI, KOSTO MY OTPEXAa IBPBO MSCTO IO
Opoii mocienoBarenu. Beska HeroBa myOnuKkanus My HOCH TpUXoA oT Haj 1,7 MiH. OpUTaHCKA
mupu (James Cohen, dailymail.co.uk, nara: 8-u ¢depyapu 2022 r.). OHnaiiH BAMSHHETO Ha
nopTyrajena He cnupa ja pacre. M3uucieHo e, ye B NOCIETHUTE 5 Mecela ayIuTopusiTa My ce
yBenuyaBa ¢ Haj 163 miH. Ha TpeTo msicTo B Ta3u kiacamus € n1pyr pyroéonuct — JInonen Mecu

¢ Haa 306 mMiH. moTpeOuTeNH, CleaBaIM ro B ,,Instagram®.

,»OTpa3sBaHETO HA Ta3u MHIYCTPUS, B KOSTO MPOTHYAT CIOXKHHU U YECTO MPOTHUBOPEUYNBH
MPOIIECH, HAIOXKH HOBU CTaHIAPTH Ha CHOPTHUS KypHamuct™, muiie Edpem Edpemon (2020,
c.10) B cBosATa KHUTA ,,CIOPTHT B MEIUHWHUS CBAT U JOMBJIBA, Y€ OT CHOPTHUSI )KYPHAIHUCT JTHEC
,»,B€UE HE CE M3UCKBA CaMO J1a TI03HaBa ChCTE3ATEIINTE U A CE U3Ka3Ba KOMIIETEHTHO 3a ITpaBUilaTa
Ha Wrpara WM 3a TaKTHKaTa Ha oTOopa. 3a /Ja € ycCHemieH, Toil TpsOBa /a MHUHE Ha JIPyro
oOpazoBarenHo U MpoQeCHOHATHO HUBO. ToBa BaKW ¢ IMbJHA CHJIAa U 32 BCEKH €IUH CIIOPTEH
KOMEHTATOp, BOJICIL, PETAKTOp, IPOIYLIEHT U T.H. 32 BCHUKH, KOMTO C€ 3aHUMAaBarT 110/ €1HA WU
npyra ¢opma cbe cnopt. Te TpssOBa &a ca MOATOTBEHH U Jia C€ MOTOMAT MU3LSIO B OTPOMHHUS
nH(OPMAIIMOHEH MOTOK, KOWTO HE CIHpa Ja MPeI0CTaBs HOBUHU, U3Ka3BaHUS, MHEHHUS, aHAIHU3H,
€KCIIEPTHU OLIEHKU, TUHAMHUYHU TNPOIIECH, MOJAEPHU TEHACHIINH, TaKTUUECKH MHOBalUU. 3a Ja
ObJle Ha HYKHOTO BHCOKO HHUBO, €IMH CIOPTEH XYPHAJIUCT HE MOXE Ja C€ H30JUpa OT

HOBHUHApCKaTa MpCiKa, 3alll0OTO PUCKYBaA 1a U30CTAHC B IMMOATIOTOBKATa CH. I[)KOI_H Makxsr ChIIO
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orpeziesisi HOBUTE MEIUU, KaTO 33 IbJKUTENICH alITEPHATUBEH U3TOUYHUK Ha nHpopmalus. Cropen
HEro, MMEHHO Te ca HaIpaBWJIU Taka, ue JHEC Xopara Jja 3a00UKaJsiT ,,1a3a4ya Ha ChIbPKaHUETO
OT CTapuTE MEANH, KOETO UM IO3BOJISIBA J]Ja KOHCTPYHUPAT CBOSI MHTEPIIPETALNS Ha CbOUTHATA 32
CIIOPTUCTHTE U ISUTOCTHATA opraHu3aius Ha criopra (k. Makxsr, ,,bpaemiero Ha criopra“). Haii-
rOJIEMUTE CIIOPTHUCTH €A HA ,,e[IMH KIIMK pa3CcTossHUE . BCUUKHM Te ca B COLMAIIHUTE MPEXKU U TOBA
BUHAru MOKe Jia JJOHece JOMbJIHUTEIHA HHPOpMAIUs 332 BCEKU, KOWTO Cield OTOIM30 TAXHOTO

CXKCIHCBUC.

Enun or nHaii-nokazanute (yTO0IHM KOMeHTaTopu y Hac, bopucnaB bopucos, cnonens:
,,Hue Tpsa0Ba 1a 3HaeM KakBO Ce ClIyyBa Ha TEPEHa IOHE TOJIKOBA J0Ope, KOJIKOTO TPEHbOPUTE, 3a
Ja MOXKEM Jia TO mpeaajgeM Ha xopara“ (B MHTEPBIO Hpeia aBTopa, Bk. [Ipumimoxenue Nel).
KomenraTopure Tpsi6Ba J1a ca 10 TakaBa CTENEH MOATrOTBEHHU 3a TOBA, KOETO IPEACTOM, Y€ B X0/1a
Ha Maya ¥ B 3aBUCHUMOCT OT HETOBOTO Pa3BUTHE, IOHAKOIra CMEJIO Ja IPOrHO3UPAT KAKBU MOTaT
Ja ObJaT cieJBalllUTe XOJO0BE Ha CHEelMaIMCTUTE Kpail Thu JuHUATA. Ha TpeHbopuTe, KOUTO
OT/aBaT IUIOTO CH BPEME, 32 J1a C€ MOJrOTBIT MAKCUMAIIHO 100pe 3a BCEKH €IUH ABYOOi, KOWTO
mpeacTou. Bcuako ToBa ACMOHCTpHpaA, 4C NPCAN3BHUKATCIICTBATA ITPEA CHOPTHUTC X XKYPHAJIIMCTHU Ca
CepHO3HHU. SICHa e TsXHATa OCHOBHA 3ajaya — Jja ObJaT OT 1oJI3a Ha 3puTenuTe npex ekpana. Ho
TOBa caMo Mo ce0e CH M3MCKBAa OTPOMHHM YCHIIMS OT CTpaHa Ha BCEKH, KOITO ce ocMernsiBa Ja ce
MOKa)ke MyOJIMYHO, Ja 3aJ0XKH CBOETO MME, J]a U3KaKe CBOETO MHEHHE U Jla T'O apryMEHTHpa
JOCTaTh4YHO A0OpE, HE3ABUCHUMO JIaId C€ HaMUpa 3a] KOMEHTaTOPCKUS ITyJT, B TEICBU3UOHHOTO

CTYAUO HUJIM B COIMAITHUTC MPCIKU.

Edpem Edpemor (2020, c.10) nobapsi, ye Ha €qUH CIOPTEH >XYyPHAIUCT JTHEC ca MY
HE0OXOUMU CEPUO3HU MO3HAHUS B Hal-pa3IMYHU 00JAacTH, KaTo MPaBo, UCTOPHs, PUHAHCH U
couuonorus. Te ca My Hy»HH, 3a J1a MOXe J1a 00sSCHsIBa Hali-pa3IMYHU MPOIIECH U MPaBHIIA, KATO
T.Hap. ,,puHAHCOB (ebpieil BB (yTOoma. Jopu cronens, 4e €IUH CHOPTEH KYPHAIHUCT Ce
Hy)Xga€ U OT ,,JIO3HAHUA IO MEAWIIMHA, 3a Aa MOXE Ja BHHUKHC B MHOFO6pOI71HPIT€ JOIINHI
CKaHJalu. AKO TH HsAMa — CTaBa >KepTBa Ha TMPUKA3KUTE HAa pPa3IUYHU (MIOHSIKOTa
HEZOOPOCHBECTHH) CIOPTHU AOKTOpH . ToBa CBHIIO JAEMOHCTpUpa KOJKO MHOTO U Haii-
Pa3HOPOAHM TIO3HAHMS OT OTPOMEH Opoii o0acTu TpsOBa 1a UMa €MH CIIOPTEH KYPHAIUCT, 3a

1a ObJie MAaKCUMAITHO TOATOTBEH. JIbKEH € 1a pasoiiara ¢ orpoMHa o011a KyJaTypa U CTpaxOTHH
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3Hanusg. He camo B CIIOpTa, KOHTO IIPpUOPUTETHO OTpPa3siBa, HO U 110 APYyTH TEMHU, 3a Ja MOXKE Ja

,Z[O6aBI/I OIIle CTOMHOCT KBM CBOS KOMECHTap.

B teneBm3nonHara }XypHIMCTHKA paboTaTa € ChI'BTCTBAHA M OT OTPOMHO HAIpeKeHHE.
Koraro npaktukysam npodecusita B HHGOPMALIMOHEH CIIOPTEH CAWT WM BECTHHK, B IOBEYETO
cjlydan MOXCII Jda OOMHCIHIII BCSIKA CBOS nacH. Mmamr BB3MOKHOCT Aa MOpeMUCIUII U
peIaKTUpall Ch3AaJCHOTO OT T€O ChABPAKAHUE NMPEIU TO PEATHO Aa AOCTUTHE A0 YUTATEIMTE.
JlokaTo B TEJIEBH3MOHHOTO TPSKO OTpa3sBaHE Ha CHOWTHS, INAHCHT EBEHTYAJIHO JOIyCHATa
rpemka na jgocturHe a0 aymuropusita e 100-mpomentoB. ToBa ce oTpassiBa BBpPXY
MOATOTBUTENIHUS Tpolec npu KoMmeHTaTopuTe. Heobxonmumo e Toil na Oblae 3aabiboueH u

MaKCUMAaJIHO MPCUHU3CH.

BakHo e 1a Ob/1c yTOUHEHO U OIIIe HEI[O — CIIOPTHT HEe MOKE 0€3 METUHTE, HO U MEIAUUTE
He Morat 6e3 criopta. Orie B kpast Ha 20-u Bek Haii-Bede Onaromapenue Ha Jloypenc Benep (1998)
CC IIosIBiIBa W TCPMHHBT ,,MeI[PIaCHOpT“. HeroBusar ocHoseH HU3BOJ €, UC B HalIaTa €11oxa Mcauu
0e3 cropT ca aHTOHUMHU. Te POCTO UMAT HYK/Ia €MH OT IPYT U CE IBHXKAT, KATO CKAYSHHU Ch/I0BE.
CropThT U KOMIIAHHHUTE 3a €KUIMPOBKA BHHAT'M THPCAT CBOUTE T'€POM, a TC C€ M3TPaXaaT U

OnarojgapeHue Ha MEJUUTE.
HauanoTo Ha cmopTHATA )KYPHAJTUCTHKA

AKoO TorJieIHEM Ha3aJ KbM MHHAJIOTO TPsOBa Jla ce BbpHEM J0 aaneyHarta 1727 r., 3a na
OTKpHEM IThPBUTE 3HAILIM 32 HAYAJIO HA CIIOPTHATA )KYPHAIUCTUKA. VI3BECTHO €, Ye UMEHHO TOBA €
roJMHaTa, B KOATO HM3JIM3a OT Ieyar u3gaHuero ,,The Racing Calendar”, koeto ce cmsra 3a
pOJIOHAYaIHMK Ha cropTHarta xypHanuctuka (Edpemos, 2020). To e mpeiarano pe3yaTatu U
nHpopmalys 3a KOHHUTE cheTe3aHusi B AHrius. HanOsreanusta ca Ouiau moseTo 3a u3gBa Ha
II'bPBUTE CIOPTHU KypHAIUCTU U 0TBB] Okeana. B CheinHeHnTE aMepUKaHCKH 11aTy, noutu 100
TOAMHU T0-KBbCHO, C€ TOSBSBAaT IBbPBUTE CIELUAIM3UPAHU CIOPTHH CIHMCAaHUSA. 3a IbPBHA
BECTHUK CHC CAMOCTOSITENICH CIIOPTEH OTJEN CE ONpelelisi aMepHKaHCKOTO HM3IaHue ,, 1he New

York World* na JIxxoy3sed ITynunsp. Tosa ce ciryusa npe3 1883 r. (Edpemos, 1999).

HpCS TOAWHUTE CIIOPTHATA KYPHAJIMCTUKA ITOCTCIICHHO YCIIsIBa Aa C€ HAJIOXKHU U 1da HAMCPHU
CBOCTO MACTO B II€4arTa. ,,I[O cpcaara Ha 20-tn BCK, B pCAUIIUTC Ha HpO(bCCI/I}ITa CC BKJ/IOYBAT

TakuBa 1niepa, karo Exarap VYomac (craHan mepBUSAT IpodecuoHalleH pernopTrep BbB
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Bemukobpuranus), Hopman Meirbp (KOWTO € KOMEHTHpan OOKCOBM MadoBe), ue U bpHecT
XeMuHryem, KoOuTo € cmstal ,,4€ MMa TPU BHUAA CIOPT — pajM, KOpUJa U AINHUHU3BM U C

ynoBoiicTBue e numen 3a tax" (Eppemos, 2020, c. 96).

[Tpe3 20-Tu Bek BpaTUTE Ha CIIOPTHATA )KYPHAIMCTHKA MaKap U MOCTEIIEHHO CEe OTBApST U

3a MMPEACTAaBUTCIUTC HAa HC)KHUSA I10JI, KOUTO UCKAT Aa C€ 3aHUMaBar € Ta3u HpO(beCI/ISI. I/IHTepHeT

calThT WWW.beonair.com TBbpAHM, Y€ MBpBaTa jKE€Ha CHOPTEH-PEIOpPTEp € Chlpyrarta Ha Xapu
JI>KOHCBHH, KOWTO € cropTeH rosopuren 3a ,,Central States Broadcasting” B Omaxa, Hebpacka
(,,Women are breaking the glass celling of sports media‘“). Ts odunmanHo Momaraia Ha MbKa CH,
KaTo ce BKJIIOYBAJIa B HETOBH MPE/IaBaHMs, a TOBA HAITBJIHO JIOTUYHO OMIJIO HeuyBaHo nipe3 1937 r.
Karo msmo mo-kbCHOTO WHTErpHpaHe Ha HEXHHS 1oy B mpodecusita U B ChbeIUHEHUTE
aMEpPUKAaHCKHU IATH C€ JB/DKU Ha T.Hap. ,llpaBuio 3a Opaka“. To ce mpuema npe3 1932 r. ot
bubuCu u ome HsaKONIKO Apyru paboTOJATENN U TJacH, Ye €IHA )KeHa € JIIbKHA J1a Ce OTKaXe OT
paboTtata cu B Ja/ieHa MHCTUTYLUS IIOM ce OMBxkH. OcTaHaIUTE KEHHU, KOUTO C€ CMSTAT 3a
I'BPBUTE NPEJCTABUTENN HAa HEKHUS M0J B 00JIacTTa Ha CIIOpPTHATa JKypHalnucTuka ca JlxelH
Yacreiin, [Jona Jlu Bepona u Jxxunn Mopuc. Hacrteiin 1opu € onpenensHa, KaTo ,,[IbpBaTa *KeHa,
KOSITO KOMEHTHpa QyTOOJIEH Mad U II'bpBaTa, KOATO padOTH 3a rojsMa TEIEBU3MOHHA KOMITaHUS
(CBS)*“ (Edpemos, 2020, c. 97). B munero Ha Kiaayust Hoiiman uMame u mpuMep 3a ycCrelieH
¢ytOonen komeHntatop B ['epmanus mo ZDF. Ilpe3 roauHurte T M3rpakja CEpUO3HO UME B
o0jacTTa Ha CHOpPTHaTa >KypHAJIUCTHKA, KaTO B €AMH MOMEHT OT KapuepaTra CH BIeyaTiisiBa U
HACTOSIIMS MEHUKBP Ha aHruickus ,,Jlusspmyn FOpren Knon. B Caynutcka Apabust cbio
pasnojarame ¢ MpuUMep 3a KEHU CIIOPTHH KYPHAIMCTH, KaTO I'bpBaTa MPEACTABUTENKA B Ta3U

npodecus oT cTpaHa Ha HexkHHS 1Mot TaM ¢ XaHna Anynu (Edpemos, 2020, c. 97).

»Cropen Obnrapckus Mmeauen ucropuorpad Jumutsp MBaHueB IbPBOTO Hallle CIIOPTHO
n3nanue € ,bwiarapcku komoesgad. JKuBoThT My 3amouBa Ha 15-u anpun 1899 r. mop
cromanucBaneTo u penakmusata Ha ['. A. Ilerpos* (Edpemon, 1999, c. 29). OtHoBo upe3 Edpem
Edpemos (1999) pazdupame, ue Ha 15-T centempu 1899 r. ce mosiBsiBa ,,31paBe U cujia‘“ — opra
Ha bwarapckus rumHactuyecku cbio3 ,,JOHak™. IloctemeHHO OposST Ha CHEIHMATU3UPAHUTE
U3JIaHKA ce yBelu4aBa. ,,B crynuata cu ,,.bearapcku nepuoanuen neyar Tonop bopos TBbpan,
ye npe3 1897 r. y Hac e umaino 110 nepuoanunum n3ganus, npe3 1908 r. — 291, a npe3 1930 r. —

,, 1000 eqroBpemenno uzmm3amu“ (Eppemos, 1999, c. 29-30).
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Ho B bparapus Hauanotro Ha cHopTHaTa >XypHAJHUCTHUKAa CE CBbpP3Ba Hal-Bede CbHC
ceIMUYHUS BeCTHHK ,,CriopT*. Cniopen oOuiogocTrHaTa HHGOpMalus, KosSTo € myOIuKyBaHa Ha
caiita Ha bbyirapckaTa acouuarys Ha criopTHuTe KypHanucta (basj.bg), Toit 3anousa 1a uznusa B
Hayajnoto Ha 1922 r., xoero o3HauaBa, 4ye npe3 2022 r., cnopTHaTa XypHAJIUCTUKA y Hac
CUMBOJIMYHO MOK€ Ja oTmnpasHyBa cBosta 100-rogumnHuba. B cBoAra kHura mek ,,CriopTHa
XKypHanucTuka“, aBTopbT i Edpem Edpemo nuie, ue HawamoTo Ha BeCTHUK ,,CIIOpT™ JaTUpa OT
centemBpu 1923 r. [1apanenso ¢ BecTHUK ,,COpT* TOraBa cTapTUpa edar i MECEYHOTO CIIMCAHUE
Ha criopTHa TeMatuka —,,CriopteH nperies ‘. Haii-sipkata TMYHOCT B T€3U Ha4YalHU roauHu € ViBan
CenBenueB, KoOWTO € amOunMo3eH U oOpa3oBaH OmaropoaHuk. Toil 3amouBa cBOsITa
KYpHAJIMCTUYECKa Kapuepa, KaTto chTpyaHUK Ha ,,Cnopt®. IIpe3 1924 r., koraro e camo Ha 22
TOJMHHU, CbC CBOM CIIECTSIBAHUS W C MOMOILI OT Oama cu, TOM JApb3Ba Ja KyNH 3aKbcalus
(MHAHCOBO BECTHMK W cTaBa HEroB coOcTBeHMK u riaBeH penaktop (basj.bg/Mcropus).
HuTepecHoTo e, ue oule chinara roguHa Ha JletHure onumnuiicku urpu B [lapimk ce yupenssa
Mexnynapoanara acouuwanus Ha crnoptHata mnpeca (AUIIC). ,bnarogapenue Ha cBosiTa
aKTUBHOCT U Hali-Bede Ha KoHTakTuTe Ha MBan CenBenues ¢ koserure My ot @pannus, boarapus
noJryyaBa MHOTO 00po otHomeHue. B Mznbaautennust komuteT Ha AUTIC bk e n36pan YaBnap
Crotoiinos. I1o To3u HauMH HalleHCKaTa MK Ha CIIOPTHUTE XKYPHAJIMCTH BIM3a B UCTOPUATA
— OBJrapyH € WieH Ha IbpBaTa pbKOBOAHA CTPYKTypa Ha CBETOBHOTO CIPY)KEHUE Ha CIIOpPTHATa
npeca. CTOTOWJIOB € Ha BHCOKMS CH IOCT Ipe3 Ienus 4-ToAMILIeH MaHAAaT U BCE OIle €

SIMHCTBEHHSAT HAIll ChHAPO/IHUK, U30HUpaH B pbkoBoaHUTE opranu Ha AUTIC* (basj.bg/Ucropust).

Ha 15-u centemBpu 1944 r., HoBaTa KOMyHUCTHYECKA BJIACT CIIMpa BECTHUK ,,CIIOPT®, a Ha
WBan CenBenneB My € OTHETa Bb3MOYKHOCTTA Aa paOOTH KAaTO CIOPTEH KypHAJIUCT. Mecer no-
KbCHO HOBaTa BJIacT Bb300HOBSIBAa CIIOPTHHS BECTHHUK, a HOBOTO € B pa3iMuyHaTa uzaeoiorus. o
3akpuBaHeTo cu mpe3 1996 r., BecTHUK ,,COpT € CTOXEpPHT Ha ObIArapckara CHOPTHA

KYPHAIIUCTHUKA.
JepuHUIIUA HA CIOPTEH KOMEHTAap

TepMUHBT ,,CTIOPTEH KOMEHTAp“ Ha MPbHB MOTJIe € CMUCIOoBO AepuHupad. Iloackassa, ue
KOMEHTapbT 1€ Ob/Ie HACOUEH KbM KOHKpETeH cropT. Ho KakBO BCHIIHOCT O3HAayaBa Jymara
,koMeHTap*“? Ts mpousnu3a OT JaTHHCKaTa ,,cOmmentarius® — o0sicHeHHe, ThIKyBaHe. MiajeH

MuiaaenoB (1979) naBa ciieIHOTO ompeeeHuE: ,, ] €OpeTHIHOTO 000CHOBaBaHE HA KOMEHTapa €
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B TSICHOTO My OTKpOSIBaHE KaTo ,,TyOJMIIMCTHYCH KaHP C JINYHO, NEPCOHU(UIINPAHO THIKYBaHE,
O0sICHEHHE WJIM OCBETIISIBAHE HA aKTYAJIHU CHOUTHS Ha JICHs, Ha3psBaIlU MTOJIMTHYECKA IPOMEHH
WJIM OYaKBaHM MOCJIEIUIM OT pa3pa3miiu ce Beye chOuTHs . E3UKBT Ha KOMEHTapa € ,,pa3roBOpeH,
pu HyX/1a oduraneH, ¢ U3MoI3BaHe Ha MpodecuoHaiHa U (aKTOJOTHYHA TEPMUHOIIOTHS, HO
BUHArM C OINPOCTEHAa KOHCTPYKLUS — O€3 IMOJUYMHEHHW H3PEUYCHUS U CIIOKHH CTHIIMCTUYHU
¢urypu‘. IHTEpecHOTO €, Y€ B CIIOPTHHS KOMEHTap Morar Aa ObJaT 3acerHaTH Hall-pa3indHu
TEMH, BKJIIOUUTEITHO U MOJIUTHYECKUA. HAKOM OT 3puTenuTe A0pu agMUpUpPaT YMEHUETO Ha EIHH
KOMEHTATOp, B KOHTEKCTAa Ha CIIOPTHOTO CHOMTHE, Ja MapKupa M JIPYrH HajJeXalld TEMH H

aKTyaJlHU IPoOJIeMU OT KOPEHHO pa3IuyHu cepu.

Bce nax ouie Tyk Tpsi6Ba ja Ob/i€ YTOUHEHO, Y€ ,,CIOPTHUIT KOMEHTap ™ € MHOT'O pa3InyeH
OT TOBa IUIOCTHO pa3dupaHe 3a ,,KOMEHTapa“, KaTo >KaHp B KypHajaucTtukara. CIOpTHUST
KOMEHTap Hai-4ecTo ce CilyuBa Ha >KMBO M JIUPEKTHO CBIIBTCTBA A3JeHO chOuTue. B Hero
KOMEHTATOPBT € JUThKEH B PEaTHO BpeMe J1a 00SCHsBA CIy4BAIlOTO CE Ha 3pUTEIUTE U J1a UM JlaBa
MaKCHUMaITHO ToApoOHa nH(popMaIHs 32 BCHUKO Hail-uHTepecHo. OT npyra cTpaHa ,,KOMEHTapbT
MO’Ke€ J1a ObJie HACOYEH U KbM Be€Ue OTMHUHAJIO CbOUTHE OT Hail-paznuueH xapakrtep. CIOPTHUAT
KOMEHTAap TPYIHO MOKE J1a c€ IUIaHUPa NpeaBapuTeaHo. CbCTe3aHUATA HAMAT 3aJ105KEH CLIEHApU
U ca CHOCOOHM Jia TOCTaBAT KOMEHTHUpAIIUTE MpeJ CEpUO3HH HU3MUTAHUS, HE3aBUCHUMO OT
COJIMJIHATa UM IIpeJIBapUTENIHA MOATOTOBKA. AKTyalleH NpHMEp € CIy4WIOTO CE€ IO BpeMe Ha
nByOost mexay Janus u @unnangus ot EBpomnelickoro mbpBeHCTBO mo Qyrdon mpe3 2021 r.
ToraBa enun ot urpaunte Ha Jlanus, Kpuctusn Epukcen, 3ary0u cb3HaHue W cpemiata e
IIPEKPATEHa 3a OTPOMEH IEPUOJ OT BpeMe. B TaknBa U3BBHPEIHN CUTYaIH 3a BCEKH KOMEHTATOP

€ MHOT'O TPYJHO Jia 3al1a3d KOHTPOJI BbpXY €EMOLIUUTC CH, HE3AaBUCUMO C KOJIKO OITUT pa3sroJara.

Bcerpanu oT ciopTHUS KOMEHTap Ha ’KHMBO, CTOU pa30MpaHeTo 3a ,,KOMEHTap*, B pojIsiTa My
Ha OKYPHAJMCTUYECKH JKaHp, OTKPUBAEM B TMOMYJSPHU MyOJUIMCTUYHU TEIEBU3HMOHHU
npenaBanus aHec. Bonmemwusr Ha ,,120 munytu® no BTB Cserocnas MBaHoB, Hanpumep, uma
pyOpuka o3arnaBeHa ,,KomeHTap Ha Bojemus, B KOATO NPEACTaBsl CBOSITAa IJIeJHA TOYKa IO

aKTyaseH mpobsem. TEeKCThT TYK € MPeIBApUTEIIHO MOATOTBEH U CTPYKTYPUPAH OT HErO U eKUMa

My.

Cnopen Jlunsaa Augpeesa (2005, c. 65), TeIeBU3UOHHHUIT KOMEHTAp € ,,eHa OT Haii-

ApKUTE NMepcOHUPUIIPaH (GOPMU HA TEIEBU3HMOHHATA aHAIMTHYHA XKYypHaIUCTUKA. Tol € HOBa
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pean3anus Ha KJIACMYECKHsl BECTHUKAPCKU U panuokomeHntap®. ToBa Moxke na Oblie OTHECEHO
M3IU10 U KbM CIIOPTHUS KOMEHTap, TP KOWUTO KOMEHTATOPBT 3aCTaBa C UMETO CH, UJICUTE CU U
CBOS JIMUEH TOTJIe/l BRPXY CIIy4BalioTo ce. Spkara nepconndukanus e Hanume. Komenratopure
Morar J1a ObJaT MHOIO paszjiM4yHM €IMH OT JpYr, Aa pas3lojaraT cbC CTpora MHIAUBUAYalIHA
MHTEpIpeTaIysl, KAKTO U KOHLIETIHUS 32 ChAbPKAHUETO Ha KOMEHTapa Ha €JHO CIIOPTHO ChOUTHE.
Crunpt Ha nonynspHust pyrdonen komenrarop I'eopru IlomBacuiieB, Hanpumep, ce OTIHYaBa
3HAQYUTEJIHO TO3HU HAa BCUYKHU OCTaHAJIM HErOBH KOJIETH y Hac. XapaKTEPHO 3a HETO € U3I10JI3BAHETO
Ha OrpoMeH Opoii MeTadopH, CpaBHEHUS M XyMOPUCTHYHH onpezeneHus. V3pa3Hu cpeactsa u
uJeu, KOUTO HsAMa Kak Ja 4yyeM B KomeHTapa Ha bopucnaB bopucos, apyro nokasaHo ume B
npodecusara. Toil € U3BECTEH C YMEHHMETO CH Ja OOSCHSBA Ha JIOCTBHIICH 3a ayJUTOPHITA €3UK

Pa3JInNiUHA TAKTUYCCKHU 3aMUCIIN U [1a 06p1)111a CCPUO3HO BHUMAHUC BBPXY [leTafIJIHTC Ha urpara.

16



2. Bropa rnasa. TejleBU3HOHHO KOMEHTAPHO CTY/IMO HA CIOPTHA TeMaTuKka. Paziuka

MeEJK1Y TeJIeBU3HOHEH H PATHOKOMEHTApP

BbB BTOpa I71aBa Ha AUCEepPTALIMOHHUS TPy 0OpblllaMe MO-AeTaiIHO BHUMaHUE U Ha IPYT
€JIEMEHT, KOMTO € HaJIOXKEH MpU OTpa3siBaHETO Ha (GyTOOIHU IBYOOU U APYTU CIIOPTHU CHOUTHUAL.
ToBa € TEeneBU3MOHHOTO KOMEHTAPHO CTYJUO, KOETO € LIMPOKO pas3lpOCTPaHEHO y Hac U B
qyy:xOnHa. HeroBoro opranmsupane uMma pa3iuuHu crnenuduku. V3Bexname W KOHKPETHHST
TEJIEBU3MOHEH >KaHp, KbM KOWTO mpuHaanexu. OTkposiBame U creuupuyHUTe MNpoduin Ha
rOCTUTE, KOUTO MoraT Ja 0baat yacT oT Hero. CpeJl MOTeHIHATHUTE ChOECeAHHUIIM Ha BOACIIUS
nornazgar OOMKHOBEHU (DyTOOTHU (heHOBE, HATOXKEHU MOIMYJISIPHH JKYPHAIHUCTH, aHATH3AaTOPH C
eKCIepTHO MHEHHE, W3BECTHH OWBIIM (YyTOOIMCTH, TPEHHOPH W Jp. Bcwukm Te MoraTr naa
MPEeIOCTaBsIT MHTEpPECHa TJie/lHa TOYKa M Jla AOMpHHecaT 3a €(PEeKTUBHOTO peaju3upaHe Ha

KOMCHTApPHOTO CTYAHO.

B xoma na ta3u riaBa pasrpannvdaBaMe 3aIbJDKCHUATA IIPU pa60TaTa Ha KOMCHTAaTOPUTC B
PaauoOTO U TCICBU3UATA. 3a oeiaTa npeacraBsaMe U CpaBHUTCIICH aHAJIM3, KOWTO HHU JACMOHCTpPHPaA
OIrpOMHaArTa pas3jiiKa B 6p01>i H3M0JI3BAHU AYMHU IIPU [IBATa BUJAd KOMEHTAp. Y66)KI[3B8MC C€ KOJIKO
pas3jiniHu C€a 3a1a4uTC, KOUTO UMAT CIICHUAJIMCTUTE B TCJICBU3UATA U PAAUOTO, KOCTO HU IMoOMara

Ja pasrpaHruivM U OCHOBHUTC UM 3aABJDKCHUA NPE] 3PpUTCIIN U PCCIICKTHUBHO CIIYIIATCIH.

[Tornexname KbM TpYJHUTE 3a MpOU3HACAIHE HMMEHAa W (aMHIMUM Ha KOHKPETHHU
¢ytOonuctu. Kak ce crpaBsT ¢ TAX HAKOU 4yXKIECTpaHHM KOMEHTATOpU. 3alio3HaBaMe U € 4acT
OT T.Hap. ,,J0CaJHU KIuIIeTa“, KOUTO ca ,,6CTECTBEH Bpar Ha BCEKHM €IMH KOMEHTATOP, ONUTBAILL

CC Ia u3rpaau CBOM COOCTBEH OTJIMYMTEIICH CTHII.
Cl'[elllfl(l)I/IKI/l Ha OPraHm3vmpaHeTO0 HA KOMCHTAPHO CTYIMO0

Crpsimo cBosita (popma, TEIEBU3MOHHOTO KOMEHTApHO CHOPTHO CTYIHO MOXe Ja Obie
MIPUYKCIICHO KbM €IMH KOHKPETEH JKaHp B 00J1acTTa Ha TETIEBU3UATA — TEIIEBU3HOHHO MPEIaBaHe
(MBanoBa, 2008, c. 19). ToBa ce apku Ha (hakTa, 4e B HETO MPUCHCTBAT KAKTO OJIAHKOBE, TaKa U
Buaeomatepuanu. [lons MiBanoBa, B cBosiTa KHUTA ,, | €JIEBUSMOHHU XKAaHPOBE™, TaBa MHOTO TOYHU
o0sicHEeHUs] Ha Te3W JBa eJleMeHTa. braHk (B HOBHHHM) WJIM aHOHC (3a TB TpeaaBaHus),
MpEeACTaBIsIBA TEKCT, KOWTO BOJACIIUAT YET€ B Kaabp. B CIOPTHUTE HOBUHU € 3aABJIKUTEITHO

pa3IMYHUTE TEJIEBU3UOHHM CTyIMa J1a pa3noiaraT u ¢ Auto-Q, KoeTo /1a momara Ha BOAEIIUs 1 J1a
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ChIbpKa MPEABAPUTEIHO MOJIrOTBEHUTE OT HEro M OCTaHajara 4acT OT ekuna OnaHkoBe. B
TEJIEBU3MOHHOTO KOMEHTAPHO CTYJUO c€ Ha0Jt0JaBaT pa3IMyHU MIPAKTUKU B OTJECIHUTE MEIUHU.
Hskon 3anarat Ha Auto-Q, a apyru He. ToBa pa30bupa ce U3MCKBa pa3IMYeH TUI MOATOTOBKA U
KayecTBa MpU BOJAEUIUTE. AHOHCUTE Ca MHOI'O BaXXHU B YCIEIIHOTO pEalM3UpaHE Ha €JHO
KOMEHTapHO CTYIMO, 3all0TO 4Ype3 TIX C€ OCBIIECTBABAT MNPEICTaBIHETO, OOOOLIEHHETO U

npexoabT KbM OTACIIHUTE TEMH, KOUTO Ca 3aJI0KCHH B IIPCABAPUTCIHUA PCI.

Enno koMEeHTapHO CIOPTHO CTYAMO MOXE J1a ChAbPKa U APYTH TEICBU3UOHHU >KaHPOBE,
KaTO MHTEPBIO U PEMOPTaXK, KOUTO Ca OCHOBEH XYPHAJIMCTUYECKH CIIOCO0 U MPH PEATM3UPAHETO
Ha TEJICBU3NOHHUTE KYPHATUCTHICCKH GUIMH. B paMKuTe Ha €THO CHIOPTHO KOMEHTAPHO CTYTHO
€ MHOTO BEpPOSITHO J1a CE€ MPEIIUTAT U JIa Y4acTBAaT OTPOMEH OpOM KYpHATUCTHYECKHU >KaHPOBE.
[smocTHaTa Maes € To 1a ObJie MaKCUMAaTHO Pa3Ho00pa3Ho, TbCTPO UM HHTEepecHO. TpsaOBa na Ob1e
B3€T IpeaBU U (pakTa, 4e B €IHO KOMEHTAPHO CTYIMO C€ OYaKBa J]a MMa IOHE €H TTOKaHEH T'OCT.
ToBa o3HauaBa, ye € Ha JIHIIe ¥ TeIEBU3MOHHO y4acTue, KOeTo caMo 1o ce0e cu BOJIU /10 MHTEPBIO.
ToBa MHTEpBIO HA MOMEHTH € CIIOCOOHO J1a MpepacHe B JUCKYCHs, 1e0aT U JIOPU CIIOP MEXTY
YYaCTHUIIUTE B HETO. 3alIMTaBAHETO Ha sICHA IJIIHA TOYKA U TIO3UIUS OT BOJCIIHS M TOCTa MOXKE

Aa J0BEIC OO pas3]IMdYHU MHCHUS, KOUTO TC Ca IJIBXKXKHU Ja IIOAKPCIIAT C apryMCHTHU.

TeopeTHyHOTO OMpeeieHne Ha TeIEBU3MOHHOTO UHTEPBIO € AeUHUPAHO KATO ,,)KaHP, B
KOWTO KYPHAJIUCTBHT Ce€ Cpella Mpea Kamepara C OMpeAeNieHO JHIe, KOeTO HH(POpMHUpa H
KOMEHTHpA aKTyalHO cbOuTHe unu mpodiem* (Mnaaenos, 1996). IlomxonbsT OT cTpaHa Ha
BOJIEIINS KbM HETOBUS CbOECETHUK CHIIO € OT OTPOMHO 3HAUEHHUE 32 I0OPOTO MPOTUYAHE HA €JTUH
pazrosop. Kato 1151510 TOM TpsiOBa ja O'bJ1€ CIOKOEH, OTJIMYHO 3aII03HAT 110 TeMaTa U 3a€JIHO C TocTa
ca JUTb)KHU J1a IOHecaT Ha 3pUTelis JOMbIHUTEIHA HH(OPMAaIIUS OTHOCHO CITy4BaIoTo ce. Morar
Jla HAanpaBsT AETAillIeH aHalu3, Ja JaJaT MPOTHO3M 3a TOBA, KOETO MPEACTOM U Ja KOMEHTHPAT

Haﬁ-HHTCpeCHHTe TEMU OTHOCHO MPEACTOAIIOTO chouTHE.

Opranu3upaHeTo Ha KOMEHTapHO CTYAMO € M3KIIIOYMTEIHO CI0XKEH U BakeH mporec. Ha
I'BPBO MSICTO BOJCLIUAT, MPOAYLUEHTHT U PEIAKTOPBT, TPAOBA /1a CH MOCTABIT OCHOBHA 11T IIpe
ceOe cu U J1a cu 3a71a]aT BhIpoca: ,,KakBo nckame /1a moCTUTHEM ¢ ToBa cTyano? KoMeHTapHOTO
CTYJIMO 3abJKUTENTHO TPAOBa J1a ToHece HeoOXoAuMaTa 100aBeHa HHPOpPMAI[MOHHA CTOMHOCT Ha
3pUTENS U IO TO3M HAUMH J1a CIIeYesld HeroBOTo BHUMaHue. EjHa ot 3a1aunrte My e n1a ,,moarpee’

ayauropudaTra 3a TOBA, KOCTO MPCACTOMU. I[a JOHCCC YCCHIAaHC 3a 3HAYMMOCT Ha CBHOTBCTHUA
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MPOJAYKT W Jia paslajiy Olle MOoBeYe MHTEpeca Ha Xopara Ipe eKpaHa. 3a 1eiaTa KOMEHTapHOTO
CTyIMO TpsiOBa 1a ObJIe MAKCHMATHO PA3HOOOPA3HO U J1a ChABPXKa B ce0e CH IOCTAaThUHO Ha Opoi

3Ha4YUMHU TCMU.

V3KJIFOUUTETHO BaXKHO 3a OCBHIICCTBSIBAHETO HA €IHO JOOPO KOMEHTapHO CTYAHO €
npeBapuTeliHaTa IMOATOTOBKA. Ts 3amouyBa ome ¢ u30opa Ha roct wid roctu. JoOpusr
ChOCCEHHK € eIMH OT KJIFOUOBETE 32 yCIenrHo cTyauo. Toi TpssoBa na Obae MakcuMaHoO 100pe
OCBEJIOMEH, Jla HE Ce IPHUTECHSIBA OT KaMepH, Ja yMee Ja 3alldTaBa IJIeJHaTa CH TOYKa, Ja
pasmouiara ¢ 100bp M3Ka3, a ¢ OoraTus CH PEYHUK W apTUKYJIAIKs Ja MPUBIHYA BHUIMAHHETO Ha
ayautopusTta. Moxe 1a Ob/ie 3a0aBeH U M03HAT B MyOIMYHUTE cpei. ToBa Ja e MUMEpIIiB B e3MKa

CH CBLIO He TpsA0Ba Aa Ob/ie OTYUTAHO KATO MHUHYC.

Jlpyro BajxHO yCJIOBHE €, BOACLIMAT J1a c€ 4yBCTBa J100pe ¢ MOKaHeHHs OT Hero roct. 1o
TO3M HA4YMH pa3roBOpbT MEXKAY JBaMaTa 3a pa3jJu4yHU TEMH 1€ UMa MO-TOJISIM IIaHe 3a ycnex. B
3aBHCUMOCT OT 3HAQUMMOCTTa Ha eauH (PyTOOJIEH Mad MM APYro CIOPTHO CHOMTHE, MOTaT Jaa
ObJaT MOKaHEH!U U MOBeYe OT €UH ChOeCeHUIM. AKO B €IHO CTYyIMO UMaMe JIBaMa I'OCTH, TOBa
rapaHTypa JIBe€ pa3InyHM IJIEJHH TOUYKH, KOUTO HA MOMEHTH MOraT M Jia ce npenokpunar. Tyk e
KJIFOUOBO T€ Jla CE JIOMBJIBAT, 3all0TO, HAW-rpy0O Ka3aHO, 3pUTENIAT HE MCKa Jia Clyllla €IHO U
CBIIIO M0 JIBa MbTU. TOYHO 3aTOBA HE BUHATH MTO-TOJIEMUST Opoil chOeceHUIM € rapaHius 3a Mo-
MHTEPECHO cTyano. [IoHsKora ToBa MOXE IOpH J1a c€ IPEBbPHE B HENOCTATHK, aKO TOCTUTE ca

CAHOTUITHU U IMOBTAPAT €JHO CBHIIO.

N360pbT Ha TOCTH TOHSKOTA OMpeneis W Halels3aHUTe TEMHUTE, KOWTO Ja Obaar
JUCKYTHPAaHU B CTYJUOTO, HO TOBA HE BHHArU € 3aJbJDKUTEIIHO. BOAECIUAT U HETOBUAT E€KUII
TpsiOBa J1a OTIENAT HEOOXOJMMOTO BpeMeE 3a MOATrOTOBKA Ha BCUUYKO Hai-BaXKHO, KOETO Jia 0b1e
3acerHaro 1o BpeMe Ha CTyAMOTO. 3a LieJTa pa3oiaraT U ¢ HIKOM OCHOBHU eJleMeHTH. Morar aa
MOATOTBAT BHJEA, HM3MUCBAaHUS, CTAPTOBH CbCTaBU, TpaduKH, KONAXKH, MOKPUTHUS, MPEKU
BKJIFOYBAHMA, KAPTHHA OT MSCTOTO HA CHOUTHETO, TAKTUYECKH aHAJIU3H, COLIMATHU MPEXHU U Jp.
JlHec BCUYKO TOBa € Bb3MOXHO OJ1arojlapeHre Ha OrpOMHOTO TEXHOJIOTUYHO pazBuTue. Komakoro
MOBEYE €JIEMEHTH NMPUCHCTBAT B €IHO CTYIHO, TOJIKOBA M0-Pa3HO00PA3HO U MO-UHTEPECHO MOXKE
na O6pae To. Pa3Oupa ce ToBa ChIIO HE € 3aIbJDKUTENHO ycnoBHue. M Tyk TpsOBa na umame
HeoO0XoauMus GallaHC, 3aI10TO B MPOTHUBEH CIydail MOXKe J1a ce MOJIy4d MpPEeHaCUIlaHe OT TEeMH,

KOCTO Ja JOBCAC N0 pa3JIMYHU Hp06J'ICMI/I.
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Jpyr OCHOBEH KOMIIOHEHT € BPEMETPACHETO HAa CTyAHOTO. B OpUrMHAIIHUS CU BUJ €IHO
KOMEHTapHO CTyAMO MpeAH Aa/ieHO CHOpPTHO chOuthe crtaptupa 30 MHUHYTH Mpes HEroBOTO
Hayaso. B 3aBUCUMOCT OT 3HAYMMOCTTa Ha TOBA CHOUTHE TO MOXKE Ja 3aII0YHE U Yac MO-PaHO UIIH
ObK a2 Opae HamaneHo a0 15 munytH. OT TyK ce ompenens U OpoAT Ha TEMHTE, KOUTO WIe
npuchkCcTBaT B Hero. [lpu mo-gwiro, 60 MUHYTHO CTYZIMO, LEIUAT PEAAKTOPCKU E€KUIl 3a€IHO C
BOJICIIMS, MTOJIy4aBa B3MOXKHOCT 3a MOBeue cB0OOa. Morar Ja BKII0YaT B CTYAHOTO aBTOPCKU

BUJACA U Ja IIOATrOTBAT OLIC HO-BaII'bJIGO‘-IeHI/I TECMH, KOUTO Ja 6’bIIaT AUCKYTHUPAHU C rocTa/TOCTHUTE.

AKO TIPOJBIDKUTEIIHOCTTA My IBK € OrpaHMyeHa Jo 15 MHHYTH, TOraBa BOJCIIUS U
HEroBHs CHOCCETHHK/ChOCCeTHUIM TPsOBa Ja OOBpHAT MAaKCHMAIHO OBpP30 HEOOXOIMMOTO

BHHMaHHE Ha Hal-Ba)KHUTE TEMH, KOUTO NpCAIICCTBAT CpelIara.

EnHO OT 3aAbJDKUTETHUTE YCIOBHS 3a YCIEIHOTO CTYAHO € TO 1 HE C€ OKAYKE MPEKATIEHO
IBJITO U 1A ,,u35/1€* OT IbPBUTE MUHYTH Ha CIOPTHOTO ChOUTHE. MHOTO € Ba’KHO OKOJIO 5 MUHYTHU
MIPEH IbPBUS CHIMHCKHN CUTHAJI B eMH (yTOOJIeH IBY0O0i KOMEHTATOPHT BEUe J1a € Ha Tpace, 3a
Ja MOXE Ja pasnojiara ¢ HeoOXOJUMOTO BpeMe 3a YBOAHU IyMH, CTapTOBH CBbCTaBH HU
peTpocneKus Ha ChbOUTHATA, KOraTo ce Hajara TakaBa, Ipeau Ja 3arnodyHe mada. Haif-nommwsar
BapHaHT €, BOJCIIMAT Ja He MpeueHu I00pe MPOABIDKUTETHOCTTa HA pa3roBopa M MaybT Ja

3aIl04YHe MPEaN 1a € NPUKIIOUNI PEKIIAMHUAT OJIOK.

ToBa e apyra cnenu@uka Ha KOMEHTapHOTO CTyauo. Bonmemusat u exun TpsOBa Ja ca
3alo03HaTH C BPEMETPACHETO Ha peKJIaMHUTE IPEeau BCsKa €Ha 4acT OT eauH (GyTOoieH Mad win
Ipyro crnoptHo cvoutue. Ilo To3u HauMH Te mie ObJaT HAICHO Kora TOYHO Jia MPUKIIOYaT

CTYAUOTO U Ja CC HACOYAT KbM TpPACETO.

Bcekn enuH OT eeMEeHTUTE, KOUTO IPUCHCTBAT B €IHO KOMEHTAPHO CTYJUO CE OIMCBA B
HOJPOOEH pel, ¢ KOMTO pasnosiaraT abCOJIIOTHO BCHYKHM 3aMECEHH B HETOBOTO PealU3HpaHe.
PensT mpencrasisiBa cLieHapUl MTOACKA3Balll Ha €KMIIA KaK Ca MOAPEACHU TEMUTE B CTYIHOTO U
KaKBO C€ U3MCKBA 3a TAXHOTO Hal-II'BJIIHO BU3YAJIHO OCBIIECTBABaHE. EXUIINTE, KOUTO y4acTBaT B
peanM3upaHeTo Ha cTyauiHaTa mporpama B ,,HoBa Bpoynkactunr I'pyn paGotar c eaun
YEeIHAaKBEH pell, KOMTO IMpe3 FOJUHUTE Ce€ € NMPEBbpHAI B a0COIIOTHO 3aIbJDKUTEIECH. B Haii-
rOpHaTa 4acT TOM ChAbp)Ka OMUCAHUE HA OTACTHUTE KOMIIOHEHTH U JaBa MH(OpMaIus 3a ToBa

KO € BOJIelll, peIaKTop, PeXUCHOP U PEKUCHOP HA MYJT 3a MPEICTOAIMS epup.
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AKO KOHIIEHTpHUpamMe BHUMAHHETO CH KbM CTyAHMIHATA IPOrpaMa, KOSITO C€ OCUTYpsIBa OT
»HoBa bpoynkactunr ['pyn‘ me Buaum, 4e 3aJ HEHHOTO peaiu3upaHe CTOM OrpoMeH ekur. Ha
€KpaH ce BIDKJA €IMHCTBEHO BOJCIIUAT 3a€IHO C HETOBHSI T'OCT, KOWTO YeCTO MOXeE Ja Obje U
IJIATeH aHanm3arop, T.Hap. ,.pundit“. B mpeBox ,,pundit“ o3HadaBa ,,eKCIepT MO ONPECIICH
npeiIMeT iU 00JIacT, KOWTO 4YecTOo € MPU30BaBaH Ja JaBa CBOETO MHEHHUE MyOJUYHO Ha
obmectBeHoctTa®. Toli chIo0 MOXKe Ja ObJIe ONpeIesIeH, KaTo YacT OT €KHIla. 3aj Kaabp OCTaBatr
OIlle¢ MHOTO KJIFOYOBU (UTYPH, KOWTO Ca 3aTbJDKUTEIHU 32 YCICIIHOTO peau3upaHe Ha €IHO
cryauo. ToBa ca pegakTop, peKUChOp, PSKHUCHOP Ha MYJIT, TOH PEXUCHOP, TpadudeH Au3aiHep,
aCHCTEHT, OllepaToOpH 3a]l KaMepa, MOHTAKUCT U OTTOBOPHUK CTEHH. BCEKH OT TAX MMa pa3indHu

3a1a4H.

PeakTopbT € OTrOBOpPEH 3a TEMaTUYHOTO ChbABPXKAHUE HA CTYIHOTO. TOH 3aeqHO ¢
BOZCIIMS ONpEACIAT TOBAa, KOETO 1€ IPUCHCTBA B CTyJUHHATa Iporpama, Karo BHJIEO
ChIbpIKAHUE, U3MUCBAHUSA, TpaQUUHHN N300pAKEHU S, KOJIAXKHU U Ap. Pe1akTopbT NOArOTBS LAI0TO
BUJIE0 ChIBPKAaHHE MPEIBAPUTETHO 3a€AHO C MOHTAKUCT, KOMTO € TECeH CIEHUAINCT B 001acTTa
Ha criopta. Tol e Tb)KeH 1a ©Ma HECTaHAAPTEH IOTJIE ] U ChILO MOXKE J]a TOIPUHACS C Pa3Iu4HU
U7ey, KOUTO €BEHTyaJHO OMXa HalpaBWIM BHUJEO NPOAYKUUATa 1o-Oorata u uHTepecHa. Cuen
TOBa, aOCOJMIOTHO BCHUYKM BUJEa Ce W3IMpalar KbM €KHIa, KOWTo € Ha cMsaHa. C Tiax OopaBu
PEXHUCHOPBT Ha MYJT, KOUTO CTPUKTHO TPsIOBAa Aa M MOJAPEAH CIpsAMO MoiayuyeHHus pen. Toi e
OTTOBOPEH M 3a BCUYKHM KaMepH, KOUTO IIPUCHCTBAT B CTYAUOTO. PEXHCHOPBT HA IyNT AaBa U

KOMaHIUTC KbM OIICPATOPUTC.

Han pexucbopa Ha mynT € camMMsIT PEXUChOp, KOHNTO HMMa ISUIOCTHaTa BHU3UA 3a
OCBUIECTBSIBAHETO HAa MPOAYKUUATA. TOH PEXUCBOPBT € OTITOBOPEH 3a 3ByKa, KOWTO M3JIM3a B
edup. Toll e B mpsika Bpb3Ka C aCUCTEHTA, KOWTO TPsIOBA J1a MOCTaBU MUKPO(DOH U CIyIIaJIKa Ha
BOJEIIMA, U caMO MHKpOGOH Ha rocta. I'paguuHUAT Iu3aiiHep € OTroBOpEH 3a BCUYKH
M3MHUCBAaHUS, KOUTO MPUCHCTBAT B CTyAMiIHAaTa mporpama. ToBa BKIIIOUBA Iporpama 3a Kpbra,

KJIacUpaHe, WHAUBUyaIHA CTaTUCTUKH, TI0OOONMUTHU (hakTH moj opmaTa Ha TaOIUIa U JIp.

OTFOBOpHI/IK’I)T 3a CTEHHU IIBK € YOBCKBT, KOWMTO M3TOTBS KOJIQYKUTE 3aJI0KEHH B CTyaAuOTO
1 eMOJIeMuUTe Ha JiBaTa 0TOOpa (Koraro umame oTOOpEeH CHOPT), KOUTO MPEACTOH Ja CE U3MPABAT
eIuH cperly Apyr. Becuuku Te u3rpakaar eauH orpomeH ekuil. JloOpara KOMYHUKALUS MEXKIY

OTACIIHUTEC X0pa B HETO € KJIFOYOBA 3a YCIICIITHOTO OCHUICCTBABAHC HA CTYAUOTO.
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Yecto Moke 1a Bb3HUKHE M MPOMSHA B pefia, KOSITO Obje MPOJAUKTYBaHA OT Pa3InyHU
npuurHu. ToBa He TpsiOBa 1a Ob/1e MpUEeMaHo, KaTo Ipelika, a HanpoTUB. PeqbT e npeaBapuTeseH
3aMHCHJI, KOWTO HE BCEKH BT MOXE Ja OBbJe HM3MBIHEH J0 Kpail. BaxkHa e u ponsra Ha
npoayuenta. Toit € OTToBOpeH 3a J00pOTO MpeMHHaBaHe Ha eupa U ChIIO B3MMa OTHOIICHHE B

HU3TOTBAHETO HA MAaTCPUATTHOTO CbABPKAHUC B €AHO CTYAUO.
TeleBU3BHOHHHUAT KOMEHTAp — €CTECTBCHUAT HACJTECIHUK HA PaIUOKOMEHTapa

Kakto Beue cranHa SAICHO, €CTCCTBCHOTO pPa3dBUTHUC HAa MCEAMHUTC BEAHAra MOXC Oda HHU
IMOACKAXKE KO0 BCBHUIHOCT HACJICAABAT TCICBU3UMOHHUTC CIIOPTHH KOMCHTATOPH. H'praTa
CJICKTPOHHA MCIHA € PaAruO0TO U UMCHHO Td JaBa Bb3MOXXHOCT 3a IM0sIBaTa U HAa I'bPBUA KOMCHTApP
Ha JXMBO Ha pa3JIM4YHH C’b6I/ITI/I${, HC CaMO OT CBCTa Ha CIIOpTa. Paznukara MCKAY TCIICBU3UOHHUSA

" PaIUOKOMCHTAp € rojsima.

3amaynre, KOUTO UMAaT MU3HAYAJIHO TEJIEBU3MOHHUAT KOMEHTATOp U HETOBUSAT KOJIETa OT
paanoTo ca pa3nuyHu. PagroKOMEHTAaTOPBT € JUIBKEH Ja Mpenae Ha CayliaTeauTe abCOI0THO
BCHUYKO, KoeTo BikAa. [Io To3u HauuMH TOW HE CIECTSBa Ha ayJAUTOPUATA JOPU M HaW-MalIKH
JeTaiIn, KaTo IBETOBE, aTMOC(HEPHHU yCIOBHS, EMOLIUH, peakuu 1 T.H. OOpa3HO Ka3aHO IIIachT
My TpsAOBa J1a ce MPeBbPHE B YETKA, C KOSITO J]a HApUCyBa KapTHHATA MOSBSABAIA CE B YMOBETE U
BB3IPUATHETO Ha NyOsmkara. Llsmata ujaes e ToM Ja mpeHece CiylIaTeNIuTe Ha MsCTOTO Ha
CbOUTHETO M T€ Ja ce MOYyBCTBAT, KaTO 4acT OT CllyyBamoTo ce. Jla ObAaT eMOIMOHATHO
aHTaXKUPAHU C TOBA CIIOPTHO MEPOIPHUATHE U MAaKCUMAJIHO 100pe OCBEIOMEHH OJjlarofjapeHue Ha

ryiaca 3ajJ MUKpoQoHa.

Ot nmpyra cTpaHa TEIEBU3MOHHHAT CIIOPTEH KOMEHTATOp Aalied He € JUThXKEH J1a ObJe Taka
MHOT'OCJIOBEH W OMUCaTeNeH, a HanpoTuB. Toil TpsiOBa Aa Obe J0CcTa MO-00paH B OMpEEIeHU
MOMEHTH U Jla U3MOJI3Ba MUHUMAJIEH Opoil TyMH, 3a Jla ONUIIE CIIy4YBalloTo ce. ToBa Jopu ce
CYMTa 32 KaueCTBO, a M3IMOJI3BAaHETO Ha M3JUIIHHU U3Pa3HU CPEACTBA YECTO C€ OMPEIEs, KaTo
HeZocTaThK. Pa3bupa ce, paznukara uaBa oT ¢akra, 4ye TiaBHaTa HHPopMaIus ce ,,u3Hacsa" oT
o0pasa OT TeIeBU3HOHHHS eKpaH. B 1ajieH KoMeHTap ce cumnTa 3a cepro3Ha IpeIka, ako Ka3aHoTo

MMOKPHYBA M3ISJI0 TOBA, KOETO BHK/IAT OYUTE Ha a0CcOoMOTHO Bcuuku (AHapeeBa, 2005).

Koraro TOBOPHM 3a UCTOPpHUATA Ha TCICBU3MOHHUSA (I)YTGOJICH KOMCHTAap, HAIMa KakK J1a HC

ce BbpHEM | JI0 BpeMeHaTa Ha Benukus Hukomait KoneB — Muumana. EMOneMaTnaHuUAT riaac ot
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edupa Ha bwirapckara HalMOHATHA TEJICBH3HS, KOWTO C MPaBO € ONpPEACSIH 3a J0alleH BbB
(byTOONHISI KOMEHTAp M CIIOPTHATA KypHATUCTHKA. VIMCHHO TO# € eiH OT Hali-aBTOPUTETHUTE
KOMCHTAaTOpH B bbirapckara HalpoHaiHa TejaeBu3us. UYoBeK, KOWTO ,,Ch3Jajie €rmoxa B
TEJICBU3UOHHUS aHanu3 Ha Qyroona“ (Anmgpeea, 2005, c. 82). B ocranamure croprose,
pasriiexIaiKy HCTOPHUESCKHS Pa3BOi Ha CIIOPTHHS KOMEHTAp, KaTo *aHp, MOTar Jia ce OTJIHYaT U

nMmeHata Ha Bacun Manuenko, [{Betan Anunues, Hukona ExcepoB, Bepa Mapunosa u ip.

Hauanoto Ha copTHUS TEIEBU3MOHEH KOMEHTAp y HAaC ce MOCTaBs B IIbpBaTa ObJrapcka
teneBususa — BHT. B ucropusra na obiectsenara Meius, CIOPTHT C€ pajiBa HA BHUMaHHE OIIE B
IBPBUTE TOJUHM Ha ch3faBaHeTo i (AuapeeBa, 2005, ¢ 82). Ome npe3 1961 r. B8 BHT uma
ceaMu4Ha pyOpuka ozariaBeHa ,,CrnopreH ekpan™. Ot 1964 r. ce mycka W HOBa pyOpHKa
KOHIIGHTpHpaHa BbpXY OTPa3sBaHETO Ha crniopTa —,,CropTHa Mo3aiika®. JIunsHa AHapeeBa Ka3Ba,
4e B pENOPTAKUTE, KOUTO MPUCHCTBAT B T€3H JIBE PYOPUKH, YECTO UMa U OLIECHbYHH MOMEHTH. T
n00aBsi, 4e KOMEHTapbT 3aJl Kaabp ce u3saBsBa mpe3 1964 r., xoraro ca HampaBeHH 30 mpeku
cnoptHu npenaBanus oT Tokmo. ExHo oOT npodecroHamHWTE HW3MUTAHHA 3a CIOPTHATA
KOMEHTATOPCKa )KYPHAJIMUCTUKA € OTpa3siBaHETO Ha YHuBepcuana 77. I1o ToBa Bpeme BCEKH €IMH
[ITC (ITonBukHa TeneBu3MOHHA cTaHIus) € uman 4 kamepu. BHT npenocrass na UnrepBusus u
EBpoBu3us Marepuanu 3a chOUTHSITAa OT YHHUBEpcUaaa 77, a TO3H MOAXO0/]] € IPAKTHKA MPU BCUYKU
Mo-TOJIeMH CIOpTHH chOuTHS y Hac (Anapeea, 2005, c. 83). M3nawamno bwiarapckara
HallMOHAJHA TEJEeBU3Us € OWila M IbpBaTa MeAMsl, KOSTO IMOJyyaBa IpaBara 3a M3JIbYBAHE Ha
pa3NMYHU CIOPTHU CchOUTHA y Hac. Hemro, xoeto ce mpoMmeHs ApacTUYHO mpe3 21-u Bek.
PasmmpsiBaneTo Ha TeneBU3MOHHATA KapTa y HAc, ako MOYKEM J1a 51 ONPe/IeNIUM TakKa, ChIIO JaBa

TJIACBK HA MPOUECUTC, KOUTO Ha6n}0z[aBaMe " JHEC.

Jlunsna Aunpeesa (2005, c. 87) ka3Ba, ue ,,CHOPTHATA )KyPHAIUCTHKA CTaBa CUJICH MEJTUCH
npoaykT* B meproga Mexy 1990 u 2005 r., a cnoptHUAT )XypHanuct ['eopru AtaHacoB 100aBs:
,»JleMOKpaTH3aIusaTa U pa3KpernocTsIBaHETO Ha 0OIECTBOTO MPOMEHHXA MIACTOTO U CHIIIHOCTTA Ha
CIOpTHATa XypHalIMCTUKAa B MenuuTe. OTBapsHETO Ha MHGpOpMaNUATa KbM CBETOBHHS CIIOPT
Ch37a/le HEMPEKbCHAT IJ1aJl 3a 0Jy4YaBaHe, MOMIBIIAHE U 3aXpaHBaHE ChC CIIOPTHU HOBUHHU ™ (CII.
,,DBITapCKu KypHATHCT®, Op. 3, 1995 r.). /lHec cnopTHUAT KOMEHTap HE ce OrpaHuyaBa camo U
€IMHCTBEHO B IEpHOJa Ha HM3TbYBaHE HA JAJIEHO CHOPTHO chOuTHe. KomMeHTapbT Moxke na

Mpein3BHUKa ciiell cede CH Cepruo3€eH OT3BYK. ,, | 031 mpoliec ce KBaTuuIipa Beye, KaTo ,,AHCTUHKT
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1 HaBUK' . CIOPTHHUST KOMEHTAp HE Ce 3aKJII0UBa CaMO B ChOUTHETO. TOM pa3mupu IpOCTOPUTE
Ha CBOUTE OOEKTHM — OT KOpYIIUsATa, Hamecara Ha IMOJMTUKA W Ou3Heca B CHOpTa [0
MOPTPETYBAHETO HA HAW-NIOMYJSIPHUTE CHOPTHU 3Be3AM. [la3apHUAT MEXaHHW3BM B MEAUUTE
3aJIBUKBAa KOHKYPEHLIMATA, @ OTTaM U ThPCEHETO HAa BCE HOBU U HOBH IbTHUIIA 3@ CUJIHO CIIOPTHO
komeHTHpane“ (Anuapeesa, 2005, c. 87). ToBa e abconOTHO Taka M TOKa3Ba KOJKO HIUPOK
CHEKTBhp Ha MO3HAHUS TPsOBa Ja MMa BCEKH €IUH KOMEHTATOp U CIOPTEH XypHalucT. J[Hec
JEWCTBUTENTHO /ey He € JOCTaThYHO €MH CIEHUAIMCT B Ta3W mpodecus na pasmoiara cbe
3HaHUA €JUHCTBEHO 3a CIIOPTa, OT KOMTO HAal-MHOT'O C€ MHTEepecyBa. 10l € JUIbKEH 1a BHUKHE B
IBIOOYMHA B PA3IMYHU MPOOJIEMHU, KOUTO MOXKE J1a OTKpue OJarogapeHue Ha KOJIKOTO Ce MOXKe
MO-IIUPOK HAOOp OT KayecTBa B pa3NIMYHU 00JACTHU, KOUTO Ja MYy MO3BOJIST Ja MOTJIEHE BbPXY

JaJ€Ha TEMa OT Bb3MOXHO Hall-MHOTO Pa3JINYHH BIJIN.
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3. Tpera riaaBa. MoaepHuTe BHKIAHUS HA TeJIeBU3HOHHUTE (PYTOOJIHH KOMEHTATOPH.
TeHaeHIIUN U PUIOKUMHU MO/IeJIU B MPAKTHKATA.

B Tasu rmaBa oT aMcepTalMOHHUS TpPyZ CE€ JONUTBAME 10 MHEHHUETO HAa HSKOM OT
HAJIOKEHUTE KOMEHTAaTOPH y HAC U aHaJU3MpaMe Ka3aHOoTo OT TaxX. [lo Bpeme Ha u3cienBaHeTo
OCBIIECTBUXME CTAHAAPTHU3MPAHN HHTEPBIOTA ¢ YeTHPUMA pPa3jMYHU cbOeceqHuu. ToBa ca
bopucaas bopucos, JInuesap Ilpoiinos, Ilumursp TaneB u Jlwb6ocaas JIo3aHOB, KOUTO OT
TOJMHM €a 4acT OT CIIOPTHUSI oT1en Ha ,,HoBa bpoyakactunr I'pyn®. W Ha yetnpumara 3agagoxme
16 xKOHKpeTHH BBIPOCA, KOUTO 0s1Xa M3IUIO CBBP3aHU C PA3JIMYHU ACTEKTH U MOMEHTH OT
paboTaTa Ha TeIeBU3MOHHUSA KoMeHTaTop. CIpsixMe ce TOYHO Ha Te3U YeTHpPUMa KOMEHTaTOpH,
3aI0TO T€ ca Pa3MO3HABAEMH JIMIIA B OBJITapCcKusl TEIEBU3MOHEH eup U ca HAJOKEHU UMEHa B
npodecusra. boprcnaB bopucoB e MO3HAT Ha ayTUTOPHSTA C CHIUKIONEANIHUTE CH MTO3HAHUS B
obractra Ha aHTIMiickus GyT00I U He camo. JIbuesap [IpoitHOB € cropTeH KOMEHTATOp, KOWTO ce
3aHMMaBa C OTpa3saBaHeTo Ha PpyTdo, 6ackerOon, @opmyna 1 u npyru cnoptoe. Jumutsp Tanes
e crneuuanuct no ¢pencku ¢yrdon, a Jlrobocnas Jlo3aHOB € YacT OT eKuma, KOWTO OTpa3siBa
oparapcku GyTooin. braromapenue Ha qaeHUTE OT TSIX OTTOBOPHU MOJyYUXME B3MOKHOCTTA J1a
M3BEJEM U HSKOM MHTEPECHHM TCHICHIIMM M NPWIOKHMH MOJEIH B NpakTHKaTa. Pazbpaxme u
KaKBH Ca 4acT OT MOJICPHUTE BIDKJAHUS Ha JHEIIHUTE TeIeBU3MOHHU (HyTOOIHN KOMeHTaTopu. B
XO7Ia Ha Ta3! IJlaBa BKIOYHUXME U HHTEPBIO C IPYT JOKa3aH CIEHUAIUCT B 00J1acTTa Ha (yTOOTHUS
KOoMeHTap y Hac — Bacuit [lenoB, koeTo Toil camusT aaae npex apropa u [laBen Koses B equH ot
eNU30/IUTe Ha NpeAaBaHeTo ,,JJHeBHUKBT Ha Jla JIura® no Makc Criopt 4 Ha 18-u ssnyapu 2022 r.
B Hero Toii criofenu 4acT OT OTPOMHHUSI CH ONMT, HATpyIaH MPe3 FOJUHUTE IIPU OTPa3sBaHETO Ha

HSKOM OT Haii-ronemute QyTo60nHu cOnbebim oT YE®DA Illamnuoncka nura.

bsxa BkiroueHu u pasjinyHu IpUMEPHU OT ITPAKTHKATA. I/ISBCI[OXMC HHTCPCCHU CHIKACHUA
M0 OTHOIIIEHUE HA pa3jirKaTa MEXAYy TOBa Ja KOMEHTHpAIl eIuH COTBbChK caM WM 3a€IHO ChC
CBO# KoJiera Ha KOMeHTaTopckus mynT. KaksB TpsiOBa ga 061 mpoUIbT HAa BTOPUS KOMEHTATOP
U KaK € Hail-noOpe Te Ja pasnpeaensT CBOUTE 3abJKEHHs 10 BpeMe Ha cpemiara? M3penoxme
ompeeneHus 3a ,,AHTpo ™ u ,,raiia’‘. Kora TpsiOBa a ce u3mosi3Bat U MoraT Ji 1a Ob1aT OT MTOMOIII
Ha eIuH KoMeHTarop? OTKpOUXME €JIEMEHTUTE WM T.Hap. ,,MOAYyJIHU, C KOUTO MOXKE Jia Ce
cOMbCKa €MH KOMEHTATOp MO BpeMe Ha CBOsATa paboTa M MOTHPCUXME HAYMHUTE, MO KOHUTO €
BB3MOXKHO J1a c€ popMUpa HETOBUAT MHIUBHAyaleH cTuil. [lo Bpeme Ha paboTara 1Mo Ta3u riiaBa

dhopmynrupaxMe HAKOJIKO PAa3IMYHH MOJea 3a KOMeHTap Ha eauH QyrOosieH aByOoi. Hsakou ot
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TSX ce MpuiiaraT B ObJITapcKus TeJIeBU3UOHEH edup, a Apyru He. Onrcaxme U KOHKPETeH MOJIeT
Ha KOMEHTap, KOMTO BKJIIOYBA TpUMa CIEHUAIMCTH. Tol ce H3Moji3Ba 3a HSAKOM OT Hai-
uHTepecHuTe GpyTdosHu nByOOoM OT mamnuoHaTta Ha Mcmanus mo ,Jla Jlura TB®. ToBa naBa

BB3MOXHOCT 3a OIIC I1O-TOJIIMa I[O6aBeHa CTOMHOCT.

3a ¢uHAT HampaBUXME M JIETAilIeH MOHUTOPHHT Ha MO3UIIMOHUPAHETO HA PAa3IUYHUTE
I'BPBEHCTBA U TYPHHPH B OBJITapCKUsl TEIEBU3MOHEH e(Hp, 3a Ja BUIUM KOU Ca OCHOBHUTE
MEUHHU I'PYIIH, KOUTO ce OOPST 3a Hal-TOJIsSIM JIsU1 OT ayAMTOpUsTa pes ekpana. Ho a 3arounem
C TOBAa KAaKBM KayeCTBa BCBILHOCT TPsiOBa Ja NMpHUTEXkaBa €AMH KOMEHTATOp CIOpPEl HSAKOM OT

JeCTBAIIMTE MMEHA B Ta3U NpOdecusl.
KaxBo TpsiOBa 1a npuTe:KaBa elMH KOMEHTATOP CIope] KOMeHTaTopure?

Jlo MOMEHTa B JMCEPTALMOHHUS TPy Ha HIKOJKO I'bTH CE ONUTaXMe Jla OTKPHUEM
OCHOBHHTE Ka4eCTBa, C KOUTO TpsiOBa Ja pasnosiara 100pHsT TeJIEBU3HOHEH CIIOPTEH KOMEHTATOP.
Toa Oeme u enWH OT BBIPOCHTE, KOUTO 3aMaJOXME KbM CbOECEAHHIIUTE HH B
CTaH/IaPTU3UPAHUTE UHTEPBIOTA IPOBEJCHH C HAKOU OT HAJIOKEHUTE UMEHA B MpodecHsTa y Hac.
bopucnas bopucos crionens, ue ,,komenmamopume mpaoea oa ca 61100eHU 6 CROpmMA, KOUMO
komenmupam.“ U no6ass: ,,/la, mocam 0a Komenmupam u Opy2u Cnopmoee, Ho aKo uie UmMam
mumynapen, mo mpaoea nHaucmuna oa ca éai06enu 6 uzpama.“ Toll OTKposBa NPaBUIHUS
TOBOPUM OBJITAPCKU €3UK, KaTO 33 IbJIKUTENIEH 32 KOMEHTAaTOPUTE €JIEMEHT, HO HaBJIM3a B MHOTO
M10-CEPHO3HHU JI€TANIN 10 OTHOLIEHHE Ha IPYTU Oa3UCHU Ka4eCTBAa, KOUTO € JJIBKEH J1a IPUTEKaBa
€/IUH KOMEHTATOD: ,,...A3 OUX 000a8U U OUle Hewjo - yCemvm 3a Kyamypa, KoOAmo ovpicasama,
Yuumo omoopu NPUMEPHO KOMEHmupaui, npeononaza, 3aujomo e xyb6aso He npocmo oa
npedadewt moea, KOemo ce CAy46a HA4 MEPeHa, a U eMOUuAma, Cmpacmma, KOAmo mesu
omobopu, Koumo ca Ha mepena, duxa enoxcunru. A moea ne moixce oa cmame 6e3 oa 3Haeul
eécvugHocm Kak ce uyecmeam me. Cbomeemno 0a ev3npuement u 0a AaHAIUIUpawl Kyamypama,
Koamo me umam, Kamo ooujecmeo.“ ToBa OTHOBO IMOKa3Ba KOJKO OOLIMPHO IOJIE€ 33 aHAIU3
NPEJCTaBIsABA TEIEBU3HMOHHUAT CIIOPTEH KOMEHTap M B 4YacTHOCT (yrOonmuus. IToHskora ce
OKa3Ba, 4e H300I10 HE € JOCTaTh4YHO Ja IO3HaBalll J00pe H3LSUI0 CIOPTHUS acleKT Ha
ciyuBaoTo ce. [loHsikora e He06X0AMMO J1a M3JIe3ell U3BbH HETO0, 3a Ja YCIIeel! J1a ¢e TOOIMKHIL
710 OLIIe MO-TOJIIM KPbI' OT 3pUTENH MpeJl eKpaHa. 3a [e/iTa € He0OX0UMO /1a BHUKHEI B JICTalIH

B TOBA, KOCTO THU MPEACTOU Ja KOMCHTHUPAIII. IIo To3u HaUuH JaneH KOMCHTATOP YCIIsIBa J1a TTIOKaKC
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OII€ IO-CEPHUO3HO OTHOMICHUEC KBbM LATOCTHHA pa60TeH nmponec u aa Cb3aaac yCeilaHe 3a I10-

rojsiMa aHraXXupaHoCT B ayJUTOpHATA IIPEA CKpaHa.

JIpue3ap [IpoiiHOB OTKpOsiBa YyBa)KEHUETO, KOETO € JUIbXKEH Ja JIEMOHCTpUpA €IuH
KOMEHTATOp KbM OTpa3siBaHUs OT HEro CIOPT U ydacTHULUTE B Hero. Toil nobass: ,,/Ja ne 3anuma
6 Keanugukayuu u ompuyamennu enumemu ¢ cmpemedxca 0a 0voe paziuuen om
ocmananume. Ilonakoza moga npocmo uzenexycoa 2iynaeo.“ Jvuesap [IpoiiHOB goIbIIBa, YeE €
Xy06aBo Ja ObJie JEeMOHCTpUpaHa W HeoOXoAMMaTa eMoLus, HO TS Ja ObJe IpemMepeHa U B
wmounume momenmu. W 1006aBs, 4Ye eIUH KOMEHTATOp ,mpadea oO0a noKazea
KoMnemeHmHocm, 0a uma 000vp e3uUK, ¢ KOumo 0a moxce 0a AGHAIUUPA MO8d, KOEMO ce
cyuea, 3aui0mo 3pumenam e 00CMamvUHOo 3aN03HAM CbC CAMUme uzZpadu, a U Camusam moi

euxcoa 000pe, Kakeo cmaea Ha mepeHa.*

Hemo, B koeto ce ybOemuxme U JOTYyK B
JUCEePTAMOHHUA TPYA. VI3KIIOUUTETHO Ba)KHO 32 TEIEBU3MOHHUTE KOMEHTATOPH € JIa C€ ONUTBAT
na 100aBIT nH(OPMALIMOHHA CTOMHOCT KbM OTpa3siBaHUsA OT TAX JBYOOH, a HE J]a ce JOOIMKaBatT
710 3a/1a4aTta Ha paJuoOKOMEHTATOPUTE, KOSTO U JI0 JHEC € HA IIBPBO MSCTO J1a CIEAAT CIy4YBaIlOTO

CE Ha UTPHIIETO.

Jumutep TaHeB K Criozens, 4€ Ha IbPBO MSCTO Cpel Hal-BaXHUTE KA4yeCTBA, KOUTO
TpsiOBa 1a MpUTEKaBa €JUH KOMEHTATOp € ,,yCeThT  u 100aBs: ,, Hezasucumo oanu cmaesa évnpoc
30 Mo6a KOKo 0a 2060punt, 6 KAKEU MOMEHMU 0a 20 NPasuLl, K02a 0a noOHeceuwl onpeoenena
uHgopmayua na spumenume, K02a 0a 3a0vp3auL U K02a 0a 3a0aéuni 2060pa, 0a He nNPpeKaNAeaul
¢ Oeyuodenume... bozamuam peunuK coui0 e MHO20 8adCEH, KAKMO U OMIUYHOMO NO3HABAHE
Ha ymooaHUA NPABUNHUK - KOEMO 6KII0Y6d U C1e0eHe HA 6CUYKU HOB068BEEOEHUS 8 Helo.
Eoun xomenmamop coujo maxka ne dusa 0a Hampanea MHEHUEmMoO CU HA 3pumensa - a 0a
npeonoxcu 000cH08an0 obachenue na cayyuaomo ce.“ Cpej Hail-Ba)XHUTE KauecTBa JJUMUTBD
TaneB Hapex/1a U OTIMYHOTO MO3HABAHE HA MpaBUIHKUKA. He3aBUCHMMO 3a KakbB CLIOPT TOBOPUM,
BCEKH €JIMH KOMEHTATOp TPsiOBa 1a ObJic MAKCUMAITHO OCBEJOMEH C TpaBWJIaTa U Jia TH MO3HABA B
neraiinn. B MakcuManmHa CTeTneH ToBa Baxkw 3a (pyTOOIHUS MpaBMIIHUK. MHOTO 4eCTO OTACTHH
TOYKM B HETO MOTar Jia c€ MPOMEHAT. Toi € M3KIIOUUTEIHO AUHAMHYEH U HOBOCTHUTE B HETO
MOHSIKOTA WJBAT CIIOHTAHHO M HEOYAaKBaHO, KOETO O3HAYaBa, Y€ BCEKU CIIOPTEH >KYPHAIUCT U
KOMEHTATOp TpsiOBa Ja ce CTpeMH Ja ObJe MakCHMalIHO HAasCHO C TAX. B mpoTuBeH ciydvaii

PUCKYBa JIa OCTaHC U3HCHAZIaH, 4 TOBA € HCIIO, OT KOCTO CC CTpaxyBa BCCKU €UH KOMCHTATOP.
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JIro6ocnas JIo3aHOB 100aBs1, Ue € BAXKHO 32 €IMH KOMEHTATOp Ja ObJe ,,0e3MpucTpacTeH”,
HO W J100aBsi, 4e TOBa JlaJied HE € JOCTaThYHO. ,,3d MeH 000pusm menesu3uoHeH CnOpmeH
KOMeHmamop mpaoea 0a e 0C6eH 6e3npucmpacmet, mo U 6UHA2U 000pe n002omeeH, 0a yceuia
MeMnomo u pumvma Ha Maud, KAKMo u 0a ymee 0a 6anancupa mexcoy moea Ko2a 0a 2060pu

U K02a e no-yoayHno 0a 3amvauu.

AKo cpOepeM Te3H HAKOJIKO PA3IMYHNA MHEHUS U TH TOAPEINM, TO JOOPUSAT TEIIEBU3NOHEH

CIIOPTECH KOMCHTATOP € JJIbKCH:

- 5a ObJe BIIOOCH B criopTa

- Aa IMpUuTe)KaBa yCET KbM KYJITypaTa Ha 06H_I€CTBOTO B CbOTBCTHATA AbpiKaBa

- Aa yBaxaBa ClIopTa U yHaCTHUIHUTC B KOMCHTUPAHOTO OT HETO cpouTHe

- J1a He 3aJIMTa B KBATM(HUKAIIUK U OTPHIIATSIIHH CIIUTETH B CTPEMEXKa J1a ObJIe pa3inieH OT
OCTaHAJIUTE

- JampuTexana 100pa e3MKOBa KyJTypa U 00raT peYHHUK, C KOWTO Jla aHaIM3Hpa TOBA, KOETO
ce CllyyBa Ha TepeHa

- Ja IT03HaBa OTJIIMYHO (bYT6OJIHI/I$I MMpaBHUJIHUK U A CJICIHU BCUYKHW HOBOBBBCIACHUA B HECT'O

- Jla He HaTpanBa MHCHHETO CH Ha 3pUTENs, a Ja NPEAIoXH 0OOCHOBaHO OOSICHEHHE Ha
CIyYHIJIOTO CE

- J1a ymee aa OGaiaHcupa MEXy TOBa KOTa Jia TOBOPH M KOTa € TMO-YAa4HO Ja 3aMbJIud

- na Obae 6e3mpUCTpacTeH

MHoro u Hali-pa3IUYHH EJIEMEHTH, KOUTO J0 TroJisiMa CTETeH € HE0OXOAMMO J1a MPUTEKaBa
euH podecnoHauCT B 001acTTa Ha TeIeBU3MOHHUS KoMeHTap. Ho cera e BpeMe a morienHemM
KbM TOBA KaK €JIMH KOMEHTATOP MOXeE JIa C€ MPEBbPHE B OE3MPUCTPACTEH apOUTHP Ha CIyUBAIIOTO

C€ U KOJIKO TPYJHO IOCTHKUMO BCBIIHOCT € TOBA.
/{a ocTaBHII COOCTBEHUTE CH MPUCTPACTHUS HA 3a/€H IJIaH

Bb3moxkHO M e, koraTto cu (eH Ha enuH (yTOoNeH Kyl OT JeTe U Mpe3 roJUHHUTE ce €
MPEBBPHAJIO B TBOSI MeUTa JJa KOMEHTHpAIll HETOB JBYOOM, KOraTo ToBa TBOE XellaHHe ce cObJIHE,
Jla IPUKPHENT COOCTBEHUTE CH TpeanoynTanusi? Chc CUTYPHOCT MHOTO (yTOOHH KOMEHTATOPH
ca TMOMaJiany B MOA00HA JeMMKaTHA CUTYAIWs, B KOSATO 3HAST, Y€ HE MOTaT Ja JajaT BJIAcT Ha

CMOIIMUTE CU H TpH6Ba Aa C€ CTpCMAT a4 6’b,E[aT HpO(l)eCI/IOHaJ'II/ICTI/I n Ja ¢a MaKCHMaJIHO

28



obexTuBHU. JIvue3ap [IpoitHOB, ABATOrOAUIIEH CIIOPTEH KOMEHTaTtop oT ,,HoBa BpoynkacTuur
I'pyn* (B umHTEpBIO mpesa aBTOpa), Ha BbBMOpoca: ,,Koe Hail-mHOrOo Bu npa3Hu B cropTHUTE
KOMEHTapH, KOrato CT€ B pojsita Ha 3puren’®, orromaps: ,/Ipaznu me, Kozamo ycewiam
npucmpacmue KoM 0A0eH Omoop, KO2amo 2060pPEeHEMoO € mevbpoe MHO20 WU NBK MEbPOe
MANKO U HAMA OANAHC, KO2AMO HAMA eMOYUs UTIU NBK € NPEKAIeH0 MHO20 U KO2Amo ce 3a1a2a
meévpoe MHO20 HA AHAU3A UMW HA CIAMUCMUKAMA, 4 Ce RPONYCKAm 6A}CHU MOMEHMU Om
X00a Ha cnopmuomo cvoumue*. J[eicTBUTETHO, MHOTO Y€CTO KOMEHTATOPUTE ca OOBUHSIBAHU B
MMOKa3BaHETO HA M3BECTHA MIPUCTPACTHOCT KBbM JaJIeH OTOOP, ChcTe3aTel U T.H. ToBa 4uecTo ¢ enH
OT mpo0sieMuTe, C KOUTO T€ TPsiOBA J1a ce CIPaBsT U J1a padOTST B OMUT J1a TO OTCTPAHST. 3a10TO
KOMEHTaTOpPUTE Ha MMbPBO MSCTO TPsiOBa Ja ca MpOoPEeCHOHANHNCTH, a TOBA M3UCKBA MaKCHUMallHa
obektuBHOCT. OT OoTroBopa Ha JIpuezap [IpoiiHOB 3abensi3BaMe U aqymara ,,0a1aHc ™, KOSITO ChIIO
€ MHOTO BaXKHa W JucKytupaHa. CIOPTHHAT KOMEHTATOp paslojiara ¢ OrpoMeH Habop OT
BB3MOXHOCTH, KOUTO TpsiOBa /Ja M3MOJ3Ba MHOTO BHMMATEIHO, 3a Jla HAIllpaBU CBOSI KOMEHTap
MaKCHMaJHO MBCTHP, MOJIE3€H, HEeHaTpamyuB U npusteH. Llenra my TpsabBa ga Obae, koraTo
CHOUTHETO MPUKITIOYH, OT €IHA CTpaHa TOW J]a ©Ma yCeIaHeTo 3a JoOpe cBhpIIeHa paboTa, a OT
JpyTra, Xopara Mnpeja eKpaHuTe Ja ca U3IMHUTAIH MAKCHMAITHO YIOBOJICTBHE OT BUASHOTO. JIbue3ap
[IpoiinoB no0aBs: ,,A6conomHuo Hedonycmumo e 0a ce noKazea npucmpacmue, makap ue
yecmo ¢hernoseme na omoopume 066uHABAM KOMEHMamopume umenno ¢ moea*. Onpenaeneso
Hal-9eCcTO KOMECHTATOPUTE ca OOBHHSIBAHU OT ()EHOBETE O B IMOKA3BAHETO HA CBOWUTE JIMYHU
MPEANOYNTAHUS 110 BpeMe Ha JajieH BY0Oi, KOETO CHIIO € MHTEPECHO Ja OBbJe MOJII0KEHO Ha
no-aeTaiinen ananus. Karo ms1o enBa a1 uMa KOMEHTATOp, KOWTO MCKa Ja ObAe YIPEeKHAT B Ta3H
nmocoka. MHOro 4ecto ce mojiy4yaBa M TOYHO OOpaTHUAT edekT. B cTpemexa cu na mpukpue
COOCTBEHHUTE CH MIPEANOYNUTAHUS, €ITUH KOMEHTATOP MOXE J1a ,,3aJIUTHE U B Apyrara nocoka. /la
ObJie TpEeKaJleHO KPUTHYEH M B3HCKATEJICH KBbM CBOsI JIOOMM OTOOp, a TOBa Jia Ch3Jaje

BIICYATJICHUCTO CPpCA NPUBBPKCHULUTC IIPCI CKpaHa, 4 TOH MOAKPCIIS ChIICPHUKA.

[To oTHOmIeHWE Ha MPHUKPUBAHETO HAa COOCTBEHHWTE CH TPHUCTPACTHUS, APYT H3BECTCH
¢ytOonen komeHnTaTop B bwirapus, Bacun Jlenos, cioaens, ye eAMH KOMEHTATOp € CKJIOHEH Jia
,,KOMITIEHCHpA“‘, KOTaTo 0Tpa3sBa Ha )KUBO JBY00ii Ha cBOs Tt0OUM (GyTOOseH Kiy6. Bacun Jlenos
€ Mo3HaT Ha ObJrapckara TeJIeBU3MOHHA ayAUTOPHUS Y Hac ¢ paboTaTa CH OKOJIO MayoBeTe B Haii-
aBTOpUTETHATa eBporieilicka ki1yoHa HaanpeBapa — YE®DA [llamnuoncka nura. Cpemure oT To31

TypHHUP OT ToauHHU ce u3nbuBaT no bTB, a Jlenos nma komenTHpanu o010 7 puHama OT MACTOTO
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Ha cpOuTHETO. EMuH OT TAX € CONBCHKBT MEXIy HeroBus obum ,baiiepH (MroHxeH) u
,bopycus“ (Jloprmynn) Ha 25-u maii 2013 1. Ha ,,YemOmu““. B Ta3u cpeia 6aBapiure ce HaI0KuXa
¢ 2:1 u Baur"axa tpodes. ,,/la Komenmupaw punan na MOOGUMUA CU OMOOP € CREYUATIHO U
MHO20 mpyoHo. Hckam Oa Kadica, ue Ko2amo KOMeHmMupawi ai00umus cu omoop e MHO20
mpyoHo, 3au0mo ce OnRUmMeaul 0a KOMREHCUPaAul moed, e Xopama yceuiam, ue moxceu oa
umauwi c1abocm KoM 0A0eH mMum U 6UHAU 2ledaul maxka oa ce Kayce, 0a Komnencupaui“ (B
uHTepBlo npex apropa u I1aen Kones B npenasaneto ,,JlneBHUKBT Ha Jla JIura® no Makc Cniopt
4 ot 18-u snyapu 2022 r.). Unrepecnoto e, ye Bacun JlenoB ycnst mpe3 rOJWHUTE Ja U3rpaau
€IHO 0OpO MapTHBOPCTBO 331 MHUKpo(doHa ¢ Apyr u3BecTeH komeHTaTop Anekcu CokadeB u
n00aBsl Olle Helo JO0OMUTHO: ,Anexcu Cokaues 00 nocieoHo, Kozamo umauie may Ha
»w/Juevpnyn“, xopama nuwiexa no popymume ,,Kaxkve e mosa pen na ,,JOnaitmeo*, ,,kax mosxce
oa Komenmupa mau Ha ,Jluevpnyn“. Henpekvchnamo 20 Xxynexa, ue He Mmodxce 0a e om
w/luevpnyn“. H ce noayuasa oopamnusam edpexm. Heno, onumeaiiku ce 0a Hamepuui HAKAKbE
banamnc, 3auiomo meszu omoopu, 3a KOUMO 2060PUM UMAM CIMPAUIHO MHO20 (heHose U 8UHAZU
Mozam 0a ycemsam KoJIKO 000pe cu no020meeH, KaKeo 3Haeul Uil He 3Haeul 3a 0a0eH omoop,
N0 UHMOHAUUAMA, C KOAMO KOMEHMUpaui, 6e0Haza mozam 04 cu HANpPagam nozpeuiHa
npeyenka oanu cu ¢hen unu ne. Ho mosa e wuacm om npogpecusama*. 11 onpeneneso MoxeM aa
ce ChIIacuM C TOBa 3akitodueHne. HezaBucumMo Koko 00EKTUBHO U OE3MPUCTPACTHO CE OMUTBA Ja
oTpasu eauH GyTOoJIeH IBYOO, BCEKM KOMEHTATOp B OMpPENeIeH MOMEHT MOXE Jia MPEAN3BHKA
yCeIIaHEeTO B 3pHUTENIUTE, Y€ pasrojiara ¢ HU3BECTHU TMPEANOYUTAHUS, ThH KaTo M CaMHUTE
MIPUBBPKEHUIIN UMAT TakuBa. B ronsima creneH Bcuuku (heHoBe Ha QPyTOOIa MMAT CBOM JIFOOUMU
OoTOOpY M TIOHSKOTa MOTaT Jia CH Ch3[aJaT MOTpelIHa MpeacTaBa OTHOCHO MO3UIUATa Ha

KOMEHTaTopa OTCpelia.

besnpuctpactHocTTa € ompenensiHa OT Apyr OBJIrapcKu TEIEBU3MOHEH KOMEHTATop,
JIro6ocnas JIo3aHOB, KaTO €1HO OT Hali-BaKHUTE KayecTBa, KOUTO TPsiOBa /1a MpUTEXaBaT XopaTa
3aa MukpodoHa. JI03aHOB € oTpassiBal Ha >KMBO PEIUIA TOJEMH JBYOOHW, KaTo €IWH OT TAX
cOrberka Mexay ,,Mandectsp Onaiten u ,,Manuectsp Cutu‘ ot ,,Onn Tpadopa®. 3an repda
cu uMa u puHan B TypHupa 3a Kynara na bwiarapus mexnay ,,bores (Ilnosaus) u ,,Jlynoropen
(Pasrpan) ot 2017 r. Ha Bempoca: ,,Kou ciopes Bac ca Haii-BaxHUTe KauecTBa, KOUTO TPsiOBa Aa
MpUTEXaBa JOOpUAT TEJIEBU3MOHEH CHOPTEH KOMEHTaTop?® , TOW JaBa CIEAHHUS OTIOBOD:

wBepoamno naii-uecmusam omeoeop e ,,0e3npucmpacmuocm®. A6CONOMHO CoM CH2AACEH C
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n0000HO mevpoeHue, HO U Kame2opuiHo He CMAMAM, Ye CAMO Moea e 00CMamvuHo. 3a MeH
000pusam menesu3uOHeH cCnopmeH KOMEeHmamop mpaoea 0a e 0C6eH de3nPuUcCmpacmen, mo u
euHazu 000pe noozomeen, 0a ycewya MemMnomo U pumvMa HA Mayd, KaKmo u 0a ymee oa
oanancupa mexcoy moea Koza 0a 20860pu u Koz2a e no-yoayno oa 3amvayu.“ V1 or ToBa MHEHHE
CTaBa SCHO, Y€ 3a €IMH KOMEHTAaTOp Jajied He € JOCTaThYHO EIMHCTBEHO Jia TOKaxe
0e3npuUCTpacTeH YeJHAKBEH aplIMH KbM IMPEICTaBIHETO HA OTOOPHUTE, KOUTO CE M3MPABAT €IUH
cpenly Ipyr, a HampoTuB. MMa oIle MHOTO pa3jinYHd KOMIIOHEHTH, KOUTO ca abCOIOTHO

3aABJODKUTCIIHU 34 U3TPAKAAHCTO HA CIIOJYUJIMBHUA KOMCHTAP.
PaziauyHu Moaeu HA KOMCEHTap

C’BHIGCTBYBaT 1 HAKOJIKO pa3jiIndYHUu MOJCIIN Ha KOMCHTAp, KOUTO Ca MPAKO 3aBUCUMH OT

6p0$[ Ha KOMCHTATOPUTE U TAXHATaA €KCIICPTHU3A.

@uczypa 1. Cucmemno pasnpedenenue na MOOyaume npu KOMEHmMap Ha CNOPMHO CbOumue om 06ama Oyuu.

CnepeHe

Ha urpara

CnepeHe

Ha urpata Pa3kasu u

uctopum

TaKTHUyeckun
aHanus

KomeHTtato
PasKkasu u P AHanusarop

ucropum —— LI

dHanums

Maysaum

Mb/vyaHue My

Mb4aHue

Bu3yaﬂu3auu}1ma e aemopcka

B 3enenoto Kpbruc¢ BHKIAMCE ,,KOMCHTaTOp“, KOHMTO MOXeE Ja 6’b}le pasTiICiKaaH U C

aMEpPUKAaHCKOTO HaMMEHOBaHUE ,,aHayHCHP . Toil mokpuBa 3 oT 4-Te MOJyJa, KaTO OTroBaps 3a
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,»CJIEJICHETO Ha urpara‘, ,,pa3ka3u U UCTOPUHU U ,1ay3a WIK MblYaHUE . AHAIN3aTOPBT IIbK €

OTTOBOPEH 3a 4-1s MOZYJI, KOMTO CBHIIO € MHOTO BaXKE€H — ,,TAKTHUECKHN aHAJIN3 Ha Urparta‘.

@uzypa 2. Cucmemno pasnpedeiieHue HA MOOYIUMe NPU KOMEHMAp HA CHOPMHO Cvoumue om 08ama Oyuiu
UBNBIHABAWU eOHA U CoUA POJIAL.

CnepeHe Ha
urpara

CnepeHe Ha
urpara

CnepeHe Ha
urpara

Pa3kasu un
ucropumn

Paskasu u
ucTtopumn

KomeHTaTop Pa3kasu u
nucropum

KomeHTtatop

TaKkTUuecku
aHanus

Maysa un
MbAYaHUe

Maysa mn
Mb/IYaHuUe

IEVEERY
Mb1YaHUue

Bu3yaﬂu3auuﬂma e asmopcka

[Ipu mompo6eH moaxol MHOTO JIECHO MOXE Jla c€ TOJY4YHd MPUTIOKPUBAHE Ha 3a/la4lTe OT
TaHJeMa OTTroBapsill 3a KOMEHTapa Ha CIOPTHOTO chOuthe. ToBa ompeneneHO Moxke Aa ce
npeBbpHE B mpoOiem. EquH oT HauwHHWTE € TOW Ja ObjJe M30erHar € KOMEHTAaTOPUTE Ja CH

pasopeaciAT 3aAbJDKCHUATA U Ia CUCTEMATU3HUPAT CBOATA IMOATOTOBKA.

BBb3MOXKHO € eIMHUAT OT JBaMara J1a ce 3al03Hae ¢ BCUYKO HA-UHTEPECHO 3a €IUHUS OT
y4acTBalUTe 0TOOpH, @ BTOPUAT KOMEHTATOP Ja KOHIIEHTPUPA CBOETO BHUMaHUeE Hali-Beye BbPXY

JpyTUsl TUM U Ha-TH00O0MUTHUTE MOAPOOHOCTH CBBbP3aHU C HETO.

To3u noxo/ chio € puckoBaH. Bee nak, oliie Tyk MOXKeM Jia KaxkeMm, ue B briarapus ganeu
HE € OTMHUHAaJIa IPaKTUKaTa ABaMa KOMEHTaTOPH, KOUTO ca CIIOPTHU >KYPHAJIUCTH, a OTpa3siBaTr

3aeMHO eauH GyTOOIEH COMBCHK.
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@uzypa 3. Mooden na xomenmap usznonzeéan no ,Jla Jluea TB* ¢ yuacmuemo nHa KomeHmamop, AHAIU3AMOP U
penopmep om MACHOMO HA CbOUMUEno.

CnepeHe Ha

urpara

CnepeHe Ha
urparta

Pa3kasu u
ucropuu

TaKTnyecku
aHanus

Pa3kasu u KomeHTaTop AHanusarop

ucropum RN TaKTUYeCKN

dHanus

Maysaum
Mb/YaHue

HEVEERZ
MbAYyaHue

NHbopmauma
OT MACTOTO
Ha cbbuTMeTo

Penoprep

Bu3yaﬂu3auuﬂma e asmopcka

Ha rta3su ¢urypa BmkaaMe, ye KbM Beue aHAIM3HPAHHUTE YETHPU MOJyJNa (CleneHe Ha
urparta, pa3kasu 1 ICTOPUHU, TAKTUYECKU aHAJIN3 U [1ay3a U MBbJIYaHUE) MOKEM J1a T00aBUM U NIETH
TaKkbB, KOUTO o3aryaBsBame — ,,JMIH(popmamus oT MsAcToTo Ha chOuTHeTo™. Tazu uHpopmarus
MOXe€ JIa Ce IPEBBPHE B IOCTHITHA 32 3PUTEIUTE SINHCTBEHO, aKO B KOMEHTapa Ha eAnH (yTOoIeH
IBYOOH ObJie BKIIFOUEH U PETIOPTEPHT. TOM € OTTOBOPHUKBT 328 TO3U MOJYJ M JIEHCTBUTEITHO, aKO

YCIIeC Ja U3I'bJIHU ;[06pe 3ala4yaTa Cu, KOMCHTApPBbT MOXKE Jd CTaHC OLC IMMO-UHTCPCCCH.

Tyk e MOMEHTHT J1a ObJe HAIPaBEHO YTOUYHEHHUETO, Y€ PernopTepbT HE MOXKe Aa Oble
pasriiexaaH, KaTo TPeTu KOMeHTaTop. HeroBusr riac ce yyBa B JUPEKTHO B edup, HO TOBA CE
CIIy4yBa €MU30/IMYHO B XOJla HA €UH May U €AMHCTBEHO B MOMEHTH, B KOMTO TOH paszmosara c

mo6onuTHA HHPOPMALUS U UMa KaKBO J1a 100aBH OT cebe cu.

33



@uzypa 4. Mooen na komenmap Ha eOurn GymoboaeH may om 08ama AHAIU3AMOPU.

CnepeHe Ha CnepeHe Ha
urpara urparta

CnepeHe Ha
urpara

Paskasu u
uctropum Paskasu u
ucropumn

Pa3kasu un
ucropumn

AHanusartop AHanusarop

TaKTUyecku

aHanus
TakTUuyecku

aHanus

TaKkTUueckKku
aHanus

Maysau IEYEEL

Maysa mn
Mb/1YaHuUe

MbYvaHue Mb14YaHUue

Bu3ycmu3auuﬂma e aemopcka

[Ipu To3u Mozen Ha KOMEHTap Ha eauH GyTOOJIeH May MOXKEM Jia IpHeMeM, Ye JBamara
aHaJIM3aTOpU ca OTIOBOPHM U 3a ueTuputTe Moxayia. He moxkeM na cu mnpeacraBuM, ue
€IMHCTBEHOTO, KOETO III¢ MPaBAT B PaMKHUTE HA €IWH JBYOOW € Jla aHAIM3UpPAT TaKTHYECKU
OTJICTHH €JIEMeHTH OT Hero. Hampotus. B TakuBa cuTyanuu u qBamaTa TpsiOBa HE caMo J1a JaBaT
MHEHHUETO CH 32 KOHKPETHU MOMEHTH OT JIByOOs, HO M Jla CIeAsT Urpara, a UMaT MOATOTBEHU

pa3ka3u U UCTOPUH, KAKTO U HAa MOMCHTH /[ia 3al1a3BaT MbJIYaHUC.
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4. YerbpTa riaa. Harjsacu u npeanoyuranus Ha TeJleBUSHOHHATA (PyTOOIHA

ayautopus B bbarapus

B Ta3u rmaBa ot nucepTanMoHHHS TPYA ce oOpblaMe KbM TeleBU3HOHHATa (yTOONIHA
aynutopus. llle ro HanpaBuMm upe3 aHOHMMHA aHKETa, KOSITO OChIIECTBUXME OHJIaiH. LlenTa e na

OTKpHEM MHEHHUETO Ha TeJIEBU3MOHHATA (PyTOOIHA ay TUTOPHS TI0 OTHOIIEHHE Ha 3 OCHOBHH TEMHU:

- JIrobumu (pyTOOTHU IBPBEHCTBA U TYPHUPH
- IIpennountanusita u Harnacu KM QyTOOIHUS KOMEHTAp

- HpeHHO‘lI/ITaHI/IHT M HarjiaCu KbM KOMCHTApHUTE CTyana

[Tony4yenurte pe3ynTaTd moajiaraMe Ha JETaiJieH W 3aabJ004YeH aHanmu3. Pa3nmmdaHoTo
MHEHHME Ha YYaCTHHMILIUTE B MPOYYBAHETO MO OTHOLIEHHWE Ha pelulia BBIIPOCH, HU IIOMOTHA JAa
NIOTJIETHEM KbM paboTaTa Ha KOMEHTATOPUTE OT MO-pa3jindeH bIbil. JJOTYK B AMCEPTALlMOHHUS
TPYyZ CTaHa CHO, Y€ OCHOBHATA 3aJaya Ha Xoparta 3aJ MUKpodoHa e Te 1a ObJaT OT Hmoi3a Ha
sputenure. Jla mombiBar eauH (yTOoseH ABYOOH M @ TO MPaBAT Omle MO-TIPUATEH 3a
HaOroAaBaHe OT Xopara Ipel ekpaHa. ToBa Moke Jna Oble OmNpeaereHo, Karo ,JbJIrbT Ha
komeHTtaTopure®. [lopanu Ta3u npuyMHA U MHEHUETO Ha XOpara Ipej eKpaHa € TOJIKOBA I[EHHO.
OC’BHIGCTBGHOTO IMPOYy4YBAaHC HU JJaBa BB3MOXXHOCT Ja JOCTUTHEM /10 HAKOH OT HpO6J’IeMI/ITC npen
POOHUTE CIICHHUAIINCTU B npoq)ecm[Ta. Ha romsma gact ot BBIIPOCUTC B MMOATrOTBECHATA AHKECTA,
YYaCTHHULIMTE UMaxa IIaHca Ja AajaT U cBOOOEH OTroBop Mo (opmaTa Ha TeKCT. ToBa HU naje
BB3MOXHOCT J1a TIOJyYUM HAKOM MHTEPECHU OTTOBOPU IO OTHOIIEHUE HA Pa3JINYHU aCIEKTU OT
paboraTa Ha KoMeHTaTopuTe. Hall-mo00nUTHUTE MHEHHUS CHILIO €A U3JI0KEHU B IPOYUYBAHETO MO/
(dbopmarta Ha uTaTU. BCuku pe3ynTaTtu ca BU3yalu3upaHy C TOMOIITA Ha CIICIIMATHO MOATOTBEHU

l"pa(i)I/IKI/I, KOUTO MOraT JOIIbJIHUTCIIHO Aa HU YJICCHAT IIPU ACUMHIIMPAHETO HA JAHHUTC.
ba3ucHa I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ 3a MPOBE€JICHOTO AHOHUMHO AHKETHO NMMPOy4YBaHE

B mepuoma ot 29.10.2021 r. mo 02.12.2021 r. ce OCHIIECTBM AaHOHHUMHO AHKETHO
MpoyuBaHe cbC 3arjaBue: ,,Harjacu Ha ayauropusita KbM (YTOOJHHTE NBHPBEHCTBA U
TYPHUPHM B ObJrapckusi TejleBH3HOHeH epup®“. AHkerara € chcTaBeHa OT 20 BbIpoOca ChC
CpeAHO BpeMe 3a MOoMmbjBaHe OT 5 MUHYTH U 29 cekyHam. Ilomydyenute otroBopu ca 1025
0TroBOpPa, OT KOUTO 5 ca HeBaTUAHH. Te3u neTuMa y4aCTHHLM He €a NONbJIHU/IH N0BeYe 0T

S BBIpoca OT aHKeTaTa, KoeTo NpaBu 25% o1 BcHYKH 0TroBopu. ToBa mokassa JMica Ha
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Heo0X0UMAaTa 3aUHTEPECOBAHOCT H J0CTATHYHA AHTAKHPAHOCT KbM IpoyuBaHero. Te
HfIMA Ja ObJaT BKJIWYEHH B aHajam3a. [IpoyuBaHeTo ce mpoBele OHJAMH IOCPEICTBOM

wiargpopmara Microsoft Forms.

[lenute Ha MPOYYBAHETO Ca HAKOJKO. 3a Ja T'M IIOCTUTHEM CTPYKTypHpaxMme aHKeTaTa
Taka, 4e¢ B OTJCIIHU MOMEHTH OT Hes J1a MPUCHCTBAT KOHKPETHH H SICHO (POPMYITUpPaHU BBIPOCH
o0 CTporo ompeneneHu TemMu. EnHa oT 3amaunTe HU € Aa ObAaT M3BEACHU JIIOOMMHTE Ha

TCICBU3WOHHATA ayJIUTOPUA Y HAC HIAMIIMOHATH U TYPHHUPHU.

KakTo Bede ce yOeamxme, pasHOOOpa3ueTo B OBJITAPCKUS TEICBU3MOHEH edup JIHEC €
OTPOMHO IO OTHOIICHUE Ha (GYTOOTHHUTE IPOAYKTH, KOUTO MOMAaT B HOPT(OIMOTO HA OTIACITHUTE
MEIUiHN TPyIU. B aHKETHOTO MpOyYBaHe MOTaT J1a ObJaT OTKPUTH BCHUYKU HAal-UHTEPECHU TOI
nbpBeHCTBa HAa CTapusi KOHTHHEHT, KOMTO CE MPEJIIoiara, 4e ce pajiBaT Ha Hai-ToJIsIM 3pUTEIICKH

1sut. ChIOTO BaXKU U 32 HA-aBTOPUTETHUTE KIYOHH U MEKAYHAPOIHU HAIIPEBAPH.

JlpyruTe Be OCHOBHU LIEJIM HA aHKETHOTO MTPOYYBAHE Ca CBbP3aHU C MPEIIOYNTAHUATA HA
3pUTEIUTE KbM (HYTOOTHUS KOMEHTAP U TEICBU3HOHHUTE KOMEHTAPHH CTYHa, KOUTO ChII'BTCTBAT
rojisiMa 4acT OT cpemurte B Objrapckus epup. OcHOBHATa HU 3a7ada € Ja C€ OTKPUIT U

aHaJIM3MpaT HarjaacuTe Ha GyTOOTHUTE MPUBBPIKEHULIH.
M3B0oaM OT aHKETHOTO NMPOy4YBaHe

Ot HAIIPpaBE€HOTO AHKCTHO IHPOYYBAHEC, B KOCTO Y4YaCTHC B3CXa 1020 YOBCKa, Morart aa
6T>I[aT HU3BCJICHU HAKOJIKO 3aKJIFOUCHUA 10 PA3JIMYHUTC TCMU, KOUTO U3CIICABAXMC. OtHOBO TpH6Ba

na oTOenexunm, ue Te 0s1xa 3 Ha Opoi:

- JIrobumu ¢yTOOIHN IBPBEHCTBA U TYPHUPHU
- IIpennountanus u Harjgacu KbM QyTOOTHUS KOMEHTap

- IIpenmouynTaHus u HarJIacu KbM KOMEHTapHUTE CTy 1A
Haii-npexnounranure ¢pyrd01HH MbPBEHCTBA

Tps6Ba na Obae 0TOENSA3aHO W TYK, Y€ MPOBEJICHATa aHKETa TPYAHO MOXKE J1a HU Jaje
OTroBOp Ha BbIpoca: Kot e Hall-penmnoynTanusaT GyTOOICH MaMITMOHAT CPEJT 3pUTENUTe y Hac?
['mepaiiku pe3ynratuTe B aHKETaTa JECHO MOXKEM Jla PEIliiM, ue ToBa € Buciara nura Ha AHTIIHS.

Ts meyenu Bota ¢ nenu 409 rnaca npes BTopus Haii-decto oTOens3BaH oTroBop - Cepus A Ha
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Uranus. [IbpBa nura Ha bbiarapus nbk € Ha 4-0 MSICTO MO TO3MW IOKa3ares, kato 94 4yoBeka ca
n30paau TO3W MIaMITMOHAT 3a CBOM JtoOuM. ITybmuuHa TaiiHa obade €, e MMEHHO OBJITapcKOTO
I'BPBEHCTBO € Hal-XapecBaHO W TPEANOYUTAHO OT 3pUTENUTe y Hac. ToBa e abCONIOTHO
HOPMAJTHO, 3alI0TO OBJTapCKUTE OTOOPH BCE MAK UMAT rojisiMa 0a3a OT MPUBBPKCHHUIIH, KOUTO

obuyar aa riaeaar JoOUMHUTE CU OTOOPH BCsAKA CEIMHMIIA.

Ot apyra crpaHna, anrauiickara Bucma nura e uyxaectpanHoTO (yTOOTHO TBPBEHCTBO,
KOETO TreHepupa Hail-cepro3eH 3pUTEICKU UHTepec Yy Hac. ToBa ChIIo € abCONMIOTHO OYaKBaHO.
Bucmarta nura e mamMnuMoHaThT, KOWTO ce€ HaMHMpa Ha BbpXa Ha To3u Tom 5 Ha KiIyOHUTE
mamnuoHaTy Ha Ctapusi KOHTHHEHT. B Hero ydactBat oTOopH, Kato ,,Manuyectsp HOnaiiten,
,2Manuectbp Cutu®, , JluBspnyn®, ,,Apcenan‘, ,,Yencu®, ,,Torusm*, ,,EBepTbH®, ,,AcTHH Buma“
U JpYyTH, KOUTO pasmoiaraT ¢ orpoMeH Opoil ¢peHose B bruarapus. [Ipe3 rogunure 3a nnTepeca
KbM Bucmiara nura y Hac momMorHa M y4acTHETO Ha M3BECTHU OBJrapcku (pyTOOIUCTH B TO3U
mamnuoHat. [locneqnute Takuba sipku npumepu ca Jumutsp bep6atos, CtunusH [lerpoB u
Maptun IlerpoB. Urpaum, xouto ycmsxa ga ocTaBsaT cBosita ciena Ha OctpoBa. duMuUTHD
bepbatoB nopu crama m roiMaicTop Ha ImammuoHara mpe3 ce3oH 2010/2011 r., xoraro
3alMTaBaile 1BeToBere Ha ,,ManuecTbp FOHaliten" . ETHO OrpOMHO NOCTHXKEHHE, C KOETO BCUUKH
Obarapu morat aa ce ropaedt. Ctunusia [IeTpoB bk Oellle KanuTaH Ha €IUH OT TPATUIIHOHHUTE
aHTIIMicKu KiyboBe — ,,AcThH Buna®. Koraro uma ¢gyrOonucTu OT maneHa CTpaHa, KOUTO CE€
ChCTE€3aBaT HAa BUCOKO HUBO B €IHO OT Hal-TOJEMUTE MbpBeHCTBA Ha CTapusi KOHTUHEHT, HAMA
KakK TOBa HE C€ OTPa3u U BbPXY MHTEpECa Ha 3pUTEIUTE B KOHKPETHATA Ibp:KaBa KOHKPETHO KbM
TO3U mamnuoHar. Pa3zoupa ce, ToBa He € eAMHCTBEHATa Mpu4KrHA Buciiara nura 1a 0b/11e Ha Bbpxa

y Hac [0 UHTEPEC CPel MEXKAYHAPOJHUTE MbPBEHCTBA.

OtpazsaBaneTo Ha GyTOONTHUS IAMITMOHAT Ha AHIJIUS ChIIO TpsiOBa Aa Ob/e 0TOENA3aHO.
IIpes 21-u Bex madoBeTe oT BucinaTa nmura HaMmepuxa cBOs I0M y Hac. B HadanoTo Ha Beka Te ce
M3JIbYBaxa 1o TEeJIEBU3MOHHUS KaHan ,,Jluema®. BriocmencTeue Toi mpoMeHH COOCTBEHOCTTA CH,
KaTo JHeC € 4JacT oT ,,HoBa bpoyakactuar ['pyn®, HO Behnpeku ToBa Bucmiara jmura ocrana
NIPUOPUTETEH NPOAYKT Ha MeuitHaTa rpymna. Pa3bupa ce, B mocneanute noseue ot 20 rogauHu ce
IpeMUHa U KbM MPAKTHKATa C MU3IMOJI3BAHETO Ha IUIaTeHH KaHaiau. [1o oOmogoCThIHUSA KaHal
LHuemMa® mHec He MOKeM Ja Tieaame MadoBe oT Bucmara nura. Te ce m3mpuBar B edupa Ha

CIOPTHUTE KaHalu OT mnaketa ,,/luema XTRA®, Ho BbOpeku ToBa 3putenute B bbarapus 3nast
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KbAC U KOI'a Morat ga Ha6J'IIOI[aBaT CpE€IUTE OT TO3U IIAMITMOHAT. Hpes TOOWMHUTE CC IIPEBBPHA B
Tpaauuus T€ aa 6T>I[aT HU3JIBbYBAHU UMCHHO I10 TE3H TCJIICBU3MOHHN KaHAJIW U TOBA ChIO JOIIPHUHACA

3a roJicMus MHTCPCC KbM IIbPBCHCTBOTO.

Pa3Butnero Ha KiyboBeTe, KOUTO y4acTBAaT B aHTJIMHCKOTO MMbPBEHCTBO CHIIO HE TpsAOBa
na ObJe moaMuHaBaHO. Bucinarta nura ce mpeBbpHa B MpUTErareiiHa cuja 3a HSAKOU OT Haii-
noopure QyTOOTUCTH M MEHUDKBPU B cBeTa. TaM Hampumep ca JOKa3aHW CICIHAIUCTH, KaTo
Xocen I'yapauona, FOpren Kion, Aatonno Konre, Tomac Troxen u ap. Ilpe3 nstoto Ha 2021 r.
B ,,Manuectsp IOHaliten™ ce 3aBbpHa u Kpucrtuano Ponanno, koitto npes cezon 2021/2022 yens
Jla ce MpeBbpHE H B MbpBHUs (HyTOOIUCT, KOUTO MpeMuHaBa rpanunara ot 800 roma B cBosTa
kapuepa. Hemo, KkoeTo He € mocTurajg HUTO €IWH Wrpad A0 MOMEHTa B UCTOpHsTA Ha (yTOOIa.
Mera caenkurte ¢ TEIEBU3MOHHHUTE IpaBa 3a M3TbYBaHE HA MadyoBeTe OT Bucmiara niwura mpes
TOJMHHUTE HalpaBuxa KiIyOoBeTe, KOUTO yyacTBaT B LIAMIIMOHATA M3KIOYUTETHO Ooratu. J[Hec

II'BPBEHCTBOTO € CHHOHUM Ha JyMmarTa ,,kjiaca® ¥ JIOTUYHO HHTEpeca KbM HEro y Hac € Hal-TOJIsIM.
JloGaBeHaTa CTOMHOCT IPU KOMEHTAP HA eanH GyTdo1eH ABYOOMH

[Ipoy4yBaHeTo HH TOKa3a, Y€ TOBA, KOETO HAW-MHOTO THPCAT 3pPUTEIHTE y HAac € To0aBeHaTa
CTOMHOCT B KOMEHTapa Ha fajzeHa ¢pyroonHa cpema. OrpomMeH MpoIreHT oT aHkeTupaHute (82%)
cnogenuxa, 4e (yTOOIHUTE KOMEHTATOpH ,,4eCTO* M3IMOJ3BAT KIMIIMPAHU H3pa3u U (pasiu.
JlaHHU, KOUTO HArJIeJJHO IEMOHCTPUPAT, Y€ TOBA C€ 3aTBbPIKJaBa, KaTo €AUH OT Hal-roJeMuTe
npobiemMu mpe]] chbBpeMeHHUTe KoMeHTaTopu. OT e/1Ha cTpaHa, TOBa ChC CUTYPHOCT C€ JBJKH Ha
OrpoMHUs 00eM OT PyTOOTHU COTBCHIM, KOUTO € U3TbUBaT B Obirapckus edup. [1o To3u HaunH
€/IMH n3pa3 win Gppaza MHOro OBP30 MOTaT Ja ce ,,U3ThPKaT" U JIECHO J1a Ce MPEBbPHAT B ,,KITHILE .
Ot npyra ctpaHa obade, pyTOOIHUTE KOMEHTATOPU y HAac ca JUIbXKHHU Jla pa3noiarar ¢ OrpOMHU
MO3HAHWS OT Hal-pa3IMYHO €CTECTBO U MHOTO Oorara e3uKoBa KynTypa. Te TpsiOBa 1a ce cTpemsT
1a ,,08raT’ OT U3MON3BAHETO HA 3ayUeHH N3PEUSHHSI U IyMH, KOUTO ayTUTOPHSATA ONPEIeIsi, KaTo
Hkimumera®. Heo6xonumo € J1a M3MoNI3BaT M3pa3HU CPEeACTBA, HOCEIIM TMoBede MHpopMaIus, a
MIOCPEJICTBOM TAX JIa C€ CTHTHE M JI0 MO-ToysiMa JJo0aBeHa CTOMHOCT KbM KOMEHTapa Ha eJUH
¢yTtOosieH mad. ToBa € MHOTO Ba)KHO U IIEHHO 3a JOOpHsI KOMEHTATOp. 3pUTENNTE Mpe]] eKpaHa
TpsiOBa Ja MosTyyaT Bb3MOYKHO Hali-BUCOKO Ka4eCTBO, HO HE CaMo OT TJIe/Ha TOYKa Ha KapTHHA U

3BYK, HO U OT CbABbPKAHUCTO HA KOMCHTAapa. A Te3u 82%, CIiop€Zi KOUTO KOMCHTATOPHUTC y HAC
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YCCTO M3II0JI3BAT KIIMIIUPAHU U3PA3U U (1)p33I/I IIOKa3BaT, 4€ OIMpCACIICHO NMa KaKBO Ja C€ »Kejiac

oT pa60TaTa K II0AroTOBKAaTa MM.

Tyk TpsiOBa 1a Ob1e 0TOENA3aHO HEIIO MHOTO BaxKHO. ToBa He € mpobiieM, KOWUTO ce cpelia
camo y Hac, a HanpoTuB. TeHaeHIuATa ¢ IpeKoMepHarTa yrnorpeda Ha KJIMIIeTa ce Ha0o1aBa U B
npyru crpanu. [lo Ta3u Tema uMa HamMCaHW EH KHUTH, B KOUTO TO3H MPOOJIEM ce mojjiara Ha
JICTaJICH aHAIM3 U CEe U3CJIe/IBa IPUUMHATA 33 M3IMOJI3BAHETO HA KIHMIIUPAHU U3pa3u U Ppa3u B
KOMEHTapa Ha eauH (pyTOoneH mMay win Apyro cnopTHo choutue. Ilo-paHo B qucepranmoHHUS
TPy Bede Oe IajieH MpuMepbhT ¢ MPOU3BEeACHUETO Ha AaM XbpH, ,,DyTO0HM KiumeTa®. Tosa
MOKa3Ba, Y€ KIIMIIETaTa ca MPEnsTCTBHE, C KOETO TPsAOBa 1a ce O0pAT aOCOIFOTHO BCUYKH I10 CBETA,

KOHTO C€ OCMCJIIBAT JJa 3aCTaHaT 3a/] MI/IKpO(i)OHa, 3a 1a KOMCHTHUpAT €JHO CIIOPTHO cnouTHe.

[TpoyuBanero 3aTBBpAM M Hemo Apyro. OrpoMHa 4acT OT aHKETUPAHUTE MMAT CBOE
cOOCTBEHO MHEHHE 32 TOBA KaKBO TPsIOBa J1a ChbpkKa €JMH KoMeHTap. 11 B TOBa HsiMa HUIIIO JIOIIIO,
a HAIIpOTHB. Bce mak KOMCHTApPBHT A0 rojisiMa CTCIICH € BBIIPOC HAa BKYC U IMPCAIIOUYUTAHUA. EIIHI/I
UCKAT J]a CIyIlaT MOBeYe TAaKTUYECKH aHanu3u. Jpyrm jkemasT na HaydaT HOBa JIIOOONHMTHA
ucTopus 3a AajaeH (yTOOIUCT, TPeHbOp WK 0TOOp. Taka € u Hali-BepOsATHO Taka e ObJe U B
opaeme. TouHO TOBa MpaBH YCHEIIHUS KOMEHTap TOJIKOBA TPYAEH, 3alIOTO TOH TpsOBa 1a Obae
pazHooOpazeH. [la ObAe MBCTHP W B HEro jJa ObJAaT WHTETPUPAHU BB3MOKHO HAW-MHOTO OT
n30pOeHNTE BeUe B JUCEPTALMOHHUS TPyl KOMIIOHEHTH. ToBa 111e ajie maHc Ha KOMEHTaTopa /1a
JOCTUTHE O BHUMAHUETO Ha moBede 3purend. llle My mane BB3MOXKHOCT M Ja M3rpaau Taka

JKeJlaHWsl OallaHC B CBOSI KOMEHTap.
HNHaTepec Ha aynuTOpHATA KbM KOMEHTAPHHUTE CTYHAa 0KOJI0 Ma4oBeTe

EnnHa oT ocHOBHHUTE 3aJlaud Ha aHKETHOTO MpOy4yBaHE Oellle ja u3cje/nBa MHTEpeca Ha
TEJIEBU3NOHHUTE 3PUTEIN KbM CTYyIUHHUTE IPOrpaMu OKOJIO JBYOOUTE B pa3IM4YHUTE IbPBEHCTBA
U TYpHUpHU. B pasnuuHuTe MEAMIHU TPYNH Yy Hac, KOMTO IMpHUTEXaBaT B MOPT(POIMOTO CH
¢yTOOMHM cpely, MMa M Ppa3IMYHU TMPAKTHUKH, KOUTO Bede OsfXa ONHMCaHU I0-PaHO B
IUcepTalMoHHus Tpyd. Hskou 3amarat Ha KOMEHTapHHM CTy/AHa OKOJIO MOYTH BCHUYKHU CpEIIH,

KOWTO M3JIBbYBAT HA )KHUBO, a4 IPYTr U3MOJ3BAT TO3U IMOAXO CaMO IIPU ONPEACIICHU OT TAX CPEIIU.

AHKETHOTO IMPOy4YBaHC IMOKa3a, Y€ UHTCPCC KbM CTyJAHUaTa HEC JIMIICBA CPCI 3PUTCIIUTC Y

HAc, HO B CBIIIOTO BpeMe TOH He € M ToJikoBa cepro3eH. Ensa 11% ot 1020 goBeka criojenuxa, de
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BHUHArM IJe/laT CTyAuiiHaTa mporpaMa oKoJio cObChIUTE, KOUTO MPEACTABIABAT HHTEPEC 3a TSIX.
To3u nporneHT onpeneneHo He € royisiM. Tosa paBu o610 110 gy ot ankerupanure. OT npyra
cTpaHa 48% OT yyaCTHMLIMTE B IPOYUYBAHETO 3asBUXa, Y€ IJeAaT CTyIuiHaTa Iporpama, Ho Ha
ompeneraeHn MadoBe. Taka, ako cbOepeM Te3M JiBa MPOIEHTa, e MoiaydyuM odmo 59% ot
aHKETUPAHUTE, KOUTO BCE MAaK CIOACIAT, Y€ UMAT UHTEPEC KbM CTyauaTa. A TOBa € MOBeYe OT
MIOJIOBMHATA OT B3EJIUTE YYacTHE B IPOYUBAHETO, KOETO HU MOKAa3Ba, Ue CTyAMIHATA IIporpama He
TpsaOBa a ObJe mpueMaHa, KaTo OCTapsul METOJ 3a OTpa3siBaHE HA €HO CIIOPTHO CHOUTHE, a

HaIlpOTHB.

B nskou Touku ot EBpoma, crynuara moHsKora JOpU HaMHHABaT 0 MUHTEPEC AAJIEHU
¢byT6omaHM cpemu. Pazbupa ce, B 4y XIeCTpaHHUTE CTYIUIHH MPOTrPaMu YECTO y4acTBAT OMBILIN
cBeTOBHH (PyTOONHU 3Be31U. Tyk MoraT ia ObJaT AaJieH! JBa MHOTO KPaCHOPEUYMBHU IIpUMeEpa OT
cezon 2021/2022. Exaunudar e cTynuiHaTa mporpama OKOJo Hai-ronemus (QyTOojeH Mmad B
Hcnanus - ,,En Kitacuko®, KOWTO OTHOBO MPOTUBOIIOCTABH ,,bapcenona® u ,,Pean* (Manpun) Ha
24-u oxtomBpu 2021 r. Cryauoro no ,Jla Jlura TB* (ciopTHUAT KaHalm HA caMusi UCIIAHCKU
[IIAMITHOHAT) OKOJIO cpeliara Oele M3KIYUTEIHO HHTepecHo. Hero Bojaemr Oe ¢yrOonHaTa
nerenna ["apu Jlunekep. Toi e onpenensiH, KaTo eIUH OT Hail-BeTMKUTE HAMaIaTeId B UCTOPHUAITA
Ha AHIIMA, @ OT TOJUHHM € U €JIUH OT Hail-CKbIIO M1aTeHuTe (PyTOOTHN KOMEHTATOPH, aHATU3AaTOPH
u BojeuM B cBera. B nombiaHenue Ha ToBa JluHekep € m OuBmI QyTOOIUCT Ha ,,bBapcenona‘.
HeroBu roctu 6sixa npyru aBama OWBIIM UTpadyd Ha JBaTa TuMma - Andept Pepep u Aiitop
Kapanka. Ctyauoro Ha ,JIa Jlura TB* Gemie mo3uMoHMpaHO B HEMOCPEICTBEHA OJIM30CT 110

TEpCHA HA ,,KaMH HOY“, KOCTO CBIIO HAMA KaK a HE IIPUBJICUC BHUMAHUCTO HA 3PUTCIINTC.

Moxem na magem u Apyr npumep. Toil € oT cTyauiiHara mporpaMa 3a €IMH OT Hau-
rojemMuTe AByOou B aHrimiickata Bucia nura mexnay ,,Manuectsp FOnaitten™ u ,,Apcenan ot
2-u nexkemBpH 2021 r. Enqun ot OpoynkacTbpuTe Ha IIaMIMOHATa € Amazon, a B CTyAHOTO 3a
cOmbehbka Mexay Te3u 1Ba Tuma 0sixa [latpuc Espa, Anbn uspsp u Tuepu Anpu. EBpa e 6usi
urpad Ha ,,Mandectbp FOHaiiTen", KOWTO € crieuenrr a0COMIOTHO BCHUKO C €KUIIA Ha ,, 4ePBECHUTE
IsaBosIn® B cBosATa kapuepa. LllIubpbp € eauH OT Hail-BEIIMKHUTE TOJIMAlCTOpU B MCTOpUATA Ha
Buciuara nura, a chII0TO BaKu U 3a AHPH, KOMTO € JIEr€H1a Ha ,,ApceHall” ¥ CBETOBEH ILIaMIINOH
¢ @pannus ot 1998 r. Camo crioMeHaBaHETO Ha TE€3W TPU UMEHA MOXKE J1a HaKapa €IuH 3alalicH

¢yTtOoueH ¢deH na cu muatu aboHaMeHTa 3a Amazon ot 7,99 nmayHaa u Ja riiefa CTyIM0TO OKOJIO
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BCEKU €/IMH JIBy0OOil, 3aI110TO TO MMa BCUYKH MIPEIIIOCTaBKU 1a ObJie MHOTO uHTepecHo. Y xopaTa
II0 CBeTa ro mpassT. Te ca roToBU Aa IJIATAT CBOS aDOHAMEHT HE camo, 3a Jia IielaT AajeHa
¢yrbonHa cpema, a ¥ 3a Ja 4ysIT KaKBO MMAT Jia KakaT Te3W CBETHJIA B Hail-BelMKaTa UTpa.
bpoyakacTbpuTe 1o cBeTa HMHBECTUpPAT M MHOIO CPEJICTBA 3a NPHUBJIMYAHETO HAa TE3U TOII
aHAJIM3aTOPU B CBOUTE eKUIM. Becuuku Te3u n3dpoenn 6uBIM (GyTOOIUCTH [TOTyYaBaT OIPOMHU
XOHOpapH, 3a Jja aHAJIM3UpaT CIy4BaLIOTO CE€ OKOJIO AaJeH CONBCHK M Ja M3Ka3BaT IyOJINYHO

CBOETO MHEHHE I10 Hal-BaXKHUTE U AKTyaJIHU TCMU.

ToBa camo0 HUM TOKa3Ba, Y€ B CBETOBEH Mailald CTyAuara jJajged He ca OCTaBEHU B
HCTOpHSATA, a HAIIpOTHB. Te He cnupar Ja ce pa3BUBAT U Ca HEM3MEHHA 4acT OT BCEKH €IHH
¢byTOONeH CONBCHK, a PA3TUYHUATE TEIECBU3MOHHU JOCTABYMLM W MEIHH, KOUTO INPHUTEKABAT
npaBara 3a JajaeH ¢yTOOJeH LIaMIIMOHAT, OTKPUBAT B TAX BB3MOXHOCT Ja yBEJIWYAT CBOS
3puTencku Asi. Pa3bupa ce, Te3u MEXIyHapOJHU MEAMHHU TUIAHTU pPa3loyiaraT ¢ OTPOMHHU
OIOJKETH, KOUTO MPOCTO HE Morar ja ObJaT CpaBHSABAHU C TE3U HA BOJCIIUTE TEJIEBU3MOHHU

MEJIUIHHU IPyIIN y HAC.
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IV. PesynaTatu u u3BOAM OT U3CJIEABAHETO

JlutepatypHUAT 0030p Ha AMCEPTALMOHHUS TPYJ AEMOHCTPHUpA, Y€ podecusTa CropTeH
KOMEHTAaTOp MMa JIbJI00KH Tpaauiuu. OImie OT CBOETO BBBEXKIAHE B KMUBOTAa Ha Xopara
MOCPEACTBOM PATUONIPUEMHUIIUTE, TSI C€ MPEBPHINA B TUCKycHOHHA cdepa. [JoOpust GpyrdoneH
KOMEHTap 3a €HU, MOKE Jla € HEYCIENICH 3a Apyrd. MHEHHITa 32 HETOBOTO ChIbP)KaHUE Ce
pa3nuyaBar, KOETO IO MPaBU OIle MO-UHTEpeceH 3a aHau3. [IbpBUTE KOMEHTUPAHU MAavyoOBE IO
paauoto BB BenukoOputanus u ['epmanus gatupar ot 6i1u30 100 rogunau. Omie B MUHAIOTO Ce
npujiarat pa3jJuyHd KOHIICTIIIMHU 3a peajin3aliis Ha KoMeHTapa. biaromapenue Ha €CTECTBEHOTO
pa3BUTHE HA TEXHOJOTMUTE M HABIW3aHETO HA BCE IOBEYC aNTCPHATUBHU WH(POPMAIMOHHU
W3TOYHHIINA, CIIOCOOMTE, ¢ KOUTO Pa3MojiaraT JHEIIHUTE MpodecnoHaMcTH 321 MUKpodoHa ce

yBeJIn4aBar. BpOHT UM € HCCpAaBHUM C TO3HW Ha KOMCHTATOPHUTC B MUHAJIOTO.

B HavanoTo Ha CIOPTHUS KOMEHTAp, MPU 0(OPMSIHETO MY KaTO KYPHATHUCTUIESCKU KaHDP,
IJIAaCOBETE OT PAJUOTO U TEIEBU3MSITA c€ COTBCKBAT U C MHOI'O TEXHOJIOTHYHHU Ipobiaemu. Yecto
Bpb3KaTa OT MSCTOTO Ha ChOUTHETO € NPEeKbCBaHA, KaTO TOBA ChUIO CE SBSBA NPHYMHA 32
TE€HEPUPAHETO Ha PA3NIMYHU JUIEMHU U TPYAHOCTH IIpEJ IIBPBUTE KOMEHTATOPU. BpBeK1aHeTo Ha
T. Hap. ,,MpeXoBa cuctema““ Ha KoMeHTap BbB BenukoOpuranus or bubuCu e unrepecen u
MHOBAaTUBEH XOJ], IPOCBUIECTBYBAN IMOBede OT jaeceruminerus. Omie oT ToraBa ce 3abeis3Bar
JUHAMHUYHUTE IIPOLECH B PA3BUTHETO HA KOMEHTApA, IIPOU3JIM3AIIHN OT BKYCOBETE U HAITIaCUTE HA
ayauropusTa. B euH MOMEHT Ta3u HaJlo)Ke€Ha CUCTEMa MPH OTpa3sBaHeTo Ha (pyTOOIHU ABYOOU
CC aMOPTHU3UpPA U 10 U3BECTHA CTEIIEH Ce NMPEBPBINA B TEXKECT 3a ciaymarenure. Toa Bogu 1o
HEIHOTO IpeMaxBaHe M JIEMOHCTPUPA HEOOXOAUMOCTTA OT pa3pabOTBAaHETO HA HOBU MOJEIH B
cdepata. Bropara cBeToBHa BOIHa NMPEKbCBA OMUTHUTE 32 BbBEXK/aHE HA NMHOBATUBHH NMPAKTUKU
3a HAKOJIKO rouHu. Cien Kpas Ha r100aaHus KOHGIIMKT Pa3BUTHETO HA KOMEHTapa Mporpecupa.
[TosiBsiBaT ce pa3TM4HU MOJIETM Ha KOMEHTAp ¢ Bapupall Opoi yYaCTHHIIM, YacT OT TAX aKTyalHU

H 10 JHEC.

B cpBpemuero, npumep 3a TakbB € 0Tpa3siBaHETO Ha eluH (yTOOoJIeH May OT ABama JyIIu.
B xona Ha aucepTallMOHHUS TPYJl HM3BEJOXME HAKOJIKO pabOTemM MOJENM B TMpaKTHUKaTa.
CrnomeHaTusT TakbB, C Y4YaCTHETO Ha JBamMa paBHOCTOMHM KOMEHTaTOpH, € IIHPOKO

pasnpocTpaHeH B peaulia eBpomeicku abpkaBu. B bbiarapus obaue Toil 3amouBa ga ryou
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HOMYJIAPHOCTTA cU. ToBa ce ABJIKM M HAa OrpOMHUS Opoil MayoBe, KOUTO KbM JHEIIHATA J1aTH
HamHpaT MACTO B ObJArapckus TesleBU3MOHEH edup. Toll e HecpaBHMM C oOema OT CpeuiH,
OTpa3siBaHU MpsIKO B Kpasg Ha 20-u U Hayanoto u 21-u Bek. HampaBeHUST MOHUTOPHUHI 3a
MO3UIIMOHUPAHETO HA OTJEIHUTE MBPBEHCTBA U TYPHHPH B OBIATapCKHUs TEIEBU3HOHEH edup
JI€MOHCTPHpPA, Y€ KbM MOMEHTA, B I10-T0JIsIMa WJIM MO-MaJIKa CTEIEH, Ce U3IbuUBaT cpeuu ot 31
KJIyOHM IIaMIMOHATa U JApYyry Haanpesapa. 29 oT TAX ce U3JIbYBAT B CHOPTHUTE KAHAIU HA JIBE
MEIUHHYU IPYNH, KOUTO CIIOJENAT U eIMH ChIIl KaJJpOBU €KUIl. ToBa reHepupa eIuH OTPOMEH 00eM
OoT paboTaTta 3a TE€3M KOHKPETHHU CIEIHAIUCTA M JOMPHHACS 32 M30JMPAHETO HA Mojeia C
U3II0JI3BAaHE Ha JIBaMa KOMEHTATopu. ['oneMusT Opoit CHOPTHU NPOAYKTH 3a OTpa3siBaHE Ch3/aBa
U NI0-KOHKYPEHTHA Cpefla 32 KOMEHTAaTOPUTE y Hac. 3a MOAIbP/KaHE HA BUCOKO HUBO CE U3HCKBA
JeTaiJIHA U CIelMaIn3hpaHa IMoAr0TOBKA. 3acTaBallku rpe MUKpo(doHa obade, KOMEHTaTOPHUTE
ca JUIb)KHU J1a ObJJaT MAKCUMAJIHO MPELU3HU B I000pa U HHTEPIIPETUPAHETO HA NIPEABAPUTEIHO

nmoaOpaHaTa OT TAX WHMOPMAITHSI.

Borarara ¢pyT601Ha MPOaYKIMS Ce OTpa3siBa U BbPXY M3IMOJI3BaHUS PEUHUKOB 3amnac. JHec
MHOT0 OBP30 ONpPEACTICHN TyMH 1 U3pa3Hl MOTar Jia ce MPEeBbPHAT B KIUIIIE, a TOBA 13 pedIieKTupa
BbPXY MHTEpeca Ha CIyLIaTead U 3pUTEIM, KaKTO W Ja IOBIMsEe BbpPXY TIXHATa OLCHKA.
bearapckusar TeneBu3HoHeH edup e cbh3aan B3UCKAaTeIHA ayJUTOPHUs, 32 KOETO CBUAETENICTBA U
MIPOBEJICHOTO AHOHMMHO AaHKETHO IpoyuBaHe. HeroBusaT aHanu3 mnoka3a pa3sHOOOpa3HUTE
BIDKIAHMSI U Harjacu Ha 3puTenuTe KbM (yTOONHUS KoMeHTap. KaTo OCHOBEH Jpa3HuTEN cpen
aHKETHpaHWUTE C€ OdYepTa TOYHO H3IMOJI3BAHETO Ha KIIMIIUPAHU H3pa3d U (pasu, KaKTo U
JEMOHCTPUPAHETO HA IPUCTPACTHSA. YUACTHULUTE B U3CIECABAHETO MOIYYMXa Bb3MOKHOCTTA /1a
M3KaKaT CBOETO MHEHHME 10 penuua Bprnpoc. OT aHanu3a Ha OTTOBOPUTE CTaHa SICHO, Y€ TOBA,
KOETO ThPCAT T€, KAKTO B KOMEHTapa, Taka U B KOMEHTApHUTE CTy/11a, € OalaHCHpaHO U3I0JI3BaHe
Ha HSKOJKO OTJIENIHM KOMIIOHEHTA, IOCPEJICTBOM, KOMTO C€ JOCTHra Jia Mo-BHCOKa J1o0aBeHa
croitHocT. ToBa ca aBTOpCcKM MaTepuany, CTaTUCTHUECKU HHPopManuu o opmata Ha rpadukH,
TAKTUYCCKU aHAJIW3U, HHTCPBIOTA C TPECHBOPU U UT'paydd, KaKTO U IMTPEKH BKIIIOYBAHUSA OT MACTOTO

Ha CHOUTHETO.

ToyHO KBM TOBa ce€ CTPEMAT U CaMUTC CIICTIUAJIMCTH. EJ'IaFO,Z[apCHI/IC Ha TPOBCACHUTC
CTaHAAPTU3UPAHU UHTCPBIOTA C YETUPHUMA HAJIOKECHU KOMCHTATOPU Yy HAC, U3IrpaJuxXME paMKa C

MPAKTUYCCKN HACOUCHU CBBECTU MU CKCIICPTHHU MHCHUS. OTFOBOpI/ITe Ha C’B6€CC}1HI/IHI/IT€ HH1
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MOKAa3BaT KOJIKO CJIOXEH € Mpoleca IpH pealru3upaHeTo Ha YCIEUIHHS TeIeBU3HOHEH KOMEHTap.
Toli Tpsi6Ba ga ObJe NBCTHP, KOPEKTEH, MHTEpeceH U JocThbiieH. [lo3HaHMATa, C KOUTO €
HE0O0XOMMO Ja pasloJiara YOBeKbT OT €KpaHa ca Hal-pa3HOpPOIHH. 3a Ja ycree Ja HalpaBH
I00po BIIEYATIIEHUE U J]a TOKOCHE MaKCUMaJIeH OpOii 3pUTeNHt Mpej1 eKpaHa, KOMEHTaphT € BaKHO
na Obne Oamancupad. lllupoko pasmpocTpaHeHUSAT y HAc Mojed Ha OTpa3siBaHe Ha JaJieH
¢bytOosieH ABYOOI € €eIuH KOMEHTaTop, KOMTO € CHOpPTEH >KYypHAIHCT, MOCTaBsi CEPUO3HU
IIpeIn3BUKATENCTBA Mpea Hero. L{snocTHaTa My 3a/a4a € M3KIIYMTEIHO KOMIUIEKCHA, 3al10TO
TOUW € JUTBXKEH J1a KOMOWHUPA HAKOJIKO Pa3iIMuHU 33AbDKeHHs. TpsaOBa 1a ciequ 3a CIy4yBaIioTo
ce Ha UTPHUIIETO, 1a pa3HOOOpa3siBa KOMEHTapa ¢ HOBUHU M UCTOPHH, J]a aHAIU3HPA TOBA, KOETO
BIDKJA U B OTIPEJIeNIEHN MOMEHTH J]a U3Jlara CBOsITa eKCIepTHa OlleHKa. Bce mak einH KOMeHTaTop
MO’K€ J1a TIOJy4u cBoOOAaTa a U3rpaay U3LsJI0 pa3IndeH CTUII, KOWTO /1a He € Oa3upaH Ha HUTO
€/IMH OT Te3W U30POCHU KOMITOHEHTH. B OBJIrapckusi TeICBU3NOHEH e(hUp UMaMe SIPBK IIPUMEp 32
HAJIOXEH CTPOro MHAMBHIYaJIeH HAaUWH Ha KOMEHTap, B KOMTO ce oT/inyaBa 00raToTo MU3MOJI3BaHe
Ha MeTadopH, CpaBHEHUS U OMpENETIeHHs] ¢ XyMOPUCTHUYEH XapakTep. ToBa neMOHCTpupa, ue

IMOCTaBAHCTO HAa KOMCHTAapa B CTpora paMKa HC BUHAru € 3aIbJDKUTCIIHO.

IIpen cneunanucTuTe B 00J1aCTTa y HAac JTHEC, ChILECTBYBA U olle eAuH mpobiem. Tosa e
JMIcaTa Ha Bb3MOXKHOCT 32 KOMEHTap Ha Cpelld OT MICTOTO Ha ChOUTHETO, KOraTO TOBOPUM 3a
MeXIyHapoaHu AByOou. CrioMeHaTHAT OrpoMeH 00eM MavyoBe, KOUTO CE€ M3TbUBAT B OBJITAPCKUS
TEJIEBU3UOHEH e€(pUp U ChCPEAOTOUYABAHETO UM B MallbK Opoil MeIWWHU Tpymu, peduiekTupa u
BBPXY Opos Ha MEXIYHapOJHUTE CPEIIH, OTpa3siBAaHU HPAKO OT MACTOTO Ha chOuTHero. B
HayvajoTo Ha 21-u Bek, peaulia 1ByOOM OT Hali-aBTOpUTETHATa eBpoIeiicka KiyOHa HaanpeBapa,
YE®A IllamnuoHcka ura, ce KOMEHTUpAT Ha JKUBO OT pa3In4yHU TOYKM Ha CTapusi KOHTHHEHT.
CpoTOo ce OTHacs M 3a JIPYrd Cpellld OT HSIKOM eBporeicku (yTOOJHHM MbpPBEHCTBA, KaTo
aHrMiickata Bucma nura. B mocnegHute roaMHu Ta3M MpakTHKa ce nMpoMeHu. /[Hec OposT Ha
MayoBETE OT YYXKAECCTPAaHHUTE IAMITMOHATH U TYPHUPU C KOMEHTAp OT MACTOTO Ha CHOUTHETO €
MHOT0 MaTbK. TOBa HsIMa Kak /1a HE C€ OTpa3H HETaTUBHO U BbPXY Pa3BUTHUETO HA KOMEHTATOPUTE
y Hac. Y Hac Bce MaK OCTaBa MpakTHUKa AByOouTe oT Obarapckus GpyTdoia U Te3u ¢ y4acTHeTO Ha
POJHM IPEICTABUTENN B €BPONEHCKHUTE KIIyOHU TYPHUPH, J1a C€ KOMEHTHPAT Ha *KHBO OT MACTOTO

Ha CBOUTHUETO.
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B nucepranuvoHHus TpyJ U3BEXIaMe OLIe HAKOJIKO paboTely MOJENIU B IpakTHKaTa. Te
ca OIIMCAHU U aHAIM3UPaHHU B TpeTa In1asa. J[aqoxme 1 HAKOJIKO IpUMepa 3a HaJ0KEHU TeHAECHIUH
B UyX/ecTpaHHUTe Meauu. [lo-nonmysipHusAT NpuHUUO Ha 3amaj € TO3M € JIBaMa KOMEHTATOPH.
[IBpBUAT € CIOPTEH KYPHAIUCT, @ BTOPUAT aHaIu3aTop. ToBa € MpakTUKa, KOSATO [TOYTH OTChCTBA
B boearapusa. Peaxu ca MmomeHTHTe, B KOUTO OMBIIM (YTOOIMCTH, TPEHBOPH WJIM CIELUAINUCTH
3acTaBaT 3aJl KOMEHTATOPCKUs IIyJIT, 3a Ja OTpas3siBaT MpsKo J1ajaeH ¢yroosieH Mad y Hac. Mma
TaKWBa IPUMEPH, HO B APYTU criopToBe. B AHIMs € Hajlo’)KEH M MOJIET Ha KOMEHTAp OT JIBaMa
aHanmu3aTopu. ToBa € Hello, KOETO CHIL0 HE CME BHK/IAIM y HAC MIPU OTpa3siBaHETO Ha (yTOOJICH
Mau. B Mcnanus umame MoJienn Ha KOMEHTap OT TpUMa AyIIH — CIIOPTEH KYpPHAIUCT, aHAIIU3aToP
U penopTep OT MACTOTO Ha CbOMTHUETO, KOMTO ChIO MMa BB3MOXKHOCT J]a C€ BKJIIOYBA IPSKO B
edup, 3a 1a croAesns HHTepecHa HH(OpMaIs OT ITbPBO JHIe. ToBa OTHOBO € MOJIEN, KOWTO HE €
U3IO0JI3BaH y Hac. JleTallIHUAT Mperjiesl U aHaJIU3 HU [10Ka3a pa3lpe/ieICHUETO Ha 3a1b/DKEHUATA
MEX]JYy YYacCTHUIMTE B CbOTBETHUTE BAPMAHTU. BCHYKM Te AaBaT pa3ivyHU MPENOCTaBKHU 32
OCUTYPSIBAHETO Ha KOMEHTap C IHo-rojisiMa jo0aBeHa cToiHOcT. MHTepecHO € panu B Obaelle
HSKOU OT T€3M M30pOeHU U MOJIOKEHHM Ha aHaJl3 MOJEIM, HSAMa Ja C€ HaJOXKU U IpHU

oTpa3sBaHeTo Ha (PyTOOTHH TBYOOU B OBITapCKUS TEIEBU3HOHEH SUP.

B nucepranmoHHus TpyA CTaHa SICHO, Y€ MMa 3HAYMTEIHA pa3jiMKa MEXIy paguo U
TENEeBU3NOHHUS KOMEHTAp, KOETO MPaBH U 33/1a4uuTe Ha MPOGECHOHATUCTUTE B JIBaTa BUJIA MEIUHU
ctporo crnenuduunn. CTUTHAXME [0 3aKIIOYEHHUETO, Y€ OposST W3MOJ3BaHU JyMH OT
KOMEHTATOPUTE B PAJUOTO € 3HAUYMUTENIHO MO-TOJIIM OT TO3M Ha KOJIETUTE UM B TEJIEBU3USATA.
lonsima 4WacT OoT M3pa3HHUTE CpPEACTBa B PAaJUOKOMEHTapa ce ymoTpeOsiBaT 3a OMKMCBAaHE Ha
JIEUCTBUETO, KOETO C€ CiIy4yBa Ha TepeHa. [1o To3u HauYuH KOMEHTATOPBT CE OMUTBA JIa U3TPaau
KapTUHA B Ch3HAHUETO Ha CIyIIATENIUTE, JOKATO B TEJIEBU3UATA 3PUTEIUTE TOJIy4aBaT U o0pa3
npen cede cu. ToBa BoaM /10 MosiBaTa Ha OIIE €MH KOMIIOHEHT MPHU TEIEBU3UOHHUS KOMEHTap —
nay3a MbJIYaHUE, YAETO U3MO0JI3BAHE € HEAOMYCTUMO B paanoTo. HakpaTko, e1MH KOMEHTaTop B
TeNeBU3UsATAa HE OMBa J]a CH TO3BOJISIBA J]a OTpa3siBa JaJieHa cpella B CTUJIA Ha KOJETUTE CH OT

paguoTo U 0O6paTHO.

ITpu 11s110CTHOTO OTpa3siBaHe Ha CHIOPTHUTE MPOJAYKTH Y HAC U B Uy>KOMHA € HAJIOXKEH OlIe
€/IMH €JIEMEHT - TE€JIEBU3MOHHOTO KOMEHTapHO CTyAHO. To € MMPOKO pa3mpoCTPaHEHO B JBE OT

BOJICIINTE MEIUNWHU rpynH B bbirapus, KOWTo N3IbYBAT HA-ToJIIMa 9acT OT GyTOOTHUTE MadOBE
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B poaHus egup. HamokeHa npakTuka € eAMH KOMEHTAaTop Ja ObAe B ONpPENe]IeHd MOMEHTH U
Bozell. ToBa M3KCKBa OlLIE MO-CIIENHAIU3UPAaHa MOArOTOBKA OT €IHA CTpaHa, HO OT Apyra My
ocuUrypsiBa omie mo-06orat apceHan oT yMeHHs. B Tasu mo-crenuduyuHa poist CHeHUaTUCThT
pa3BuBa CBOs QHAJIUTUYCH IIOIVIE] BBPXY CIy4YBaIlOTO ce. B TakuBa CUTyaluu € Ba)XHO TOU Ja
pe3oMupa Hal-3HAYMMHUTE MOMEHTH OT Cpellara, akLEHTUPAWKd BbPXY KIIOUYOBU HUIPOBU
cuTyauuu. buneliku orpaHuyeH BpeMeBo, C IMpaKTUKaTa BOJACIIUAT NPUI001Ba CIOCOOHOCTTA HE
caMO J1a OTCsBa HAl-BaXHOTO, HO M Ja IO IPEACTaBs I10-MAaKCUMAaJIHO CTPYKTYpUpaH H
uHpopMaMOHHO Oorar HauuH. JlMHaAMHUKaTa mpu paboTaTa HAa BCHUYKH, AHTAXKUPAHU B
OTpa3siBaHEeTO Ha eAuH (hyTOOJeH 1BYOOI, reHepUpa U MO-rojsIMO HampexeHue. To € HeM3MeHHa

4acCT OT HpO(beCHHTa CIIOPTCH KOMCHTATOP.

Bceuuko uznoxkeHo noka3Ba Tesara, ye (pyTOOTHHMST KOMEHTap, KaTo 4acT OT CIIOpTHAaTa
KYPHAJIUCTUKA, HEIPEKBCHATO THPIH Pa3BUTHE BbB BCECTPAHHU MTOCOKH. C rOIMHUTE TON IPKO
ce BiHse, KAKTO OT MallaOHOTO TEXHOJIOTUYHO U IUTUTAIHO Pa3BUTHE, TaKa H OT HEMIPEKHCHATO
pacTsIIKTe U3UCKBAaHUS Ha ayIuTopusTa. biaronapenue Ha 1b100KOTO HaBJIM3aHE HA COLIMATTHUTE
MpEXHU B )KUBOTA HA XOpaTa, JHEC HE CaMO KOMEHTATOPUTE U CIIOPTHUTE KYPHAIUCTHU ca YacT OT
MaTpuiata Ha MHGOPMAIMOHHUS TOTOK. B Hes urypupar m penumnueHTuTe, KOeTo T MpaBu
MHOI'O I0-OCBEJOMEHU OT CBOMTE MpPEAIIECTBEHUIM. ToBa OT CBOs CTpaHa IOIBIHHUTEIHO
3aTpyJHsiBa paboTaTa Ha CHOPTHUTE cHenuanuctd. IIpenocraBsHETO Ha EKCKIY3UBHO
ChJIbp)KaHUE CE€ NPEBpPbHIIA B NIPUOPUTET, HO pEATM3UpPAHETO MYy Ha MPAKTHKA € TPYAHO
OCBILECTBUMO, UMEHHO 3apaJl CKOPOCTTA, C KOATO BCSAKA €/1HAa HOBUHA Ce MPEBPbILA B MyOIMYHO

AOCTBIIHA 34 OTPULATCIIHO BPpEME.

IIpe3 AUCCPTAOIUOHHUA TPYA NOINJICAHAXME KbM TCIICBU3NOHHUA q)yT6OJ'IeH KOMCHTAp OT
BB3MOKHO Hali-MHOT'O BIJIH U CE y6e)II/IXMC B HCTrOBaTa MHOI'OKOMITIOHCHTHOCT, KOATO M3UCKBaA OT
CIICOUAJIUCTUTC B obOmacrra Aa pasnojiarat ¢ U3KJIHYUTCIIHO HIUPOK CICKTHP OT 3HAHUA U Haii-

Ppa3siinid YMCHUA.

B nbppBa rmaBa Ha aucepTalMOHHMS TPYyJ CTHUraMe A0 HAKOJIKO H3Bojga. OTHOBO ce
yoexxaBamMe B OorataTa HCTOpHs Ha CHOpPTHAaTa >KypHalHCTHKa M OTKpHUBaMe€ 4YacT OT
TPYAHOCTHUTE, C KOMTO C€ COIBCKBAT MPO(ECHOHAINCTUTE OIlleé B MHUHAIOTO. Pa3BuTHeTo Ha
CIIOPTHUS KOMEHTAp € JUHAMMYEH IIPOLEC OT HAYaJIOTO HAa CBOETO ChUIECTBYBaHE. PrKOBOAHMTE

¢urypu B paamoTo, KakTo BBB BenukoOpuTaHus, Taka W B l'epMaHus, MOKa3BaT H3BECTHU
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pa3nuuus CIpsMO HPEANOYMTAHHUATA CH 32 CHABPKAHUETO Ha CHOPTHUS. M3mom3BaHeTo Ha
PagroTo € MpeIU3BUKATEICTBO 32 BCHUKU. He camo 3a Te3n, KOUTO OoTpassBaT Ha )KHUBO JAJCHU
CIIOPTHH C’b6I/ITI/I$I, HO U 3a CJIyHIaTCJIUTC NpCa paauonIpruCMHUIIUTC. Te ca II'bPBUTC B UCTOPUSITA,
KOWTO MIMAT LIaHCa Ja OCTaHaT y JOMa, HO IIOCPEICTBOM IJIaca Ha KOMEHTATopa, a ce MpeHecaT
Ha WTPHILIETO, KBAETO Cce pa3BuBa neiictBuero. Ho 3a nma ce ciyuyn TOBa MO BB3MOXKHO Haii-
eeKTUBHUS 1 IOCTBIICH 32 ay IUTOPUATA HaunH, KakTo B bubuCu, Taka 1 B HAalIMOHATHOTO PAaNO
B ['epMaHMs ce ONMUTBAT Ja M3rPajsaT pa3lIMuHU MOJENIU 3a OTPa3sBaHETO Ha TE3H CHOUTHS.
Bwxname, 4e n3n013BaHeTo Ha T.HAP. ,,MPEKOBA CUCTEMa™ ce Hajara, Kato npakTuka Ha OcTposa.
Ts Bnu3a ynorpeba B MbpBUTE TOJMHU HA PAJHOKOMEHTapa. To3u mepuoj € MHOTO BaKEH U HU
MOKa3Ba MPUMEPH 32 YCIICITHOTO NMapTHHOPCTBO MEXIY JBa PA3IMYHU BUAA MEIUU — BECTHUK U

pajuo.

B te3u ronmHu xopara npeja pagdonpUEeMHULUTE BIU3AT B pOJisiTa HA YYEHULHU, KOUTO
MOTaT C IpeIBapUTEIHO MOATOTBEHUTE KapTH J1a C€ OPUEHTHPAT MO-JIECHO 3a CIIYy4YBallOTO CE Ha
urpuinero. ToBa € eauH MbpPBUTE OT MOJEIH 3a OTpa3siBaHE Ha CIOPTHO chOutue. OT nBama
KOMEHTAaTOpHU, KaTO €AUHUAT € BOJEII, a BTOPHAT CIEAM 3a TOBA B KOW KBajpaT C€ pa3BHUBa
neiictBuero. B crneaBamuTe roqMHu TO3U MOJIET 3all04Ba Jia ce MPEeBPbIla B Hee)eKTUBEH, CIIE]
KaTo 4acT OT CAylIaTeauTe ro mpuemar 3a jaocafeH. Tyk ce BHXKAa MOCTOSHHAaTa Hy»XJa OT
paszButue B cheparta. iMa 1 mpuBBPKEHUITN Ha ,,MPEKOBATA CUCTEMA"‘, KOUTO UCKAT TS J1a Obje
pasmupena, Ho B bubuCu pemaBat na st npemaxsnar okonvarentno. Hamaranero i va OctpoBa, HO
OTXBBPJISTHETO 1 OIlE MPU IbPBUTE OMUTH 32 HEMHOTO BBBEXaHE B I'epMaHus, JeMOHCTpUpa U

PA3JIMIHUTC BUKAAHUA 3a CbABPIKAHUECTO HA KOMCHTAapa.

CJ'ICI[ BTopaTa CBETOBHA BOMHA CTapTHpa HAJIAraHEeToO U H3Hp06BaHeTO Ha HOBM MoJienu. B
bubuCu HUHTErpyupaT MU3IOJI3BAHCTO HA JABAMa KOMCHTATOPU C HepaBHOCTOﬁHH poJmn. H’prI/IHT
KOMCHTATOp € OCHOBCH, a BTOPHAIT Tpﬂ6Ba Aa JOMbJIBa CbABPIKAHUCTO IO PA3JIMYHHA HAYUHH,
KOTraTo IMoJIy4du aAymMara. Majko no-KbCHO CE€ BbBEXK/IA U MOJCJI Ha OTpa3dBaHC Ha €JHO CIIOPTHO
crOHTHE C JABaMa paBHOIIpaBHU KOMCHTATOPH C YCAHAKBCHU 3aAbJKCHU, (bopMa Ha pcajns3anus,

KOATO CC MU3II0JI3Ba U 10 AHEC.

B FepMaHI/IH CC BMXKJIa HaMccCaTa Ha IIOJIMTHKATa BBbPXY MOAJIOCTHOTO pPa3BUTUC Ha
KOMCHTAapa B CTpaHaTa. Xunore3aTa Ha aBTOpa TOpCTeH anep, 4€ CIIOMCHATUAT (I)I/IHa.H Ha

CBETOBHOTO IIBPBCHCTBO IIPE3 1954 r. oka3Ba CBOETO BJIMAHUC, UMa CBOUTC apryMCHTH. Bmxna
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ce M TYK, 4 B OTJICJIHUTE TOUYKM Ha EBporna KoHIenuuuTe npoabiikaBar Jia ce pa3indaBar. BbB
BenukoOpuTaHusi KOMEHTapbT JHEC € I0-HACUTEH, J0KaTo B I'epMaHus TOH mpolbiika Aa Obie
no-cabpkad. TpyaHO € equH KOMeHTap Ja ObJe MOCTaBeH B paMKara. B 3aBHCHMOCT OT
pa3BUTHETO HAa €JUH Mad TOW BHMHAarM MOXE Ja ,u3Jie3€¢ H3BbH KOHTPOa“. Bb3MOXkHO €
€MOLMOHAIHOCTTAa HAa KOMEHTAaTOpPUTE J]a B3eME BPbX. 3apa)</aHETO Ha CHOPTHHUS KOMEHTap B
bearapus cwio ce ciayuyBa OnarojapeHue Ha paguoedupa. To MaBa CpPaBHUTEIHO MO-KbCHO

CIIPSIMO BBBCKIAHCTO MY Ha 3anaﬂ, KaToO TOBaA C€ OTHACHA U 3a TCIICBU3MOHHUA KOMCHTAP.

Bceuuko ToBa HU BOAM 10 M3BOJA, Ye Mpodecusra CIOPTEH KOMEHTATOp MMa OIPOMHU
tpaauin. OI1e 0T CBOETO BHBEXK/IaHE B )KMBOTA HAa XOpaTa MOCPEIACTBOM PaAHONPUEMHHIIUTE, TS
ce IpeBpbIIA B TUCKYCHOHHA cepa. JoOpHsT KOMEHTAp 3a SIIHHI, MOXKE JIa € HeYCIICIIICH 3a IPYTH.

MHeHusTa 32 HErOBOTO CbABPIKAHUC CC pa3jindaBar.

dopmuTe Ha peaau3anys Ha TEICBU3UOHHUS KOMEHTAp JHEC ca MHOTO pa3iuyHd. ToBa
BaXXu U 3a HpO(i)eCI/IOHaJIHI/ITe POJin, KOUTO MOraT aa U3MNbJIHABAT KOMCHTATOPUTC. Te ca JJIBKHH
Jla M3M0JI3BaT MAaKCHMAJHO MPOBEPEHH WH(POPMAIMOHHM M3TOYHHMIM. ToBa ce Hajara 3apaju
CEpPHO3HUS IIOTOK OT HOBHHU U TOJIEMHs OpOii alITepHATHBH 32 OTKPUBaHE HA MHTEPECHH HCTOPHHU.
Kato OCHOBHO ycnoBHE € T€ Ja HambJIHO JOCTOBEPHU. BCHYKO TOBa MOCTaBs CEPHO3HU
MNpEeAU3BUKATCIICTBA MPECA TCICBU3MOHHHUTC KOMCHTATOPH B IIpOLECa HA NpCABApHUTCIHATA UM
MOJroToBKa. BaskHO 3a TAX € 1a orpaHuyar JIOMyCKaHEeTO Ha Haif-uecTo cpemniaHuTe rpemku. [la
He ynoTpeOsBaT KIMIIUPAHU U3pa3u U (pas3u, sBABAIIM CE ,,eCTECTBEH Bpar npu GopMHUpPaHETO
Ha coOCTBeH, oTnuunTelNieH cTiil. [IpodecrnoHanHnTe N3UCKBaHUS KbM KOMEHTATOPUTE Ca MHOTO
Ha Opoii. EcrectBoTO Ha paboraTa H3HCKBa OT TE€3M, KOMTO 3acTaBaT 3ajJ, MUKpOoQpoOHa 1a

pasnojarat ¢ Haii-pa3HOOOpa3HU yMEHHUS.
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V. IIpuHOCH ¥ IPUHOCHU MOMEHTH B JUCEPTALIMOHHUS TPY/

TeopeTHYHU IPUHOCH

HanpaBeHusT 001IMpeH HCTOPUUYECKH JIUTEPATYPEH 0030p HAa Bb3HUKBAHETO U PA3BUTHETO
Ha CIIOPTHATA )KYPHAIMCTUKA U OTKPOSBAHETO HA HEMHUTE CIeU(DUKU B OTJCITHUTE €TAITH
Ha pa3BUTHE HAaIJIeJHO JAEMOHCTPHPA €BOJIOUHUATA Ha (QyTOOJHHUS KOMEHTap OT
HEroBOTO HAYAJIO 10 HALIM HH.

Teopernuno € 00OCHOBaHa TEXHOJIOTHSITA 32 OCBHUIECTBABAHE HA KadyeCTBeH M
O0ajlaHCHPaH TesleBU3HOHEH (pyTOO/IeH KOMEHTAap U 4Ype3 TO3H MOAXO0J € MPeIJI0KeHO
HAATPasKAAa1I0 3HAHKE 110 OTHOLICHHE HA CIIOPTHATA TEJICBU3NOHHA KYPHATUCTHKA.
W3BeneHn ca OCHOBHM KOMIIOHEHTH, KOMTO NPHCBCTBAT B CBhABP:KAaHHETO HA
TeJIeBU3MOHHMA (PyTOO0JIeH KOMEHTApP U 10 TO3U HAauMH € 000rareHo ObJrapckoro

MEAUA3ZHAHUE OTHOCHO KAHPOBUTE CHelII/I(l)I/IKI/I B CIIOPTHATA )KYPHAJUCTHKA.

IIpakTHKO-NPUJIOKHU TPUHOCH

[TocpencTBOM TpOBENEHH CTAaHAAPTU3MPAHW HWHTEPBIOTA Ca W3BJIEYEHH KOHKPETHH
NPaKTHYeCKH CbBeTH 3a padoTara Ha CHOPTHUS KOMEHTATOP, KOUTO MOTaTr Ja
MOCTyXaT, KaTO HAPBYHHUK HA TeJIeBU3HOHHHUS CIIOPTEH KOMEHTATOP.

Bb3 ocHOBa Ha CTATHCTHYECKH 3HAYMMO AHOHMMHO AHKETHO NMPOY4YBaHe ca OTKPOCHU
aKTyaJHMTe  HarjJlack Ha  TejJeBH3HOHHATa  (QyT0OJHA  ayIUTOPUSA H
NpeANOYNTAHUSATA i 10 OTHOLIIEHHE HA KOMEHTAPa U ChAbPKAaHNETO HA PyTOOIHHUTE
CTyAHAa, KOUTO MOrar Ja ObaaT e(eKTUBHO BHEJPEHH Ype3 MOAXOMALI0 ChAbP)KaHHE B
pabotara Ha (pyTOOTHUTE KOMEHTATOPH.

Pa3paboTeH € NpakTH4YeCKH MoJeJ 32 peaju3MpaHeT0 HAa KOMEHTap ¢ Mo-roJisiMa

n00aBeHa CTOWHOCT.
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VI. IlyGnukaiuu 1o TeMara Ha JUCEPTALMOHHUS TPY /I

1. Vwuacrue B "COopHUK ¢ qoKnaau oT goktopanTcku ceMunap Ne2", 8 YHCC, Codus, 2021
r. u Hay4yHa nyonaukanus Ha tema: ,, JIOSUHAOHUPAHE HA ®YTBOJIHUTE
II'bPBEHCTBA U TYPHUPHU B BbJIT'APCKUSA TEJIEBU3UOHEH E®UP,
ISSN 2738-8492, Codus, Uznatencku komruiekc - YHCC, 2021,

2. Yuacrue B ,,JO0uneitna [lecera MexyHapoaHa HaydHa KOH(GEPEHIHS 3a CTYACHTH U
nokropantu’, UHOPACTPYKTYPA: BUBHEC U KOMYHUKALIMU B YHCC, Codus,
21.04.2021 r. u nayyHa myOnukanus Ha tema: ,, JKAHPOBE B TEJIEBU3USATA:
TPAHC®OPMAILIUS HA TEJIEBU3UOHHUSA ®YTBOJEH KOMEHTAP*;

3. VYuacrue B ,,MexayHapoHa Hay4YHa KOH(EpPEeHIUs 3a CTYyIEHTH U TOKTOpaHTu 9.1,
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Il. Characteristics of the dissertation

1. Relevance and significance of the topic

The rapid pace of development of the media sports market and in particular of television
broadcasting contributes to the relevance of the topic. The diverse production guarantees a huge
amount of work for commentators, presenters and all other professionals involved in covering
these events. It should be noted that this happens in a very dynamic environment. The specific
topic is not widely studied in Bulgaria, which provides a field for the development of serious
analysis and also makes the work relevant. To date, there are different models of commentary on
a football match. It can be broadcast live by one, two or even three professionals. This shows that
television commentary is able to provide an opportunity for even more people to express

themselves.

To the topicality of the topic we can add the fact that in the summer of last year there was
another reshuffle of the football championships on the Bulgarian television. Currently, they are
concentrated in three main media groups, and the Bulgarian National Television is not among
them. Public media continues to give way in the struggle for market presence, which to date is
entirely dominated by private channels. And football tournaments don't stop. At the end of 2022
will be held the largest football forum on the planet - the World Cup. For the first time in history,
it will take place not in the summer, but between November 21 and December 18. And again for
the first time in history, the matches of the competition will be broadcast on the channels of two

televisions in our country - BNT and "Nova Broadcasting Group™.

This huge number of football matches provides a prerequisite for analyzing the
development and problems of television commentary today. The task of the voices on the screen
is difficult, because many meetings create a serious competitive environment in which building
your own distinctive style becomes a complex and delicate process. Hence another question: Do
commentators manage to become recognizable people for the audience and is there a special recipe

to help them achieve this particular desire on their part?
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2. Object and subject of the research

The object of research in the dissertation is the specifics of the work of modern sports

journalists in a dynamic environment.

The subject of research is the construction of theoretical and practical models for the
implementation of football commentary with a high coefficient of added value.

3. Aim and tasks of the dissertation

The main goal of the dissertation is to discover the problems faced by television football
commentators today. To bring out and develop working models for sports commentary, which will
be applicable in the coverage of an event of a competitive nature. To pay serious attention to the
role of commentary studios in covering a football match. Another goal of the dissertation is to
make a detailed analysis of how the individual championships and tournaments are positioned on
the Bulgarian television. In order to achieve the respective goals, it is necessary to fulfill the

following tasks:

- To make a historical overview and analysis of the most significant moments in the
evolution of football commentary.

- Distinguish between commentary styles in radio and television.

- Let's find out what are the views of some of the modern TV commentators at home and
abroad regarding football TV commentary.

- To discover and analyze the wishes of the television football audience regarding the
comment.

- Todevelop theoretical and practical models for the implementation of a balanced television
football commentary.

- To highlight the possible differences in the styles of television commentators and their
formation.

- Let's find out how the individual football championships and tournaments are positioned
on the Bulgarian television.

4. Main thesis of the author

The dissertation is based on the thesis that there are several different working models of

commentary on a football match, depending on the profile and number of people involved in its
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direct coverage, as a priority should be its content. Precisely selected techniques and elements in
it are able to make even the most boring match more enjoyable for viewers in front of the screen.
The percentage distribution assigned to these elements in terms of time also forms the style of a
commentator. According to the number of participants, we believe that the following models are

available:

- Model with one commentator
- Model with two commentators
- Model with two commentators and reporter from the scene
Depending on the expertise of commentators, we highlight the following models:
- Model with sports journalist
- Model with the participation of two sports journalists
- Model with the participation of sports journalists and guest analyst
- Model with the participation of sports journalist, guest analyst and reporter from the scene
- Model with only guest analyst
- Model with the participation of two guest analysts

Here we can reveal that the most used such model in our country is the comment of a
football clash to be carried out by a specialist who is a sports journalist. This makes his task very
complex and complex. He must have a wide arsenal of different knowledge and skills. There are
other models imposed on the Bulgarian air and some foreign televisions. One of them includes a
third specialist in the commentary of a football clash, and our hypothesis here is that this creates
the preconditions for generating more added value in the direct coverage of an event.

In general, sports journalism today is a specific and dynamic professional field that is
constantly evolving. This stems from the multi-component nature of sporting events, providing a
wide field for expression. Basically, this is their coverage, in which a huge number of people are
involved. The main role for the successful realization of a ready-made sports television product is
played by the commentators, who today face serious challenges and problems. They have the
responsibility to reach a spectator event in the most professional and at the same time fascinating
way. The research in the dissertation is directly focused on the work of football commentators,

who have the task of covering the most popular sport in the world.
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5. Methodology, characteristics and limitations of the research
The dissertation is based on the following methodology:

- Literary historical review.

- Monitoring of the television media market.

- Standardized interviews with experts in the field of television football commentary.

- Asurvey aimed at the television football audience to share their views on specific issues

and topics.

The answers to the consultation and its results will be subjected to in-depth analysis. In this
paper we will follow the development of football commentary in two specific parts of Europe -
Britain and Germany. International historical research in the literature review is limited to the
latitudes of these two parts of the Europe. We will follow the development of football commentary
there and we will notice some interesting differences. They are formed from the very beginning,
as those responsible for making the comment have a radically different concept of its content. They
also have a different purpose. Hence the formation of contrasting styles of commentary. This is
the reason why we chose Great Britain and Germany as one of the starting points in the historical

background.
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I11.Summary of the dissertation

1. First chapter. Sports journalism in the context of television

In the first chapter of the dissertation we go back in time to trace some of the key moments
in the development of sports journalism and in particular sports commentary. Our focus is on the
evolution of commentary in the UK and Germany. Sports journalism continues to be a dynamically
developing field. Unlike in the past, today fans have a huge number of sources and ways to access
the information they care about. This is largely due to the incredible digitalisation that has taken
place in recent decades. Social networks are contributing even more to this. In today's world of
Instagram, it's not actors, companies, politicians or other public figures who have the most
followers, but athletes. One of the stars of world football - Cristiano Ronaldo has over 400 million
audiences behind him, which gives him first place in the number of followers. Each of his
publications brings in more than £ 1.7 million (James Cohen, dailymail.co.uk, 8 February 2022).
The Portuguese's online influence continues to grow. It is estimated that in the last 5 months his
audience has increased by over 163 million. In third place in this ranking is another player - Lionel

Messi with over 306 million users, following him on Instagram.

"The coverage of this industry, in which complex and often contradictory processes are
taking place, has set new standards for sports journalists,” writes Efrem Efremov (2020, p. 10) in
his book "Sports in the media world" and added that sports journalists today "It is no longer
required only to know the players and to speak competently about the rules of the game or the
tactics of the team. In order to be successful, he must move to another educational and professional
level.” This is true for every sports commentator, presenter, editor, producer, etc. For all those who
do sports in one form or another. They must be prepared and fully immersed in the huge flow of
information, which continues to provide news, speeches, opinions, analyzes, expert assessments,
dynamic processes, modern trends, tactical innovations. In order to be at the required high level, a
sports journalist cannot isolate himself from the news network because he risks falling behind in
his training. Josh McHugh also identifies the new media as a must-have alternative source of
information. According to him, it is they who have made people bypass the "content keeper" of
the old media today, which allows them to construct their own interpretation of events for athletes

and the overall organization of sport (J. McHugh, "The Future of Sport"). The greatest athletes are
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"one click away". They are all on social networks and this can always bring additional information

to anyone who closely monitors their daily lives.

One of the most proven football commentators in our country, Borislav Borisov, shared:
"We need to know what is happening on the field at least as well as the coaches so that we can
pass it on to the people” (in an interview with the author, see Appendix Nel). Commentators must
be so prepared for what is to come that in the course of the match and depending on its
development, they can sometimes boldly predict what the next moves of the specialists along the
touch line may be. To the coaches who devote all their time to prepare as well as possible for each
upcoming match. All this demonstrates that the challenges facing sports journalists are serious.
Their main task is clear - to be of benefit to the viewers in front of the screen. But that in itself
requires a tremendous amount of effort on the part of anyone who dares to appear in public, cast
their name, express their opinion and argue it well enough, whether they are behind the

commentary, in the television studio or in social networks.

Efrem Efremov (2020, p. 10) adds that a sports journalist today needs serious knowledge
in various fields, such as law, history, finance and sociology. He needs them to be able to explain
various processes and rules, such as the so-called "Financial fair play"” in football. He even says
that a sports journalist needs knowledge of medicine in order to understand the numerous doping
scandals. If he doesn't have them, he becomes a victim of the tales of various (sometimes
unscrupulous) sports doctors. " This also demonstrates how much and the most diverse knowledge
from a huge number of fields a sports journalist must have in order to be maximally prepared. He
must have a great general culture and great knowledge. Not only in the sport, which reflects on

priority, but also on other topics, so that he can add more value to his comment.

In television journalism, the work is accompanied by great tension. When you practice the
profession in an information sports site or newspaper, in most cases you can consider each of your
ideas. You have the opportunity to rethink and edit the content you create before it actually reaches
readers. While in the television live coverage of events, the chance of a possible mistake to reach
the audience is 100 percent. This affects the preparatory process for commentators. It needs to be
thorough and as precise as possible.

It is important to clarify one more thing - sports cannot do without the media, but the media

cannot do without sports. As early as the end of the 20th century, mainly thanks to Lawrence
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Wenner (1998), the term "media sport” appeared. His main conclusion is that in our age, media
without sports are antonyms. They just need each other and move like docked vessels. Sports and

equipment companies are always looking for their heroes, and they are built thanks to the media.
The beginning of sports journalism

If we look back to the past, we have to go back to 1727 to find the first signs of the
beginning of sports journalism. It is known that this is the year in which The Racing Calendar is
published, which is considered the ancestor of sports journalism (Efremov, 2020). It offered results
and information about horse races in England. The races were the field of expression for the first
sports journalists across the ocean. Almost 100 years later, the first specialized sports magazines
appeared in the United States. The first newspaper with an independent sports department is the
American edition of The New York World by Joseph Pulitzer. This happened in 1883 (Efremov,
1999).

Over the years, sports journalism has gradually established itself and found its place in the
press. By the middle of the 20th century, the profession included Edgar Wallace (who became
Britain's first professional reporter), Norman Mailer (who commented on boxing matches), and
Ernest Hemingway, who believed that there are three types of sports - rally, bullfighting and

mountaineering "and he wrote about them with pleasure (Efremov, 2020, p. 96).

In the 20th century, the doors of sports journalism, although gradually opening to the fairer
sex, who want to pursue this profession. The website www.beonair.com claims that the first female
sports reporter is the wife of Harry Johnson, who is a sports spokesperson for "Central States
Broadcasting" in Omaha, Nebraska ("Women are breaking the glass celling of sports media™). She
officially helped her husband by participating in his shows, and this was logically unheard of in
1937. In general, the later integration of the fairer sex in the profession and in the United States is
due to the so-called. "Rule of marriage." It was adopted in 1932 by the BBC and several other
employers and states that a woman is obliged to give up her job at an institution once she is married.
The other women who are considered to be the first members of the fairer sex in the field of sports
journalism are Jane Chastain, Donna Di Verona and Ginny Morris. Chastain has even been
described as "the first woman to comment on a football match and the first to work for a large
television company (CBS)" (Efremov, 2020, p. 97). In the person of Claudia Neumann, we have

an example of a successful football commentator in Germany on ZDF. Over the years, she has
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built a serious name in the field of sports journalism, and at one point in her career she impressed
the current manager of the English "Liverpool” Jurgen Klopp. In Saudi Arabia, we also have an
example of women sports journalists, with the first representative in this profession of the fairer
sex there being Hana Aluni (Efremov, 2020, p. 97).

"According to the Bulgarian media historian Dimitar lvanchev, our first sports edition is"
Bulgarian Cyclist ". His life began on April 15, 1899, under the management and editorship of GA
Petrov ”(Efremov, 1999, p. 29). Again, through Efrem Efremov (1999), we understand that on
September 15, 1899, "Health and Strength” appeared - a body of the Bulgarian Gymnastics Union
"Hero". Gradually, the number of specialized publications increased. In his studio "Bulgarian
Periodicals™ Todor Borov claims that in 1897 there were 110 periodicals in our country, in 1908 -
291, and in 1930 - "1000 simultaneously published" (Efremov, 1999, pp. 29-30).

But in Bulgaria, the beginning of sports journalism is mostly associated with the weekly
newspaper "Sport". According to publicly available information published on the website of the
Bulgarian Association of Sports Journalists (basj.bg), it began to appear in early 1922, which
means that in 2022, sports journalism in our country can symbolically celebrate its 100th
anniversary. In his book "Sports Journalism", its author Efrem Efremov writes that the beginning
of the newspaper "Sport™ dates back to September 1923. In parallel with the newspaper "Sport”
then started printing the monthly magazine on sports - "Sports Review". The brightest person in
these early years is Ivan Selveliev, who is an ambitious and educated nobleman. He began his
journalistic career as a contributor to Sport. In 1924, when he was only 22 years old, with his own
savings and help from his father, he dared to buy the financially troubled newspaper and became
its owner and editor-in-chief (basj.bg/History). Interestingly, in the same year at the Summer
Olympic Games in Paris, the International Sports Press Association (AIPS) was established.
"Thanks to its activity and especially to the contacts of Ivan Selveliev with his colleagues from
France, Bulgaria gets a very good attitude. Chavdar Stotoilov was elected to the AIPS Executive
Committee. In this way, our guild of sports journalists goes down in history - a Bulgarian is a
member of the first governing body of the World Association of Sports Press. Stotoylov has held
his high position throughout his 4-year term and is still the only Bulgarian to be elected to the

governing bodies of AIPS ”(basj.bg/History).
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On September 15, 1944, the new communist government stopped the newspaper Sport, and
Ivan Selveliev was deprived of the opportunity to work as a sports journalist. A month later, the
new government resumed the sports newspaper, and the new one is in a different ideology. Until
its closure in 1996, the newspaper Sport was the mainstay of Bulgarian sports journalism.

Definition of sports commentary

At first glance, the term "sports commentary™ is semantically defined. He suggests that the
comment will be focused on a specific sport. But what does the word "comment” really mean? It
comes from the Latin "commentarius™ - explanation, interpretation. Mladen Mladenov (1979)
defines the following definition: . The language of the commentary is "colloquial, if necessary
official, using professional and factual terminology, but always with a simple construction -
without subordinate sentences and complex stylistic figures.” Interestingly, a variety of topics,
including political ones, can be addressed in sports commentary. Some viewers even admire the
ability of a commentator, in the context of a sporting event, to highlight other pressing topics and

current issues in radically different areas.

However, it should be clarified here that "sports commentary" is very different from this
overall understanding of "commentary" as a genre in journalism. Sports commentary most often
takes place live and directly accompanies an event. In it, the commentator is obliged to explain in
real time what is happening to the viewers and give them the most detailed information about
everything interesting. On the other hand, the "comment" can be directed to an already past event
of various kinds. Sports commentary can hardly be planned in advance. The competitions do not
have a set scenario and are able to put the commentators in front of serious tests, regardless of their
solid preparation. A current example is what happened during the match between Denmark and
Finland at the European Football Championship in 2021. Then one of the players in Denmark,
Christian Eriksen, lost consciousness and the match was suspended for a long time. In such
emergencies, it is very difficult for any commentator to maintain control over their emotions, no

matter how much experience they have.

Aside from live sports commentary, there is an understanding of "commentary" in its role
as a journalistic genre found in today's popular television programs. The presenter of "120

minutes” on BTV Svetoslav Ivanov, for example, has a column entitled "Comment of the
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presenter”, in which he presents his point of view on a topical issue. The text here is pre-prepared

and structured by him and his team.

According to Lilyana Andreeva (2005, p. 65), television commentary is “one of the
brightest personified forms of television analytical journalism. It is a new realization of the classic
newspaper and radio commentary. This can be attributed entirely to sports commentary, in which
the commentator stands by his name, his ideas and his personal view of what is happening. The
vivid personification is there. Commentators can be very different from each other, have a strict
individual interpretation, as well as a concept for the content of the commentary on a sporting
event. The style of the popular football commentator Georgi Popvasilev, for example, differs
significantly from that of all his other colleagues in Bulgaria. It is characterized by the use of a
huge number of metaphors, comparisons and humorous definitions. Expressive means and ideas
that we cannot hear in the comment of Borislav Borisov, another proven name in the profession.
He is known for his ability to explain various tactical ideas in a language accessible to the audience

and to pay serious attention to the details of the game.
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2. Chapter Two. Sports commentary television studio. Difference between TV and

radio commentary

In the second chapter of the dissertation we pay more attention to another element that is
imposed in the coverage of football matches and other sporting events. This is the television
commentary studio, which is widely distributed at home and abroad. Its organization has different
specifics. We also bring out the specific television genre to which it belongs. We also highlight
the specific profiles of the guests who can be part of it. Among the potential interlocutors of the
presenter are ordinary football fans, popular journalists, analysts with expert opinion, famous
former football players, coaches and others. All of them can provide an interesting point of view
and contribute to the effective realization of the commentary studio.

In the course of this chapter, we distinguish between the responsibilities of radio and
television commentators. For this purpose, we present a comparative analysis, which shows us the
huge difference in the number of words used in the two types of commentary. We are convinced
of how different the tasks of the specialists in television and radio are, which helps us to distinguish

their main duties to viewers and listeners, respectively.

We look at the difficult-to-pronounce names and surnames of specific footballers. How
some foreign commentators deal with them. We are also acquainted with part of the so-called
"Annoying clichés" that are the "natural enemy" of any commentator trying to build their own

distinctive style.
Specifics of organizing a commentary studio

According to its form, the television commentary sports studio can be assigned to a specific
genre in the field of television - television broadcasting (lvanova, 2008, p. 19). This is due to the
fact that it contains both forms and videos. Polya Ivanova, in her book "Television Genres", gives
very precise explanations of these two elements. A form (in the news) or an announcement (for
TV shows) is a text that the presenter reads in a frame. In the sports news, it is obligatory for the
various television studios to have Auto-Q, which will help the presenter and contain the forms
prepared in advance by him and the rest of the team. In the television commentary studio, different
practices are observed in the different media. Some rely on Auto-Q and others do not. This of

course requires a different type of training and qualities in the presenters. The announcements are
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very important in the successful realization of a commentary studio, because through them the
presentation, the summary and the transition to the separate topics are set, which are set in the

preliminary order.

A commentary sports studio may also contain other television genres, such as interviews
and reports, which are a major journalistic method in the production of television journalistic films.
Within a sports commentary studio, a huge number of journalistic genres are very likely to
intertwine and participate. The whole idea is to make it as diverse, colorful and interesting as
possible. The fact that at least one invited guest is expected to be in a commentary studio should
also be taken into account. This means that there is a face and television participation, which in
itself leads to an interview. This interview can at times grow into a discussion, debate and even a
dispute between the participants. Defending a clear point of view and position from the host and
the guest can lead to different opinions, which they are obliged to support with arguments. The
theoretical definition of a television interview is defined as "a genre in which the journalist meets
in front of the camera with a certain person who informs and comments on a current event or
problem™ (Mladenov, 1996).

The presenter's approach to his interlocutor is also of great importance for the smooth
running of a conversation. In general, he should be calm, well acquainted with the topic and
together with the guest are obliged to bring the viewer additional information about what is
happening. They can make a detailed analysis, give forecasts for what is to come and comment on

the most interesting topics about the upcoming event.

Organizing a commentary studio is an extremely complex and important process. First of
all, the presenter, the producer and the editor must set a main goal and ask themselves the question:
"What do we want to achieve with this studio?" The commentary studio must bring the necessary
added value to the viewer and thus to gain his attention. One of his tasks is to "warm up" the
audience for what lies ahead. To bring a sense of significance of the product and to ignite even
more people's interest in front of the screen. For this purpose, the commentary studio should be as

diverse as possible and contain a sufficient number of important topics.

Preliminary preparation is extremely important for the realization of a good commentary
studio. It starts with choosing a guest or guests. A good interlocutor is one of the keys to a

successful studio. He must be as well informed as possible, not be bothered by cameras, be able to
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defend his point of view, have a good speech, and with his rich vocabulary and articulation to
attract the attention of the audience. It can be fun and familiar in public. Being peppery in your

tongue should also not be considered a minus.

Another important condition is that the host feels good with the invited guest. In this way,
the conversation between the two on different topics will have a better chance of success.
Depending on the importance of a football match or other sporting event, more than one person
may be invited. If we have two guests in one studio, this guarantees two different points of view,
which at times may overlap. Here it is crucial that they complement each other, because, roughly
speaking, the viewer does not want to listen to the same thing twice. That is why not always a
larger number of interlocutors is a guarantee for a more interesting studio. Sometimes this can

even become a disadvantage if the guests are the same type and repeat the same thing.

The choice of guests sometimes determines the topics to be discussed in the studio, but this
is not always necessary. The presenter and his team must devote the necessary time to preparing
all the most important things that will be affected during the studio. For this purpose, they have
some basic elements. They can prepare videos, inscriptions, starting lineups, graphics, collages,
covers, live broadcasts, a picture of the scene, tactical analysis, social networks and more. Today,
all this is possible thanks to the huge technological development. The more elements present in a
studio, the more diverse and interesting it can be. Of course, this is also not a mandatory condition.
And here we must have the necessary balance, because otherwise there may be an oversaturation

of topics, which can lead to various problems.

Another main component is the duration of the studio. In its original form, a commentary
studio before a sporting event starts 30 minutes before it starts. Depending on the significance of
this event, it may start an hour earlier or be reduced to 15 minutes. From here the number of topics
that will be present in it is determined. In a longer, 60-minute studio, the entire editorial team,
along with the presenter, gets the opportunity for more freedom. They can include original videos

in the studio and prepare even more in-depth topics to be discussed with the guest (s).

If its duration is limited to 15 minutes, then the facilitator and his / her interlocutor /
interlocutors should pay as much attention as possible to the most important topics that precede

the meeting.

70



One of the prerequisites for a successful studio is not to be too long and to "eat™” from the
first minutes of the sporting event. It is very important that about 5 minutes before the first referee's
signal in a football match, the commentator is already on the track so that he has the necessary
time for introductory speeches, starting lineups and retrospective events, if necessary, before the
match. The worst option is for the host not to judge the duration of the conversation well and for

the match to start before the ad block is over.

This is another specificity of the commentary studio. The host and team must be aware of
the duration of the advertisements before each part of a football match or other sporting event. In

this way, they will know exactly when to finish the studio and head to the track.

Each of the elements that are present in a commentary studio is described in a detailed
order, which has absolutely everyone involved in its implementation. The line is a scenario that
tells the team how the topics are arranged in the studio and what is required for their fullest visual
implementation. The teams that participate in the implementation of the studio program in Nova
Broadcasting Group work with a uniform order, which over the years has become absolutely
mandatory. At the top it contains a description of the individual components and provides
information on who is the host, editor, director and director of the console for the upcoming
broadcast.

If we focus our attention on the studio program provided by Nova Broadcasting Group, we
will see that behind its implementation is a huge team. Only the presenter can be seen on the screen
together with his guest, who can often be a paid analyst, the so-called "Pundit”. Translated,
"pundit" means "an expert in a particular subject or field who is often called upon to give his
opinion publicly to the public". He can also be assigned as part of the team. There are still many
key figures behind the scenes, which are mandatory for the successful realization of a studio. These
are editor, director, console director, sound director, graphic designer, assistant, behind-the-scenes

cameraman, editor and wall manager. Each of them has different tasks.

The editor is responsible for the thematic content of the studio. He and the presenter
determine what will be present in the studio program, such as video content, prints, graphics,
collages and more. The editor prepares all the video content in advance together with an editor
who is a narrow specialist in the field of sports. He must have a non-standard look and can also

contribute with various ideas that could possibly make the video production richer and more
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interesting. After that, absolutely all the videos are sent to the team that is on shift. They are
handled by the director of the console, who must strictly arrange them according to the order
received. He is also responsible for all cameras present in the studio. The director of the console
also gives commands to the operators.

Above the director of the console is the director himself, who has the overall vision for the
production. The sound director is responsible for the sound that goes on the air. He is in direct
contact with the assistant, who has to place a microphone and a headset on the presenter, and only
a microphone on the guest. The graphic designer is responsible for all spellings that are present in
the studio program. This includes a program for the round, rankings, individual statistics,
interesting facts in the form of a table and more.

The person in charge of the walls is the person who prepares the collages set in the studio
and the emblems of the two teams (when we have a team sport), which are about to face each
other. They all build a huge team. Good communication between individuals in it is key to the

successful implementation of the studio.

Often there may be a change in order, which is dictated by various reasons. This should
not be taken as a mistake, on the contrary. The order is a preliminary plan, which cannot be
completed every time. The role of the producer is also important. He is responsible for the good

broadcast and also takes part in the preparation of the material content in a studio.
Television commentary - the natural successor to radio commentary

As it has already become clear, the natural development of the media can immediately tell
us who is actually inherited by television sports commentators. The first electronic media was the
radio and it was she who made it possible for the first live commentary to appear on various events,

not only in the world of sports. The difference between television and radio commentary is great.

The tasks that the television commentator and his radio colleague originally had are
different. The radio commentator is obliged to convey to the listeners absolutely everything he
sees. In this way, he does not spare the audience even the smallest details, such as colors, weather
conditions, emotions, reactions, etc. Figuratively speaking, his voice should become a brush with
which to paint the picture appearing in the minds and perceptions of the audience. The whole idea

is for him to transport the listeners to the scene and make them feel part of what is happening. To
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be emotionally engaged in this sporting event and to be as well informed as possible thanks to the

voice behind the microphone.

On the other hand, the television sports commentator does not have to be so wordy and
descriptive, on the contrary. He needs to be much more picky at certain moments and use a
minimum of words to describe what is happening. This is even considered a quality, and the use
of superfluous means of expression is often defined as a disadvantage. Of course, the difference
comes from the fact that the main information is "exported” from the image on the television
screen. In a comment, it is considered a serious mistake if what is said completely covers what

everyone's eyes see (Andreeva, 2005).

When we talk about the history of television football commentary, we can not go back to
the days of the great Nikolai Kolev - Midshipman. The emblematic voice from the air of the
Bulgarian National Television, which is rightly designated as the doyen in football commentary
and sports journalism. He is one of the most authoritative commentators on the Bulgarian National
Television. A man who "created an era in the television analysis of football" (Andreeva, 2005, p.
82). In other sports, considering the historical development of sports commentary as a genre, the
names of Vasil Manchenko, Tsvetan Alipiev, Nikola Ekserov, Vera Marinova and others can be
distinguished.

The beginning of the sports television commentary in our country is set in the first
Bulgarian television - BNT. In the history of social media, sport has enjoyed attention since the
first years of its creation (Andreeva, 2005, p. 82). As early as 1961, BNT had a weekly column
entitled "Sports Screen". Since 1964, a new section focused on the coverage of sports has been
launched - "Sports Mosaic". Lilyana Andreeva says that there are often evaluative moments in the
reports that are present in these two sections. She added that the behind-the-scenes commentary
came in 1964, when 30 live sports broadcasts were made in Tokyo. One of the professional tests
for sports commentary journalism was the coverage of the Universiade 77. At that time, each PTS
(Mobile TV Station) had 4 cameras. BNT provides Intervision and Eurovision with materials about
the events of the Universiade 77, and this approach is a practice at all major sporting events in our
country (Andreeva, 2005, p. 83). Initially, the Bulgarian National Television was the first media

outlet to receive the rights to broadcast various sporting events in Bulgaria. Something that is
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changing dramatically in the 21st century. The expansion of the television map in our country, if

we can define it that way, also gives impetus to the processes we observe today.

Lilyana Andreeva (2005, p. 87) says that "sports journalism became a strong media
product” between 1990 and 2005, and sports journalist Georgi Atanasov added: the media. The
opening of information to world sports has created a constant hunger for receiving, absorbing and
feeding on sports news "(Bulgarian Journalist, No. 3, 1995). Today, sports commentary is not
limited to the broadcast period of a sporting event. The comment could have a serious impact.
"This process already qualifies as 'instinct and habit." Sports commentary doesn't just lock into the
event. He expanded the scope of his sites - from corruption, political and business interference in
sports to portraits of the most popular sports stars. The market mechanism in the media drives the
competition, and hence the search for new and new ways for strong sports commentary”
(Andreeva, 2005, p. 87). This is absolutely true and shows how wide a range of knowledge every
commentator and sports journalist should have. Today, in fact, it is not enough for a specialist in
this profession to have knowledge only about the sport in which he is most interested. He is obliged
to delve in depth into various problems, which he can find thanks to the widest possible range of
qualities in different areas, which will allow him to look at a topic from as many different angles

as possible.
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3. Chapter Three. The modern views of television football commentators. Trends and

Applicable Models in Practice

In this chapter of the dissertation we consult the opinion of some of the imposed
commentators in our country and analyze what they said. During the study, we conducted
standardized interviews with four different interlocutors. These are Borislav Borisov, Lachezar
Proinov, Dimitar Tanev and Lyuboslav Lozanov, who have been part of the sports department of
Nova Broadcasting Group for years. We asked all four 16 specific questions, which were entirely
related to various aspects and moments of the work of the television commentator. We focused on
these four commentators, because they are recognizable people on the Bulgarian television and
names are imposed in the profession. Borislav Borisov is known to the audience for his
encyclopedic knowledge in the field of English football and more. Lachezar Proinov is a sports
commentator who deals with football, basketball, Formula 1 and other sports. Dimitar Tanev is a
specialist in French football, and Lyuboslav Lozanov is part of the team that covers Bulgarian
football. Thanks to the answers given by them, we got the opportunity to bring out some interesting
trends and applicable models in practice. We also understood what are some of the modern views
of today's television football commentators. In the course of this chapter we included an interview
with another proven specialist in the field of football commentary in our country - Vasil Delov,
which he himself gave to the author and Pavel Kolev in one of the episodes of the show "The Diary
of La Liga" on Max Sport 4 on 18 January 2022. In it he shared some of his vast experience gained

over the years in covering some of the biggest football clashes in the UEFA Champions League.

Various case studies were also included. We made interesting judgments about the
difference between commenting on a collision alone or with a colleague at the commentary desk.
What should be the profile of the second commenter and how best should they distribute their
responsibilities during the meeting? We derived the definitions of "intro™ and "guide". When
should they be used and can they help a commentator? We highlighted the elements or the so-
called "Modules" that a commentator may encounter during his work, and we looked for ways in
which it is possible to shape his individual style. During the work on this chapter we formulated
several different models for commenting on a football match. Some of them are applied on the

Bulgarian television air, and others are not. We also described a specific model of commentary,
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which includes three specialists. It is used for some of the most interesting football matches of the

Spanish La Liga TV Championship. This allows for even greater added value.

Finally, we made a detailed monitoring of the positioning of the various championships
and tournaments on Bulgarian television to see which are the main media groups that are fighting
for the largest share of the audience in front of the screen. But let's start with what qualities a
commentator should actually have, according to some of the current names in the profession.

What should a commentator have, according to commentators?

So far in our dissertation we have tried several times to find the main qualities that a good
TV sports commentator should have. This was one of the questions we asked our interlocutors in
the standardized interviews conducted with some of the established names in the profession in our
country. Borislav Borisov said that "commentators must be in love with the sport they are
commenting on." He added: "Yes, they can comment on other sports, but if they have a titular,
they must be really in love with the game.” we speak Bulgarian as a mandatory element for
commentators, but goes into much more serious detail in terms of other basic qualities that a
commentator must have: “I would add one more thing - the sense of culture that the state whose
teams, for example, you comment, he suggests, because it's good not just to convey what is
happening on the field, but also the emotion, the passion that these teams that are on the field
would invest. And you can't do that without actually knowing how they feel. Accordingly, to
perceive and analyze the culture they have as a society. ”This again shows how extensive a field
of analysis is television sports commentary, and football in particular. Sometimes it turns out that
it is not enough to know the whole sporting aspect of what is happening. Sometimes it is necessary
to go beyond it in order to be able to approach an even larger circle of viewers in front of the
screen. To do this, you need to understand in detail what you are about to comment. In this way, a
commentator manages to show an even more serious attitude to the overall work process and create

a feeling of greater engagement in the audience in front of the screen.

Lachezar Proinov highlights the respect that a commentator is obliged to show towards the
sport he covers and the participants in it. He added: "Do not waver in qualifications and negative
epithets in an effort to be different from others. Sometimes it just seems silly. ”Lachezar Proinov
adds that it is good to demonstrate the necessary emotion, but it should also be measured in the*

right moments . He adds that a commentator must show competence, have a good language with
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which to analyze what is happening, because the viewer is familiar enough with the players
themselves, and he himself sees well what is happening on the field. "Something we have been
convinced of so far in our dissertation. It is extremely important for television commentators to try
to add informational value to the match they cover, and not to get closer to the task of radio

commentators, which to this day is primarily to monitor what is happening on the field.

Dimitar Tanev shares that in the first place among the most important qualities that a
commentator must have is "feeling” and adds: "Whether it is about how much to talk, at what
moments to do it, when to present a certain information to the spectators, when to speed up and
when to slow down the speech, not to overdo the decibels ... The rich vocabulary is also very
important, as well as the excellent knowledge of the football rules - which includes following all
the innovations in it. A commentator should also not impose his opinion on the viewer - but to
offer a reasoned explanation of what happened. "Among the most important qualities Dimitar
Tanev orders excellent knowledge of the rules. No matter what sport we are talking about, every
commentator should be as aware of the rules as possible and know them in detail. This applies as
much as possible to the football regulations. Very often individual points in it can change. It is
extremely dynamic and the news in it sometimes comes spontaneously and unexpectedly, which
means that every sports journalist and commentator should strive to be as aware of them as

possible. Otherwise, he risks being surprised, which is something every commentator fears.

Lyuboslav Lozanov adds that it is important for a commentator to be "impartial”, but adds
that this is far from enough. "For me, a good TV sports commentator must be not only impartial,
but always well-prepared, feel the pace and rhythm of the match, and be able to balance between

when to speak and when it is better to remain silent."

If we gather these few different opinions and arrange them, then a good TV sports

commentator is obliged:

- to be in love with sports

- to have a sense of cultural culture in the country

- torespect sports and participants in the event he commented on

- not to stagger in qualifications and negative epithets in an effort to be different from others

- to have a good language culture and a rich vocabulary to analyze what is happening on the
field
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- to know perfectly the football rules and follow all the innovations in it

- not to intrude his opinion to the viewer, and to offer a reasonable explanation of what
happened

- to be able to balance between when to speak and when it is better to remain silent

- to be impartial

Many and various elements that are largely necessary to have a professional in the field of
television commentary. But now is the time to look at how a commentator can become an impartial

arbiter of what is happening and how difficult it is to achieve.
To leave your own biases in the background

Is it possible, when you are a fan of a football club as a child and over the years it has
become your dream to comment on his match, when this wish of yours comes true, to hide your
own preferences? Certainly, many football commentators have found themselves in such a delicate
situation, in which they know that they cannot give control to their emotions and must strive to be
professional and be as objective as possible. Lachezar Proinov, a longtime sports commentator
from Nova Broadcasting Group (in an interview with the author), to the question: "What irritates
you the most in sports comments when you are a spectator?”, Answers: "It irritates me when | feel
bias towards a team when there is too much or too little talk and no balance, when there is no
emotion or too much and when too much relies on analysis or statistics and important moments
from the course of the sporting event are missed ”. Indeed, commentators are often accused of
showing some bias towards a team, competitor, etc. This is often one of the problems they have to
deal with and work on in an attempt to fix it. Because commentators must be professionals in the
first place, and this requires maximum objectivity. From the answer of Lachezar Proinov we notice
the word "balance”, which is also very important and discussed. The sports commentator has a
huge range of options that he must use very carefully to make his comment as colorful, useful,
unobtrusive and enjoyable. Its goal should be, when the event is over, on the one hand to have the
feeling of a job well done, and on the other hand, the people in front of the screens to have the
maximum pleasure from what they saw. Lachezar Proinov adds: "It is absolutely inadmissible to
show bias, although fans of the teams often accuse the commentators of this." Definitely the
commentators are most often accused by the fans of showing their personal preferences during a

match, which is also interesting to be subjected to a more detailed analysis. In general, there is

78



hardly a commentator who wants to be reproached in this direction. Very often the opposite effect
occurs. In an effort to disguise his own preferences, a commentator may stumble in the other
direction. To be too critical and demanding of his favorite team, and this will create the impression
among the fans in front of the screen that he supports the opponent. Regarding the concealment of
his own biases, another well-known football commentator in Bulgaria, Vasil Delov, said that a
commentator was inclined to "compensate” when covering a live match of his favorite football
club. Vasil Delov is known to the Bulgarian television audience in our country for his work around
the matches in the most prestigious European club competition - UEFA Champions League. The
matches of this tournament have been broadcast on BTV for years, and Delov has commented on
a total of 7 finals from the venue. One of them is the clash between his favorite Bayern (Munich)
and Borussia (Dortmund) on May 25, 2013 at Wembley. In this match, the Bavarians won 2: 1 and
lifted the trophy. "Commenting on the final of your favorite team is special and very difficult. 1
want to say that when you comment on your favorite team, it is very difficult, because you try to
compensate for the fact that people feel that you can have a weakness for a team and you always
look, so to speak, to compensate "(in an interview with the author and Pavel Kolev in the show
"The Diary of La Liga" on Max Sport 4 from January 18, 2022). Interestingly, over the years Vasil
Delov has managed to build a good partnership behind the microphone with another famous
commentator Alexi Sokachev and adds something curious: "Alexi Sokachev until the last, when
there was a match at Liverpool, people wrote on the forums a fan of United, "how can he comment
on a Liverpool match. He was constantly insulted that he could not be from Liverpool. And the
opposite effect occurs. Obviously, trying to find some balance, because these teams we are talking
about have a lot of fans and can always feel how well prepared you are, what you know or do not
know about a team, the intonation with which you comment, you can immediately make a wrong
assessment of whether you are a fan or not. But it's part of the profession. " And we can definitely
agree with that conclusion. No matter how objectively and impartially he tries to cover a football
match, every commentator can at some point cause the viewers to feel that he has certain
preferences, as the fans themselves have them. To a large extent, all football fans have their
favorite teams and can sometimes get the wrong idea about the position of the commentator on the
other side. Impartiality is defined by another Bulgarian television commentator, Lyuboslav
Lozanov, as one of the most important qualities that people behind the microphone should possess.

Lozanov has covered a number of major matches live, one of which was the clash between
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Manchester United and Manchester City at Old Trafford. Behind him is the final of the tournament
for the Cup of Bulgaria between "Botev" (Plovdiv) and "Ludogorets"” (Razgrad) from 2017. To the
question: "What do you think are the most important qualities that should have a good TV sports

¢

commentator?”, he gives the following answer:“ Probably the most common answer is
“impartiality”. I absolutely agree with such a statement, but I definitely do not think that this alone
is enough. For me, a good TV sports commentator must be not only impartial, but always well-
prepared, feel the pace and rhythm of the match, as well as be able to balance between when to
speak and when it is better to remain silent. opinion it is clear that for a commentator it is far from
enough just to show an impartial uniform yardstick to the performance of teams that face each
other, and vice versa. There are many different components that are absolutely necessary to build

a successful comment.
Different models of comment

There are also several different commentary models that are directly dependent on the

number of commentators and their expertise.

Figure 1. System distribution of the modules when commenting on a sporting event by two people.
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The visualization is author's.

In the green circle we see a "commentator” who can also be seen under the American

name "announcer”. It covers 3 of the 4 modules, being responsible for "game monitoring™,
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"stories and narratives" and "pause or silence”. The analyst is responsible for the 4th module,

which is also very important - "tactical analysis of the game".

Figure 2. Systematic distribution of the modules when commenting on a sporting event by two people

performing the same role.
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With such an approach, it is very easy to overlap the tasks of the tandem responsible for
commenting on the sporting event. This can definitely become a problem. One way to avoid it is

for commentators to divide their responsibilities and systematize their training.

It is possible that one of the two will get acquainted with everything that is most interesting
for one of the participating teams, and the second commentator will focus mainly on the other team

and the most curious details related to it.

This approach is also risky. However, even here we can say that in Bulgaria the practice of

two commentators, who are sports journalists, to cover a football clash together is far from over.
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Figure 3. Commentary model used on La Liga TV with the participation of a commentator, analyst and

reporter from the scene.
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In this figure we see that to the already analyzed four modules (game tracking, stories and
stories, tactical analysis and pause and silence) we can add a fifth one, which we title - "Information
from the scene". This information can be made available to viewers only if the reporter is included
in the commentary of a football match. He is the person in charge of this module, and indeed, if

he manages to do his job well, the commentary may become even more interesting.

This is the time to clarify that the reporter cannot be considered a third commentator. His
voice is heard live on air, but this happens sporadically during a match and only in moments when
he has interesting information and has something to add.
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Figure 4. Model of a commentary on a football match by two analysts.
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In this model of commentary on a football match, we can assume that both analysts are
responsible for all four modules. We can't imagine that the only thing they will do in a match is to
tactically analyze the individual elements of it. On the contrary. In such situations, both must not
only give their opinion on specific moments of the match, but also follow the game, have prepared

stories and stories, and at times remain silent.
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4. Chapter Four. Attitudes and preferences of the television football audience in

Bulgaria

In this chapter of the dissertation we turn to the television football audience. We will do
this through an anonymous survey we conducted online. The aim is to find the opinion of the TV

football audience on 3 main topics:

- Favorite football championships and tournaments
- Preferences and attitudes to football commentary

- Preferences and attitudes to commentary studios

The results obtained are subjected to detailed and in-depth analysis. The different opinions
of the survey participants on a number of issues helped us to look at the work of the commentators
from a different angle. So far in the dissertation it became clear that the main task of the people
behind the microphone is to be of benefit to the audience. To complement a football match and
make it even more enjoyable to watch by people in front of the screen. This can be defined as the
"duty of commentators”. That is why the opinion of the people in front of the screen is so valuable.
The conducted research gives us the opportunity to reach some of the problems before the native
specialists in the profession. To most of the questions in the prepared survey, the participants had
the chance to give a free answer in the form of a text. This gave us the opportunity to get some
interesting answers regarding various aspects of the work of the commentators. The most
interesting opinions are also presented in the study in the form of quotations. All results are
visualized with the help of specially prepared graphs, which can make it even easier for us to

assimilate the data.
Basic information about the conducted anonymous survey

In the period from October 29, 2021 to December 2, 2021, an anonymous survey was
conducted with the title: "Attitudes of the audience towards football championships and
tournaments on the Bulgarian television air." The survey consisted of 20 questions with an average
completion time of 5 minutes and 29 seconds. The answers received are 1025 answers, of which
5 are invalid. These five participants did not fill in more than 5 questions from the survey, which

makes 25% of all answers. This shows a lack of interest and sufficient commitment to the study.
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They will not be included in the analysis. The survey was conducted online using the Microsoft

Forms platform.

The objectives of the study are several. In order to achieve them, we structured the survey
so that at certain moments there are specific and clearly formulated questions on strictly defined
topics. One of our tasks is to bring out the favorite championships and tournaments of the TV

audience in our country.

As we have already seen, the diversity in the Bulgarian television today is huge in terms
of football products that fall into the portfolio of individual media groups. In the survey can be
found all the most interesting top championships on the Old Continent, which are supposed to
enjoy the largest audience. The same goes for the most prestigious club and international

competitions.

The other two main goals of the survey are related to the preferences of viewers to football
commentary and television commentary studios, which accompany most of the meetings on the

Bulgarian air. Our main task is to find and analyze the attitudes of football fans.
Conclusions from the survey

From the survey, which involved 1,020 people, several conclusions can be drawn on the
various topics we studied. Again, we should note that they were 3 in number:

- Favorite football championships and tournaments
- Preferences and attitudes to football commentary
- Preferences and attitudes to commentary studios

The most popular football championships

It should be noted here that the survey can hardly give us an answer to the question: What
is the most popular football championship among spectators in our country? Looking at the results
of the survey, we can easily decide that this is the English Premier League. She won the vote with
409 votes before the second most frequently mentioned answer - Serie A of Italy. Bulgaria's First
League is in 4th place on this indicator, with 94 people choosing this championship as their

favorite. However, it is a public secret that the Bulgarian championship is the most liked and
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preferred by the spectators in our country. This is absolutely normal, because Bulgarian teams still

have a large base of fans who like to watch their favorite teams every week.

On the other hand, the English Premier League is the foreign football championship, which
generates the most serious spectator interest in our country. This is also absolutely expected. The
Premier League is the championship that is at the top of this Top 5 club championships on the Old
Continent. It involves teams such as Manchester United, Manchester City, Liverpool, Arsenal,
Chelsea, Tottenham, Tottenham, Everton, Aston Villa and others, which have a huge number of
fans in Bulgaria. Over the years, the participation of famous Bulgarian football players in this
championship has helped the interest in the Premier League in our country. The last such striking
examples are Dimitar Berbatov, Stilian Petrov and Martin Petrov. Players who managed to leave
their mark on the Island. Dimitar Berbatov even became the top scorer of the championship in the
2010/2011 season, when he defended the colors of "Manchester United". A great achievement that
all Bulgarians can be proud of. Stilian Petrov was the captain of one of the traditional English
clubs - "Aston Villa". When there are players from a country who compete at a high level in one
of the biggest championships on the Old Continent, this can not but affect the interest of spectators
in a particular country specifically to this championship. Of course, this is not the only reason for
the Premier League to be at the top in our country in terms of interest among international

championships.

The coverage of the English Football Championship should also be noted. In the 21st
century, Premier League matches have found their home in Bulgaria. At the beginning of the
century, they were broadcast on the Diema TV channel. He later changed ownership, now part of
Nova Broadcasting Group, but the Premier League remained a priority product for the media
group. Of course, in the last more than 20 years we have moved to the practice of using paid
channels. Today we cannot watch Premier League matches on the public channel Diema. They are
broadcast on the sports channels of the "Diema XTRA" package, but still viewers in Bulgaria know
where and when they can watch the matches of this championship. Over the years, it has become
a tradition for them to be broadcast on these TV channels and this also contributes to the great

interest in the championship.

The development of the clubs participating in the English Championship should not be

overlooked either. The Premier League has become an attraction for some of the best footballers
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and managers in the world. For example, there are proven specialists such as Josep Guardiola,
Jurgen Klopp, Antonio Conte, Thomas Tuchel and others. In the summer of 2021, Cristiano
Ronaldo returned to Manchester United, who in the 2021/2022 season managed to become the first
player to cross the 800-goal mark in his career. Something that no player has achieved so far in
the history of football. The mega deals with the television rights to broadcast the Premier League
matches over the years have made the clubs participating in the championship extremely rich.
Today the championship is synonymous with the word "class” and logically the interest in it in our
country is the greatest.

The added value of commenting on a football match

Our research showed that what the viewers in our country are most looking for is the
added value in the commentary of a football match. A huge percentage of respondents (82%) said
that football commentators "often” use clichéd expressions and phrases. Data that clearly
demonstrates that this is gaining ground, as one of the biggest problems for modern commentators.
On the one hand, this is certainly due to the huge volume of football clashes that are broadcast on
the Bulgarian air. In this way, an expression or phrase can very quickly be "worn out" and easily
become a "cliché". On the other hand, football commentators in our country are obliged to have
vast knowledge of various natures and a very rich language culture. They should strive to "escape"
from the use of memorized sentences and words that the audience defines as "clichés”. It is
necessary to use means of expression that carry more information, and through them to achieve
greater added value to the commentary of a football match. This is very important and valuable
for a good commentator. The viewers in front of the screen must receive the highest possible
quality, not only in terms of picture and sound, but also in terms of the content of the commentary.
And those 82%, according to whom commentators in our country often use clichéd expressions
and phrases, show that there is definitely something to be desired from their work and preparation.

Something very important must be noted here.

This is not a problem that occurs only in our country, but on the contrary. The trend of
excessive use of clichés is also observed in other countries. Entire books have been written on this
topic, in which this problem is subjected to a detailed analysis and explores the reason for the use
of clichéd expressions and phrases in the commentary of a football match or other sporting event.

Earlier in the dissertation, an example was given of Adam Harry's work, Football Clichés. This
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shows that clichés are an obstacle that must be fought by absolutely everyone in the world who

dares to stand behind the microphone to comment on a sporting event.

The study confirmed something else. The vast majority of respondents have their own
opinion on what a comment should contain. And there is nothing wrong with that, on the contrary.
However, the commentary is largely a matter of taste and preference. Some want to listen to more
tactical analysis. Others want to learn a new curious story about a football player, coach or team.
It is so and most likely it will be so in the future. This is what makes a successful comment so
difficult, because it has to be diverse. To be colorful and to integrate in it as many of the
components already listed in the dissertation. This will give the commentator a chance to reach the
attention of more viewers. It will also give him the opportunity to build the desired balance in his

commentary.
Audience interest in the commentary studios around the matches

One of the main tasks of the survey was to examine the interest of television viewers in
studio programs around the matches in various championships and tournaments. In the different
media groups in our country, which have football matches in their portfolio, there are also different
practices that have already been described earlier in the dissertation. Some rely on commentary
studios around almost all the meetings they broadcast live, while others use this approach only at

certain meetings.

The survey showed that interest in the studios is not lacking among the viewers in our
country, but at the same time it is not so serious. Only 11% of 1,020 people said that they always
watch the studio program around the clashes that are of interest to them. This percentage is
definitely not high. This makes a total of 110 respondents. On the other hand, 48% of the
participants in the survey stated that they watch the studio program, but at certain matches. Thus,
if we add up these two percent, we will get a total of 59% of respondents who still say they have
an interest in the studios. And this is more than half of those who took part in the study, which
shows us that the studio program should not be accepted as an outdated method of covering a

sporting event, but on the contrary.

In some parts of Europe, studios sometimes even surpass interest in football matches. Of

course, foreign studio programs often feature former world football stars. Two very eloquent
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examples from the 2021/2022 season can be given here. One is the studio program around the
biggest football match in Spain - "El Clasico”, which again pitted "Barcelona™ and "Real™ (Madrid)
on October 24, 2021. The studio on "La Liga TV" the Spanish championship itself) around the
match was extremely interesting. It was hosted by football legend Gary Lineker. He is considered
one of the greatest strikers in the history of England, and for years he has been one of the highest
paid football commentators, analysts and presenters in the world. In addition, Lineker is a former
Barcelona player. His guests were two other former players of both teams - Albert Ferrer and Aitor
Karanka. La Liga TV's studio was positioned next to the Camp Nou, which also attracted the

attention of viewers.

We can give another example. He is from the studio program for one of the biggest
matches in the English Premier League between "Manchester United" and "Arsenal™ on December
2, 2021. One of the broadcasters of the championship is Amazon, and in the studio for the clash
between the two teams were Patrice Evra, Alan Shearer and Thierry Henry. Evra is a former
Manchester United player who has won absolutely everything with the Red Devils in his career.
Shearer is one of the greatest goal scorers in the history of the Premier League, and the same goes
for Henry, who is an Arsenal legend and world champion with France since 1998. Just the mention
of these three names can make an avid football fan. to pay the Amazon subscription of 7.99 pounds
and watch the studio around each match, because it has all the prerequisites to be very interesting.
And people around the world do. They are ready to pay their subscription not only to watch a
football match, but also to hear what these luminaries have to say in the greatest game.
Broadcasters around the world are also investing heavily in attracting these top analysts to their
teams. All these listed former footballers receive huge fees to analyze what is happening around a
clash and to express their opinion publicly on the most important and current topics.

This only shows us that worldwide studios are far from being left in history, on the
contrary. They are constantly evolving and are an integral part of every football clash, and the
various television providers and media outlets that hold the rights to a football championship find
in them an opportunity to increase their viewing share. Of course, these international media giants
have huge budgets, which simply cannot be compared with those of the leading television media

groups in our country.
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V. Results and conclusions of the research

The literary review of the dissertation demonstrates that the profession of sports
commentator has deep traditions. Ever since its introduction into people's lives through radios, it
has become a field of discussion. Good football commentary for some may fail for others. Opinions
about its content differ, which makes it even more interesting to analyze. The first commented
matches on the radio in Great Britain and Germany date back almost 100 years. Various concepts
for the implementation of the comment have been applied in the past. Thanks to the natural
development of technology and the entry of more and more alternative information sources, the
ways in which today's professionals have behind the microphone are increasing. Their number is

incomparable to that of commentators in the past.

At the beginning of the sports commentary, when it was formed as a journalistic genre, the
voices from the radio and television also faced many technological problems. Often the connection
from the place of the event is broken, and this is also the reason for generating various dilemmas
and difficulties for the first commentators. The introduction of the so-called "gryd system" of
commentary in the UK by the BBC is an interesting and innovative move that has lasted for more
than decades. Since then, the dynamic processes in the development of commentary, resulting from
the tastes and attitudes of the audience, have been noticed. At one point, this imposed system in
the coverage of football matches is depreciated and to some extent becomes a burden for listeners.
This leads to its elimination and demonstrates the need to develop new models in the field. World
War Il interrupted attempts to introduce innovative practices for several years. Since the end of
the global conflict, the development of commentary has progressed. Different models of

commentary appear with a varying number of participants, some of which are still relevant today.

Nowadays, an example of this is the coverage of a football match by two people. In the
course of the dissertation we brought out several working models in practice. The mentioned one,
with the participation of two equal commentators, is widespread in a number of European
countries. In Bulgaria, however, it is beginning to lose its popularity. This is due to the huge
number of matches that to date find a place on Bulgarian television. It is incomparable with the
volume of meetings recorded directly in the late 20th and early 21st centuries. The monitoring of

the positioning of the individual championships and tournaments on the Bulgarian television air
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shows that at the moment, to a greater or lesser extent, matches from 31 club championships and
other competitions are broadcast. 29 of them are broadcast in the sports channels of two media
groups, which share the same staff. This generates a huge amount of work for these specific
specialists and contributes to the isolation of the model using two commentators. The large number
of sports products for coverage also creates a more competitive environment for commentators in
our country. Maintaining a high level requires detailed and specialized training. However, when
standing in front of the microphone, the commentators are obliged to be as precise as possible in
the selection and interpretation of the information previously selected by them.

The rich football production also affects the vocabulary used. Today, very quickly defined
words and expressions can become a cliché, and this reflects on the interest of listeners and
viewers, as well as to influence their evaluation. The Bulgarian television air has created a
demanding audience, as evidenced by the anonymous survey. His analysis showed the diverse
views and attitudes of viewers to football commentary. The main irritant among the respondents
was the use of clichéd expressions and phrases, as well as the demonstration of bias. The
participants in the study were given the opportunity to express their views on a number of issues.
From the analysis of the answers it became clear that what they are looking for, both in the
commentary and in the commentary studios, is a balanced use of several separate components,
through which higher added value is achieved. These are author's materials, statistical information
in the form of graphs, tactical analyzes, interviews with coaches and players, as well as live

broadcasts from the venue.

This is exactly what the specialists themselves are striving for. Thanks to the standardized
interviews with four established commentators in our country, we built a framework with practical
advice and expert opinions. The answers of our interlocutors show us how complicated the process
of implementing a successful television commentary is. It should be colorful, correct, interesting
and accessible. The knowledge that the person on the screen needs to have is the most diverse. In
order to make a good impression and touch the maximum number of viewers in front of the screen,
the commentary is important to be balanced. The widespread model in our country of covering a
football match with a commentator who is a sports journalist poses serious challenges to him. His
overall task is extremely complex because he has to combine several different responsibilities. He

has to follow what is happening on the field, to diversify the commentary with news and stories,
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to analyze what he sees and at certain moments to present his expert assessment. However, a
commentator may be given the freedom to build a completely different style that is not based on
any of these components. In the Bulgarian television air we have a vivid example of a strictly
individual way of commenting, which is characterized by the rich use of metaphors, comparisons
and definitions of a humorous nature. This demonstrates that commenting in a strict framework is

not always mandatory.

Before the specialists in the field in our country today, there is another problem. This is the
lack of opportunity to comment on meetings from the venue when we talk about international
matches. The mentioned huge volume of matches, which are broadcast on the Bulgarian television
air and their concentration in a small number of media groups, reflects on the number of
international meetings, covered directly by the place of the event. At the beginning of the 21st
century, a number of matches from the most prestigious European club competition, the UEFA
Champions League, are commented on live from different parts of the Old Continent. The same
goes for other matches in some European football championships, such as the English Premier
League. In recent years, this practice has changed. Today, the number of matches from foreign
championships and tournaments with commentary from the venue is very small. This will
inevitably have a negative impact on the development of commentators in our country. In our
country, however, it remains the practice of Bulgarian football matches and those with the
participation of local representatives in European club tournaments to be commented live from the

venue.

In the dissertation we present several more working models in practice. They are described
and analyzed in Chapter Three. We also gave some examples of imposed trends in the foreign
media. The more popular principle in the West is the one with two commentators. The first is a
sports journalist and the second an analyst. This is a practice that is almost absent in Bulgaria.
There are rare moments when former football players, coaches or specialists stand behind the
commentary desk to directly cover a football match in our country. There are such examples, but
in other sports. In England, a commentary model was imposed by two analysts. This is something
we have not seen in our country when covering a football match. In Spain, we have a three-person
commentary model - a sports journalist, analyst and reporter from the scene, who also has the

opportunity to go live to share interesting first-person information. This is again a model that is
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not used in our country. The detailed review and analysis showed us the distribution of
responsibilities between the participants in the respective variants. All of them provide different
prerequisites for providing a comment with greater added value. It is interesting whether in the
future some of these listed and analyzed models will not be necessary for the coverage of football

matches on Bulgarian television.

In the dissertation it became clear that there is a significant difference between radio and
television commentary, which makes the tasks of professionals in both types of media strictly
specific. We came to the conclusion that the number of words used by commentators on the radio
is significantly higher than that of their colleagues on television. Much of the expression in the
radio commentary is used to describe the action that takes place on the ground. In this way, the
commentator tries to build a picture in the minds of the listeners, while in television the viewers
get an image in front of them. This leads to another component of television commentary - a pause
of silence, the use of which is unacceptable on the radio. In short, a television commentator should

not allow himself to cover a meeting in the style of his colleagues on the radio and vice versa.

In the overall coverage of sports products at home and abroad, another element has been
imposed - the television commentary studio. It is widely distributed in two of the leading media
groups in Bulgaria, which broadcast most of the football matches on the national air. It is a well-
established practice for a commentator to be a presenter at certain moments. This requires even
more specialized training on the one hand, but on the other hand provides him with an even richer
arsenal of skills. In this more specific role, the specialist develops his analytical view of what is
happening. In such situations, it is important that he summarizes the most important moments of
the meeting, focusing on key game situations. Being limited in time, with the practice the presenter
acquires the ability not only to sift out the most important, but also to present it in a more structured
and information-rich way. The dynamics of the work of all those involved in covering a football

match, generates more tension. He is an integral part of the sports commentator profession.

All the above proves the thesis that football commentary, as part of sports journalism, is
constantly evolving in all directions. Over the years, it has been directly influenced by large-scale
technological and digital development, as well as by the ever-growing demands of the audience.
Thanks to the deep penetration of social networks in people's lives, today not only commentators

and sports journalists are part of the matrix of information flow. It also includes recipients, which
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makes them much more aware than their predecessors. This, in turn, further complicates the work
of sports professionals. Providing exclusive content is becoming a priority, but its implementation
is difficult in practice, precisely because of the speed with which each piece of news becomes

publicly available in negative time.

Through our dissertation we looked at television football commentary from as many angles
as possible and became convinced of its multicomponent nature, which requires specialists in the

field to have an extremely wide range of knowledge and a variety of skills.

In the first chapter of the dissertation we come to several conclusions. We are once again
convinced of the rich history of sports journalism and discover some of the difficulties that
professionals have faced in the past. The development of sports commentary has been a dynamic
process since its inception. Radio executives in both the UK and Germany show some differences
in their preferences for sports content. Using the radio is a challenge for everyone. Not only for
those who cover live sports events, but also for listeners in front of radios. They are the first in
history to have the chance to stay at home, but through the voice of the commentator, to move to
the field where the action takes place. But to make this happen in the most effective and accessible
way possible, both the BBC and Germany's national radio are trying to build different models to
cover these events. We see that the use of the so-called a "gryd system” is needed, as is the practice
on the Island. It came into use in the early years of radio commentary. This period is very important
and shows us examples of successful partnerships between two different types of media -

newspaper and radio.

In these years, the people in front of the radios take on the role of students, who can use
the pre-prepared maps to find out more easily what is happening on the field. This is one of the
first models to cover a sporting event. From two commentators, one leading, and the other
watching in which square the action takes place. In the following years, this model began to
become ineffective, after some listeners found it annoying. Here we can see the constant need for
development in the field. There are also supporters of the "network system™ who want it to be
expanded, but the BBC has decided to remove it once and for all. Its imposition on the Island, but
its rejection in the first attempts to introduce it in Germany, also demonstrates the different views

on the content of the commentary.
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After the Second World War, the imposition and testing of new models began. The BBC
integrates the use of two commentators with unequal roles. The first commenter is the main one,
and the second one has to supplement the content in different ways when he gets the word. A little
later, a model of covering a sporting event was introduced with two equal commentators with

uniform obligations, a form of realization that is still used today.

In Germany, there is political interference in the overall development of commentary in
the country. The author's hypothesis, Thorsten Mueller, that the aforementioned 1954 World Cup
final had its impact, has its arguments. It can also be seen here that in different parts of Europe the
concepts continue to differ. In Britain, the commentary is more intense today, while in Germany
it remains more restrained. It is difficult to put a comment in the frame. Depending on the
development of a match, he can always "get out of control”. It is possible that the emotionality of
the commentators will take over. The birth of sports commentary in Bulgaria also happens thanks
to the radio. It comes relatively later than its introduction in the West, and this also applies to

television commentary.

All this leads us to the conclusion that the profession of sports commentator has great
traditions. Ever since its introduction into people's lives through radios, it has become a field of
discussion. A good comment for some may fail for others. Opinions about its content differ.

The forms of realization of television commentary today are very different. This also
applies to the professional roles that commentators can play. They are obliged to use the most
verified information sources. This is due to the serious flow of news and the large number of
alternatives for finding interesting stories. The main condition is that they are completely reliable.
All this poses serious challenges to television commentators in the process of their preliminary
preparation. It is important for them to limit the most common mistakes. Do not use clichéd
expressions and phrases that are a "natural enemy” in the formation of their own, distinctive style.
There are many professional requirements for commentators. The nature of the work requires those

who stand behind the microphone to have a wide variety of skills.
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V. Contributions to the dissertation

Theoretical contributions

The extensive historical literature review of the origin and development of sports
journalism and highlighting its specifics in different stages of development clearly
demonstrates the evolution of football commentary from its inception to the present
day.

The technology for the implementation of quality and balanced television football
commentary is theoretically substantiated and through this approach, upgrading
knowledge in terms of sports television journalism is proposed.

The main components that are present in the content of the television football
commentary are presented and thus the Bulgarian media knowledge about the genre

specifics in sports journalism is enriched.
Practical and practical contributions

Through practical standardized interviews, specific practical advice for the work of
a sports commentator was obtained, which can serve as a guide for the television
sports commentator.

Based on a statistically significant anonymous survey, the current attitudes of the
television football audience and its preferences regarding the commentary and
content of football studios are highlighted, which can be effectively implemented
through appropriate content in the work of football commentators.

A practical model has been developed for the implementation of a comment with

greater added value.
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1. Participation in "Collection of reports from the doctoral seminar Ne2", at the University
of National and World Economy, Sofia, 2021 and scientific publication on
"POSITIONING OF FOOTBALL CHAMPIONSHIPS AND TOURNAMENTS IN THE
BULGARIAN TELEVISION, Sofia" complex - UNWE, 2021;

2. Participation in the "Jubilee Tenth International Scientific Conference for Students and
PhD Students”, INFRASTRUCTURE: BUSINESS AND COMMUNICATIONS at
UNWE, Sofia, April 21, 2021 and a scientific publication on the topic: "GENRES IN
TELEVISION: TELEVISION: TRANSTENFANZA TRANSTANFARM";

3. Participation in the "International Scientific Conference for Students and PhD Students
9.1", INFRASTRUCTURE: BUSINESS AND COMMUNICATIONS at UNWE, Sofia,
April 22, 2020 and a scientific publication on "SPORTS NEWS ON THE INTERNET"
(ANALYSIS OF THE PRACTICE OF gong.bg) «.
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